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หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาเกาหล ี
หลักสูตรปรับปรงุ พ.ศ. 2566 

 
ชื่อสถาบันอุดมศึกษา :   มหาวิทยาลัยนเรศวร     
คณะ/ภาควิชา             :   คณะมนุษยศาสตร์ ภาควิชาภาษาตะวันออก 
 
                              หมวดที ่1 ข้อมูลทั่วไป   
1. รหัสและช่ือหลักสูตร 
 ภาษาไทย :   หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี             
 ภาษาอังกฤษ :   Bachelor of Arts Program in Korean  
 
2. ชื่อปริญญาและสาขาวิชา 
 ชื่อเต็ม (ภาษาไทย) :   ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาเกาหลี)   

ชื่อเต็ม (ภาษาอังกฤษ) :   Bachelor of Arts (Korean)  
ชื่อย่อ (ภาษาไทย) :   ศศ.บ. (ภาษาเกาหลี)    

 ชื่อย่อ (ภาษาอังกฤษ) :   B.A. (Korean)    
 
3.  วิชาเอก   

 ไม่มี  
 

4.  จ านวนหน่วยกิตที่เรียนตลอดหลักสูตร  
ไม่น้อยกว่า 138 หน่วยกิต 
 

5.  รูปแบบของหลักสูตร 
       5.1  รูปแบบ  

      หลักสูตรระดับปริญญาตรี 4 ปี ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2552 
5.2 ประเภทของหลักสูตร 

               เป็นหลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาการ 
       5.3  ภาษาที่ใช้  
                ภาษาเกาหลีและภาษาไทย 
       5.4  การรับเข้าศึกษา     

รับนิสิตไทยและนิสิตต่างประเทศท่ีมีความรู้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในระดับดี 
 
 
 



 

          2 
 

5.5  ความร่วมมือกับสถาบันอ่ืน 
 เป็นหลักสูตรเฉพาะของมหาวิทยาลัยนเรศวรที่จัดการเรียนการสอนโดยตรง  

        5.6  การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา  
ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 
 

6.  สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 
          6.1  ก าหนดการเปิดสอน ภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 2566 เป็นต้นไป 
          6.2  เป็นหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 ปรับปรุงจากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษา
เกาหลี หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561     

    6.3  คณะกรรมการของมหาวิทยาลัยเห็นชอบ/อนุมัติหลักสูตรแล้ว ดังนี้ 
 คณะกรรมการวิชาการ ในการประชุม ครั้งที่ 11/2565 เมื่อวันที่ 19 กันยายน 2565 
 สภาวิชาการ ในการประชุม ครั้งที่ 10/2565 เมื่อวันที่ 4 ตุลาคม 
 สภามหาวิทยาลัย ในการประชุม ครั้งที่ 303(11/2565) เมื่อวันที่ 29 ตุลาคม 2565 
  
7. ความพร้อมในการเผยแพร่หลักสูตรและมาตรฐาน 

หลักสูตรจะได้รับการเผยแพร่ว่าเป็นหลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2552  ในปีการศึกษา 2568 

 
8. อาชีพที่สามารถประกอบได้หลังส าเร็จการศึกษา  
          8.1  ครสูอนภาษาเกาหลี 
          8.2  นักแปล ล่าม 
 8.3 เลขานุการผู้ประกอบการธุรกิจหรือหัวหน้าหน่วยงานที่ใช้ภาษาเกาหลีในการสื่อสาร 
 8.4 พนักงานบริษัท เจ้าหน้าที่องค์กร พนักงานต้อนรับบนเครื่องบิน มัคคุเทศก์  ประชาสัมพันธ์ใน
หน่วยงานต่าง ๆ ผู้ประสานงานในองค์กร ตลอดจนผู้ประกอบธุรกิจที่จ าเป็นต้องใช้ภาษาเกาหลีในการสื่อสาร 
 8.5 นักเขียนหรือผู้ผลิตเนื้อหา (content) ที่ใช้ความสามารถทางด้านภาษาเกาหลีในการสืบค้นข้อมูล  
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9. ช่ือ นามสกุล ต าแหน่ง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 

ที ่ ชื่อ – นามสกลุ 
ต าแหน่ง 

ทางวิชาการ 
คุณวุฒิ 

การศึกษา 
สาขาวิชา 

ส าเร็จการศึกษาจาก
สถาบัน 

 
ประเทศ 

 

 
ปีที่ส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน                 
(ชม/สัปดาห์) 

ปัจจุบนั 
เมื่อเปิด               
หลักสูตร
นี้แล้ว 

1 นางสาวจุฑามาศ บุญช ู
 

อาจารย ์
 

Ph.D. 
 

 
M.A. 

 
 

ศศ.บ. 

Korean 
Language and 

Literature 
Korean 

Language and 
Literature 
ภาษาเกาหล ี

Chungnam National 
University 

 
Chungnam National 

University 
 

มหาวิทยาลยับูรพา 

Republic of Korea 
 

 
Republic of Korea 

 
 

ไทย 

2557 
 

 
2550 

 
 

2547 

12 12 

2 นางสาวธนัชพร ปริกัมศีล 
 

อาจารย ์
 
 
 

 

M.A. 
 

 
อ.บ.(เกียรตินยิม

อันดับ 1) 

Korean 
Language and 

Literature 
ภาษาเกาหล ี

Sookmyung 
Women’s University 
 
มหาวิทยาลยัศิลปากร 

Republic of Korea 
 

 
ไทย 

2562 
 

 
2557 

 

12 12 
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ที ่ ชื่อ – นามสกลุ 
ต าแหน่ง 

ทางวิชาการ 
คุณวุฒิ 

การศึกษา 
สาขาวิชา 

ส าเร็จการศึกษาจาก
สถาบัน 

 
ประเทศ 

 

 
ปีที่ส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน                 
(ชม/สัปดาห์) 

ปัจจุบนั 
เมื่อเปิด               
หลักสูตร
นี้แล้ว 

3 นางสาวพุธิตา สิงหเดช 
 

อาจารย ์
 

M.A. 
 

 
ศศ.บ. 

Korean 
Language and 

Literature 
ภาษาเกาหล ี

Kyunghee University 
 

 
มหาวิทยาลยันเรศวร 

Republic of Korea 
 

 
ไทย 

2562 
 

 
2558 

12 12 

4 นายศิวัสว์ สุรกิจบวร 
 

อาจารย ์
 

M.A. 
 

 
ศศ.บ. 

Korean 
Language and 

Literature 
ภาษาเกาหล ี

Kangwon National 
University 

 
มหาวิทยาลยั 

สงขลานครินทร ์

Republic of Korea 
 

 
ไทย 

2556 
 

 
2549 

 

12 12 

5 Miss Gyounghee Woo 
 

อาจารย ์
 

M.E. 
 
 
 

 
B.A. 

Korean 
Language 

Education as 
a Foreign 
Language 
 English 

Language and 
Literature   

Sun Moon University      
 
 
 

 
Korean National 
Open University      

Republic of Korea 
 
 

 
 

Republic of Korea 
 

2557 
 
 
 

X$ 
2555 

 
 

14 14 



6 
 

10.  สถานที่จัดการเรียนการสอน  
 10.1  คณะมนุษยศาสตร์ / อาคารเฉลิมพระเกียรติ 72 พรรษา / อาคารปราบไตรจักร  
มหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก และช่องทางออนไลน์  
 
11.  สถานการณ์ภายนอกหรือการพัฒนาที่จ าเป็นต้องน ามาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร  
 11.1  สถานการณ์หรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี ได้พัฒนาขึ้นภายใต้หลักการและแนวคิด
ของ(ร่าง)แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 13 โดยมุ่งเน้นไปที่หมุดหมายที่ 5 ของร่างแผนพัฒนา
ฯ คือ “ไทยเป็นประตูการค้าการลงทุนและยุทธศาสตร์ทางโลจิสติกส์ที่ส าคัญของภูมิภาค” ซึ่งหมุดหมายนี้มี
เป้าหมายหลักในการปรับโครงสร้างภาคการผลิตและบริการสู่เศรษฐกิจฐานนวัตกรรม การพัฒนาคนส าหรับ
โลกยุคใหม่ การมุ่งสู่สังคมแห่งโอกาสและความเป็นธรรม และการเปลี่ยนผ่านไปสู่ความยั่งยืน โดยหลักสูตร
ทางมนุษยศาสตร์ที่มุ้งเน้นการศึกษาภาษาและวัฒนธรรมของต่างประเทศนั้นสามารถพัฒนาตามกลยุทธ์ย่อยที่ 
3.1 จากกลยุทธ์ที่ 3 (การผลักดันการลงทุนเพ่ือปรับโครงสร้างอุตสาหกรรมเป้าหมายสู่ไทยแลนด์ 4.0 ) คือ 
“การพัฒนาบุคลากรสู่มาตรฐานระหว่างประเทศเพ่ือสนับสนุนการค้าการลงทุน” โดยกลยุทธ์นี้กล่าวถึงการ
ปรับระบบการพัฒนาบุคลากรและหลักสูตรให้เป็นไปตามความต้องการของตลาดแรงงานและภาคธุรกิจ ที่ให้
ภาคธุรกิจมีส่วนร่วมในการพัฒนาหลักสูตรและร่วมจ่ายในการพัฒนาบุคลากร และปรับวิธีการเรียนการสอน
เข้าสู่ยุคดิจิทัลที่เน้นการแสวงหาความรู้ด้วยตนเองและน าความรู้ไปใช้ประโยชน์ในการหารายได้และสร้าง
ธุรกิจ รวมถึงยกระดับมาตรฐานฝีมือแรงงานและระดับการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษาต่าง ๆ ให้
เทียบเท่ากับนานาชาติหรือสถาบันชั้นน าของโลก เพ่ือให้สามารถใช้ในการประกอบอาชีพได้จริง  

นอกจาก(ร่าง)แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 13 แล้ว หลักสูตรศิลปศาสตร
บัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี ซึ่งเป็นหลักสูตรที่อยู่ภายใต้ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก ยังค านึงถึงการพัฒนาหลักสูตรโดยพิจารณาจากแผนพัฒนาจังหวัด
พิษณุโลก ระยะ 20 ปี (พ.ศ.2563 – 2582) เป็นข้อมูลประกอบด้วย โดยแผนพัฒนาจังหวัดพิษณุโลก ระยะ 
20 ปี ฉบับนี้ได้วิเคราะห์จุดอ่อน จุดแข็ง โอกาส และอุปสรรคของจังหวัด ซึ่งพบว่าจังหวัดพิษณุโลกนั้นเป็น
ส่วนหนึ่งของระเบียงเศรษฐกิจตะวันออก-ตะวันตก (EWEC) และระเบียงเศรษฐกิจเหนือใต้ (NSEC) และมี
ท าเลที่เชื่อมต่อระหว่างเศรษฐกิจพิเศษแม่สอดกับเส้นทางพัฒนา LIMEC (Luangprabang-Indochina-
Mawlamyine Economic Corridor) จึงท าให้พิษณุโลกเป็นเมืองศูนย์กลางของสี่แยกอินโดจีนที่เชื่อมโยง
เศรษฐกิจ สังคม การบริการส่วนภูมิภาค และโครงข่ายการขนส่งคมนาคมสายหลักและสายรอง รวมถึง
ระบบโลจิสติกส์และศูนย์กระจายสินค้าจากกลุ่มภาคเหนือตอนล่าง สู่อนุภาคลุ่มน้ าโขง อาเซียน และเชื่อมโยง
สู่จีนตอนใต้ อีกทั้งยังเป็นจังหวัดที่สามารถยกระดับการท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์วัฒนธรรมมรดกโลกสู่
ระดับนานาชาติ จากสิ่งที่สนับสนุนดังกล่าวข้างต้น หลักสูตรฯ จึงได้พัฒนาหลักสูตรปรับปรุงปี พ.ศ.2566 เพ่ือ
ตอบโจทย์ทางด้านภาคแรงงาน โดยพัฒนานิสิตให้มีทักษะ Multi-tasking Skill ให้สอดคล้องกับพันธกิจและ
วิสัยทัศน์ของมหาวิทยาลัยนเรศวรที่มุ่งมั่นจะเป็น “มหาวิทยาลัยเพ่ือสังคมของผู้ประกอบการ” 

11.2  สถานการณ์หรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม  
กระแสเกาหลี (Korean Wave) เป็นส่วนส าคัญที่สนับสนุนให้เกิดการเติบโตอย่างเฉียบพลันของ

การท าธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับสาธารณรัฐเกาหลีในประเทศไทย โดยผลพวงจากความนิยมในวัฒนธรรมเกาหลี
ของคนไทยท าให้เกิดความสนใจใคร่รู้ต่อภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี  ซึ่งมีผลต่อการศึกษาภาษาเกาหลีเป็น
ภาษาที่สามในระดับมัธยมศึกษา รวมไปถึงการศึกษาภาษาเกาหลีในระดับอุดมศึกษา ในปัจจุบันภาษาเกาหลี
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กลายเป็นภาษาที่ส าคัญทางเศรษฐกิจภาษาหนึ่งในประเทศไทย เนื่องจากภาครัฐและเอกชนจ าเป็นต้องใช้
บุคลากรที่มีความรู้ความสามารถด้านภาษาเกาหลีในการด าเนินงานตามพันธกิจต่าง ๆ ของแต่ละหน่วยงาน 
อาทิ ด้านการศึกษา ด้านธุรกิจ ด้านการท่องเที่ยวและบริการ รวมไปถึงความนิยมชมชอบสื่อบันเทิงเกาหลีที่
รัฐบาลเกาหลีได้มีนโยบายการสอดแทรกวัฒนธรรมของชาติลงไปอย่างแนบเนียน สิ่งต่าง ๆ เหล่านี้ท าให้คน
ไทยให้ความส าคัญกับการศึกษาเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมเกาหลีมากขึ้น ส่งผลให้เกิดการศึกษาภาษา
เกาหลีขึ้นในวงกว้างผ่านช่องทางต่าง ๆ ทั้งออนไลน์และออนไซต์ โดยในปัจจุบันการรู้ภาษาเกาหลีไม่ได้จ ากัด
อยู่ในผู้ที่เรียนหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตหรืออักษรศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาเกาหลี เพียงเท่านั้น ซึ่ง
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวรตระหนักในเรื่อง
นี้ และได้วางแผนพัฒนาหลักสูตรให้สามารถผลิตบัณฑิตที่นอกจากมีความสามารถในด้านการสื่อสารด้วย
ภาษาเกาหลีแล้ว ยังต้องเป็นบัณฑิตที่มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมเกาหลี รวมถึงสามารถ
น าความรู้เหล่านี้ไปใช้ในการวิเคราะห์-สังเคราะห์องค์ความรู้ที่เกี่ยวกับด้านภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี โดย
สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการเข้าถึงข้อมูลต่าง ๆ ที่มีอยู่มากมายมหาศาลได้ เพ่ือพัฒนาและสร้าง
บัณฑิตให้มทีักษะ Multi-tasking Skill ที่ตอบโจทย์ภาคแรงงานและผู้ประกอบการ 
   
12.  ผลกระทบจาก ข้อ 11.1 และ 11.2 ต่อการพัฒนาหลักสูตรและความเกี่ยวข้องกับพันธกิจของสถาบัน 

12.1  ผลกระทบจาก ข้อ 11.1 และ 11.2 ต่อการพัฒนาหลักสูตร 
 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลีพิจารณาสถานการณ์การพัฒนาทาง

เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม รวมถึงไดท้ าการส ารวจความต้องการและข้อเสนอแนะจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
ของหลักสูตรฯ ฉบับปรับปรุง ปี พ.ศ. 2561 โดยเก็บข้อมูลจากอาจารย์ผู้สอนในหลักสูตรฯ นิสิตปัจจุบัน ศิษย์
เก่า และผู้ใช้บัณฑิต ทั้งในส่วนของสถานประกอบการที่นิสิตไปปฏิบัติสหกิจศึกษาและในส่วนของสถาน
ประกอบที่บัณฑิตได้เข้าท างาน รวมถึงใช้การวิเคราะห์ข้อมูลจากโครงการวิจัย “การศึกษาสภาพปัจจุบันของ
การได้งานท าของบัณฑิตสาขาวิชาภาษาเกาหลีและแนวทางการสนับสนุนการได้งานท าของบัณฑิต” ที่
คณาจารย์ในหลักสูตรฯ ได้ท าการศึกษาวิจัยตามโจทย์วิจัยของศูนย์การศึกษาเกาหลี ซึ่งเป็นหน่วยงานภายใต้
สถานเอกอัครราชการทูตสาธารณรัฐเกาหลีประจ าประเทศไทย จนได้แนวทางการพัฒนาหลักสูตรที่สามารถ
ผลิตบัณฑิตที่สามารถสื่อสารภาษาเกาหลีในการประกอบอาชีพอย่างมีประสิทธิภาพ และเป็นผู้ที่มีความรู้
ความเข้าใจเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี สามารถปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมการท างานที่แตกต่าง
ระหว่างเกาหลีและไทย รวมถึงมีทักษะด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ เพ่ือสามารถต่อยอดและปฏิบัติหน้าที่ใน
สถานประกอบการในแวดวงเกาหลีหรือเกี่ยวข้องกับเกาหลีได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
    12.2  ความเกี่ยวข้องกับพันธกิจของสถาบัน 

        12.2.1  พันธกิจของมหาวิทยาลัย  
        พันธกิจทั้ง 4+1 ด้านของมหาวิทยาลัยนเรศวร ประกอบด้วย การผลิตบัณฑิต การวิจัย  
การบริการวิชาการ การท านุศิลปะและวัฒนธรรม และการบริหารจัดการองค์กร  โดยมหาวิทยาลัย
นเรศวรจะยึดแนวทาง 3 ด้านในการบริหารจัดการและการด าเนินงานเป็นหลัก ได้แก่ 
 -บริหารและจัดการการศึกษาทั้งระบบในลักษณะการผสมผสาน (Hybrid) เพื่อให้องค์ความรู้ 
และทักษะมีความหลากหลาย มีความทันสมัย สามารถเชื่อมโยงและเป็นที่ยอมรับทั้งในและต่างประเทศ  
  -บริหารและจัดการการศึกษาในรูปแบบการตกลงร่วมผลิต (Partnerships) เพื่อให้ภาคส่วน
ต่าง ๆ เข้ามามีส่วนร่วมในการผลิตบัณฑิต ผลงานวิจัย และการบริการวิชาการที่สอดคล้องกับความ
ต้องการและน าไปใช้ให้เกิดประโยชน์ทางสังคมและเศรษฐกิจอย่างแท้จริง  
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  -บริหารและจัดการการศึกษาในรูปแบบการสร้างเครือข่าย  (Networking) เ พื ่อให้เกิด               
ความร่วมมือของภาคส่วนต่าง ๆ ในกระบวนการผลิตบัณฑิต ผลงานวิจัย และการบริการวิชาการ             
เพ่ือพัฒนาประสิทธิภาพ การจัดการข้อมูลและทรัพยากรให้เกิดประโยชน์สูงสุด 
         
        12.2.2  พันธกิจของคณะมนุษยศาสตร์ 

         1. ด้านการผลิตบัณฑิต  
         จัดการศึกษาเพ่ือผลิตบัณฑิตด้านมนุษยศาสตร์ในทุกระดับให้มีคุณภาพและมาตรฐานใน

ระดับสากล พัฒนาหลักสูตร ด้านภาษาและดนตรี นาฏศิลป์ให้มีความหลากหลายทั้งสาขาวิชา และรูปแบบ
ใหม่ๆ เช่น หลักสูตรคู่ขนาน หลักสูตรข้ามศาสตร์และหลักสูตรประกาศนียบัตรที่สอดคล้องกับบริบทการ
เปลี่ยนแปลงและตอบโจทย์ความต้องการของประเทศ ด้วยการสร้างเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการกับ
หน่วยงานทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย ภาครัฐและเอกชน รวมถึงความร่วมมือทางวิชาการกับการ
จัดการเรียนการสอนในลักษณะ World – Class Education (Learning from International Models of 
Excellence and Innovation Learning by inspiration) เพ่ือเสริมสร้างศักยภาพของบัณฑิตให้มีความ
เชี่ยวชาญเฉพาะทาง และสอดคล้องกับคุณลักษณะของผู้เรียนในศตวรรษท่ี 21 ควบคู่ไปกับการพัฒนานิสิตให้
มีคุณลักษณะและอัตลักษณ์ที่พึงประสงค์ มีแรงบันดาลใจและจินตนาการในการสร้างสรรค์ผลงานตาม
ศักยภาพของตน  

2. ด้านการวิจัย  
          มุ่งสร้างศักยภาพและขีดความสามารถในการวิจัยในระดับของอาจารย์และนิสิต สนับสนุนให้

เข้าถึงแหล่งทุนในการวิจัยให้มากขึ้น ขยายขอบข่ายงานวิจัยลงสู่ปัญหาในท้องถิ่น สร้างเครือข่ายงานวิจัยด้าน
มนุษยศาสตร์ กับสถาบันภายนอกและหน่วยงานการวิจัยที่เกี่ยวข้อง จัดสรรสิ่งอ านวยประโยชน์ที่เอ้ือต่อการ
สร้างนักวิจัยหน้าใหม่ แปรผลงานวิจัยที่ก่อให้เกิดคุณค่าและมูลค่าเพ่ิม ทั้งในด้านการพัฒนาการเรียนการสอน
ทางด้านภาษา ดนตรี นาฏศิลป์และศิลปะการแสดง น าผลการวิจัยเผยแพร่สู่สาธารณะเพ่ือสร้างภาพลักษณ์
ทางวิชาการแก่คณะและการสร้างรายได้จากผลงานการวิจัย  

3. ด้านการบริการวิชาการแก่สังคม  
          เพ่ิมศักยภาพในการบริการวิชาการแก่สังคมให้มากขึ้นอย่างเป็นรูปธรรม โดยระดมทุน

ทางด้านศิลปวัฒนธรรม ภาษาไทย และภาษาต่างประเทศที่มีอยู่ เพ่ือสร้างโอกาส ช่องทางในการน าวิชาการ
ไปสู่สังคมทั้งในเขตภาคเหนือตอนล่างและประชาคม ท้องถิ่น ทั้งภาครัฐ เอกชน เช่น การอบรม การสอน
ภาษาต่างประเทศ การแสดงศิลปวัฒนธรรม เพ่ือเสริมสร้างศักยภาพและพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชน 
ทุกเพศ วัย และเป็นที่พ่ึงทางวิชาการแก่สังคมและสร้างรายได้  

4. ด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม  
          พัฒนาและยกระดับคณะมนุษยศาสตร์ให้เป็นผู้น าในการสร้างส านึกด้านการอนุรักษ์

ศิลปวัฒนธรรมของชาติ องค์ความรู้ และภูมิปัญญาท้องถิ่น ส่งเสริมให้มีการศึกษาค้นคว้าเพ่ือฟ้ืนฟูภูมิปัญญา
ศิลปะและวัฒนธรรมท้องถิ่นที่ก าลังสูญหาย น ามาประยุกต์ บูรณาการเพ่ือพัฒนาให้ดีขึ้น จัดกิจกรรมส่งเสริม
ศิลปวัฒนธรรมอย่างยั่งยืนและเป็นรูปธรรม  
 

12.3  ความสอดคล้องของหลักสูตรต่อพันธกิจของมหาวิทยาลัยและคณะมนุษยศาสตร์   
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี ตอบสนองวิสัยทัศน์มหาวิทยาลัยที่

มุ่งสู่การเป็น “มหาวิทยาลัยเพ่ือสังคมของผู้ประกอบการ” โดยผลักดันให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาเกาหลีในการ
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เข้าถึงความรู้และข้อมูลที่มีอยู่มากมายมหาศาลในโลกของภาษาเกาหลี เพื่อน าเอาความรู้ความเข้าใจ
เหล่านี้มาพัฒนา ต่อยอด และประยุกต์ใช้ในการปรับตัวเข้ากับโลกยุคใหม่ที่เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว  
รวมถึงหลักสูตรฯ ยังได้ตอบสนองต่อพันธกิจของมหาวิทยาลัยและคณะมนุษยศาสตร์ในด้านของการผลิต
บัณฑิต โดยการผลิตบัณฑิตที่สามารถสื่อสารภาษาเกาหลีในการท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพและ
ความสามารถในการปรับตัวเข้ากับสังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างได้ ในด้านของการวิจัย หลักสูตรฯ 
พัฒนาผู้เรียนให้กลายเป็นบัณฑิตที่สามารถวิเคราะห์และสังเคราะห์ประเด็นที่เกี่ยวข้องกับภาษาและ
วัฒนธรรมเกาหลีผ่านการท าวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี ในด้านของการบริการวิชาการ หลักสูตรฯ 
มุ่งเน้นให้บัณฑิตสามารถน าความรู้ความสามารถทางด้านภาษาเกาหลีไปใช้ประโยชน์ในสังคมต่อไปได้ 
ซึ่งกระบวนการเหล่านี้จะถูกขัดเกลาอีกครั้งเมื่อนิสิตออกไปฝึกงานหรือฝึกปฏิบัติสหกิจศึกษา และในด้าน
ของการท านุบ ารุงศิลปะวัฒนธรรม บัณฑิตของหลักสูตรฯ จะได้รับความรู้ผ่านรายวิชาที่วางกรอบแนวคิด
ด้านการท าความเข้าใจกับสังคมและวัฒนธรรม ผ่านรายวิชาสังคมและวัฒนธรรมเกาหลี และรายวิชา
วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น รวมถึงจะถูกฝึกฝนให้สามารถถ่ายทอดข้อมูลจากภาษาไทยไปเป็นภาษาเกาหลี 
ผ่านรายวิชาการแปลและการล่าม ท าให้บัณฑิตมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับเรื่องศิลปะและวัฒนธรรม 
และสามารถเปรียบเทียบ รวมถึงถ่ายทอดองค์ความรู้เหล่านี้ไปยังสังคมของผู้ที่ใช้ภาษาเกาหลีได้     
 
 
 
13.  ความสัมพันธ์ กับหลักสูตรอื่นที่เปิดสอนในคณะ/ภาควิชาอื่นของสถาบัน  

13.1  กลุ่มวิชา/รายวิชาในหลักสูตรนี้ที่เปิดสอนโดยคณะ/ภาควิชาอื่น/หลักสูตรอ่ืน 
834162  ประวัติศาสตร์ยุโรปสมัยใหม่   3(3-0-6) 
834223  ประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคดี   3(2-2-5) 
834225  วัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนา  3(2-2-5) 
834242  ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้สมัยใหม่ 3(3-0-6) 
834331  ประวัติศาสตร์ชุมชนภาคเหนือตอนล่าง   3(2-2-5) 
834332  ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น     3(2-2-5) 
834334  ปัญหาในประวัติศาสตร์ล้านนา   3(2-2-5) 
834335  ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจท้องถิ่น   3(2-2-5) 
834375  บูรพาคดีศึกษากับภาพตัวแทนแบบอาณานิคม 3(3-0-6) 

  
13.2 รายวิชาในหลักสูตรที่เปิดบริการสอนให้กับนิสิตสาขาวิชาอื่น 

13.2.1 กลุ่มวิชาโทภาษาเกาหลี   ไม่น้อยกว่า  18  หน่วยกิต 
221281  ภาษาเกาหลีระดับต้น 1              3(2-2-5) 
221282  ภาษาเกาหลีระดับต้น 2               3(2-2-5) 
221331  การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 1     3(2-2-5) 
221332  การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 2     3(2-2-5) 
221381  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1             3(2-2-5) 
221382  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2    3(2-2-5) 
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 13.2.2  รายวิชาที่เปิดสอนเพื่อให้บริการคณะ/ภาควิชาอื่น ประกอบด้วยวิชาต่อไปนี้ 
221281  ภาษาเกาหลีระดับต้น 1              3(2-2-5) 
221282  ภาษาเกาหลีระดับต้น 2               3(2-2-5) 

 
13.3 การบริหารจัดการ  
                      คณะหรือสาขาวิชาอ่ืนที่ประสงค์จะก าหนดให้รายวิชาใดในหลักสูตรภาษาเกาหลีเป็นส่วน
หนึ่งของหลักสูตร ต้องท าหนังสือขออนุมัติการบรรจุรายวิชาดังกล่าวถึงคณะมนุษยศาสตร์ ในระหว่างการ
จัดท าหลักสูตรโดยคณะหรือสาขาวิชานั้น ๆ  
  ในขั้นตอนของการเปิดรายวิชานั้น คณะหรือสาขาวิชาอ่ืนที่ก าหนดให้รายวิชาในหลักสูตร
ภาษาเกาหลีเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตร ต้องท าหนังสือขออนุมัติ การจัดการเรียนการสอนมายังคณะ
มนุษยศาสตร์ ส่วนในกรณีของการบริหารผู้สอนให้เป็นไปตามนโยบายของมหาวิทยาลัย เช่น รายวิชาที่ใช้รหัส
ของหลักสูตรภาษาเกาหลี คือ รหัส 221XXX ต้องใหอ้าจารย์ในหลักสูตรภาษาเกาหลีเป็นผู้สอนเท่านั้น ยกเว้น
สาขาวิชาภาษาเกาหลีได้ยินยอมให้จัดหาผู้สอนเอง ทว่าการเป็นผู้รับชอบรายวิชายังคงต้องเป็นอาจารย์จาก
หลักสูตรภาษาเกาหลี  
  การประเมินผลจากรายวิชาดังกล่าวให้เป็นไปตามระเบียบมหาวิทยาลัย กล่าวคือคณะ
มนุษยศาสตร์เป็นผู้อนุมัติผลการเรียนทุกรายวิชา นอกจากนี้ค่าใช้จ่ายที่เกิดจากการจัดการเรียนการสอนให้แก่
นิสิตคณะอ่ืน ให้เป็นไปตามระเบียบมหาวิทยาลัย โดยคณะที่เป็นต้นสังกัดของนิสิตเป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่าย
ต่าง ๆ เช่น ค่าสอนหรือค่าสอนเกินเกณฑ์ภาระงาน 
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หมวดที ่2 ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 
 

1.  ปรัชญา  ความส าคัญ และวัตถุประสงค์ของหลักสูตร  
1.1  ปรัชญาของหลักสูตร 

        รอบรู้เชี่ยวชาญด้านภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี เชื่อมสัมพันธ์เกาหลี-ไทย   
 
 1.2  ความส าคัญ  
       เพ่ือให้โครงสร้างและรายวิชาของหลักสูตรปรับปรุงปี พ.ศ.2566 มีความสอดคล้องกับบริบทและ
สภาวะการท างานด้านภาษาเกาหลีที่เปลี่ยนแปลงไป จึงมีความจ าเป็นต้องพัฒนาหลักสูตรให้สอดคล้องกับ
แนวทางการศึกษาที่มุ่งผลลัพธ์ (Outcome-based Education หรือ OBE) โดยใช้วิธีการออกแบบหลักสูตร
แบบย้อนกลับ (Backward Curriculum Design) ซึ่งต้องท าการส ารวจความต้องการและผลสะท้อนกลับจาก
ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียกับหลักสูตรฯ อาทิ อาจารย์ผู้สอน บัณฑิต นิสิตปัจจุบัน และผู้ใช้บัณฑิต และน าเอา
ข้อคิดเห็นทั้งหมดมาวิเคราะห์และสังเคราะห์เพ่ือก าหนดเป็นผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง (Expected Learning 
Outcomes)  ของหลักสูตรฯ โดยพิจารณาและออกแบบให้สอดคล้องกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา (TQF)  
 

1.3  วัตถุประสงค์ของหลักสูตร เพื่อผลิตบัณฑิตให้มีคุณลักษณะ ดังนี้ 
 13.1  มีความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารและการประกอบอาชีพได้ 
         อย่างมีประสิทธิภาพ  
 13.2  มีความรู้ทางด้านวัฒนธรรมเกาหลีและสามารถปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมเกาหลีได้ 
 13.3  มีทักษะในการวิเคราะห์และสังเคราะห์องค์ความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี 
 13.4  มีคุณธรรม จริยธรรม และมีความรับผิดชอบต่อหน้าที่และสังคม 
 13.5  มีทักษะด้านเทคโนโลยีสารสนเทศส าหรับการค้นคว้าและแสวงหาความรู้ในโลกดิจิทัล  
         เพ่ือการเรียนรู้ตลอดชีวิต       
 

 1.4  ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง (ELOs) 
ELO1 ปฏิบัติตามกฎระเบียบ ความรับผิดชอบ และจริยธรรมทางวิชาการ 
ELO2 เข้าใจและอธิบายความเหมือนต่างระหว่างวัฒนธรรมเกาหลี-ไทย 
ELO3 เข้าใจ วิเคราะห์และปรับใช้ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารได้อย่างถูกต้อง
ELO4 เข้าใจ ออกแบบและพัฒนางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภาษาเกาหลีหรือเกาหลีศึกษา 
ELO5 ปรับตัวเข้ากับการท างานร่วมกับผู้อ่ืนและวัฒนธรรมเกาหลี 
ELO6 ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นข้อมูลและน าเสนองาน 
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 ผลการเรียนรู้ของหลักสูตร 
(ELO) 

ผลการ
เรียนรู้ 
ทั่วไป

(Generic 
LO) 

ผลการ
เรียนรู้ 

เฉพาะสาขา 
(Specific 

LO) 

Bloom’s 
Taxonomy 
(R/U/A/A
N/E/C)  

 
 

TQF 

ELO1 ปฏิบัติตามกฎระเบียบ ความรับผิดชอบ 
และจริยธรรมทางวิชาการ 

  R/U/A 1 

ELO2 เข้าใจและอธิบายความเหมือนต่างระหว่าง
วัฒนธรรมเกาหลี-ไทย 

  U 2 

ELO3 เข้าใจ วิเคราะห์และปรับใช้ค าศัพท์และ
ไวยากรณ์ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารได้
อย่างถูกต้อง 

  U/A/AN 2/3 

ELO4 เข้ า ใจ ออกแบบและพัฒนางานวิจัยที่
เกี่ยวข้องกับภาษาเกาหลีหรือเกาหลีศึกษา 

 
 U/AN/E/C 2/3/5 

ELO5 ปรับตัวเข้ากับการท างานร่วมกับผู้อ่ืนและ
วัฒนธรรมเกาหลี 

  A 4 

ELO6 ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นข้อมูล
และน าเสนองาน 

  A 5 
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2.  แผนพัฒนาปรับปรุง  

 
 
 
 
 
 

การพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ์ หลักฐาน/ตัวบ่งชี้ 

1.ประเมินคุณภาพการศึกษาโดย
พิจารณาจากดัชนีตัวบ่งชี้การ
ด าเนินงาน(KPI) 

ทบทวนผลการประเมินและวาง
แผนการปรับปรุงอย่างมีระบบและ
สม่ าเสมอ 

รายงานผลการประเมินคุณภาพ
การศึกษา 

2. ประเมินเพื่อปรับปรุงหลักสูตรทุก 
5 ปี เพ่ือให้หลักสูตรมีความทันสมัย
และสอดคล้องกับบริบทการ
เปลี่ยนแปลงของสังคม โดยมุ่งให้ 
บัณฑิตมีอัตลักษณ์ เป็นคนดี คนเก่ง 
มีวินัย ภูมิใจในชาติ เป็นที่ ต้องการ
ของแหล่งจ้างงานระดับแนวหน้าของ
ประเทศ (Demand Based 
Competency) 

วิเคราะห์และประเมินหลักสูตรจาก
บัณฑิตและผู้ใช้บัณฑิต 

1.ระดับความพึงพอใจของ
บัณฑิต นายจ้าง ผู้ประกอบการ 
และผู้ใช้บัณฑิตในการใช้ความรู้ที่
ได้รับไปประกอบอาชีพหรือ
ปฏิบัติงานกับนายจ้างหรือสถาน
ประกอบการ  
2. เอกสารการปรับปรุงหลักสูตร 

3.พัฒนาการจัดการเรียนการสอน 
การวิจัย เชิงบูรณาการกับศาสตร์อ่ืน 
ๆ ให้มากขึ้น 

- จัดบรรยายพิเศษ 
- มีกิจกรรมเชิงบูรณาการ 

มีงานวิจัย ชิ้นผลงานหรือการ
จัดการเรียนการสอนที่มีการ 
บูรณาการกับศาสตร์อ่ืนๆ  

4.พัฒนาการจัดการเรียนการสอน ให้
สอดคล้องกับสถานการณ์ภายนอก
และตอบโจทย์ความต้องการเชิงพ้ืนที่ 
(Area –based) 

5.สร้างเครือข่ายสถาบันภายในและ
ต่างประเทศ 

- ศิษย์เก่าของแต่ละสถาบันประสาน
เพ่ือสร้างเครือข่าย (ต่างประเทศ) 
- โครงการศึกษาดูงานหน่วยงานกับ
หน่วยงานเป้าหมาย (ในประเทศ) 

มีเครือข่ายการท างานองค์กรผู้ 
ใช้บัณฑิต/สถานประกอบการ  
ทั้งในและต่างประเทศเพ่ิมขึ้น 
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หมวดที่ 3  ระบบการจัดการศึกษา การด าเนินการ และโครงสร้างของหลักสูตร 
 
1.  ระบบการจัดการศึกษา 

1.1  ระบบ   
ระบบทวิภาค  โดย 1 ปีการศึกษา แบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ  1 ภาคการศึกษาปกติ มี

ระยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สัปดาห์ 
1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน     

 ไม่มี  
    1.3 การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค   

 ไม่มี 
 
2.  การด าเนินการหลักสูตร  
 2.1  วัน – เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน   
   วัน – เวลาราชการปกติ                                                                                                                                                                                                                   
  ภาคการศึกษาต้น เดือนมิถุนายน – ตุลาคม 

ภาคการศึกษาปลาย เดือนพฤศจิกายน – มีนาคม 
 2.2  คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา   
                 ส าเร็จการศึกษาไม่ต่ ากว่ามัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเท่าซึ่งกระทรวงศึกษาธิการรับรอง
  

คุณสมบัติเฉพาะสาขา เป็นผู้ที่มีความรู้ภาษาเกาหลีในระดับเบื้องต้น 
 

 2.3  ปัญหาของนิสิตแรกเข้า 
         นิสิตที่สมัครเข้าศึกษาในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี จะถูกคัดกรอง

ตามเกณฑ์ของการรับเข้าในแต่ละรอบ ซึ่งในระบบการรับเข้าแต่ละรอบนั้นจะก าหนดระดับความสามารถทาง
ภาษาเกาหลีให้เท่ากันได้ยาก เนื่องจากในรอบ Porfolio จะเป็นการประเมินจากระดับของการสอบวัดระดับ
ความถนัดทางภาษาเกาหลี (TOPIK) ประกอบกับคุณสมบัติอ่ืน ๆ เช่น ผลการเรียนเฉลี่ย การลงเรียนใน
รายวิชาภาษาเกาหลีในช่วงมัธยม และการเข้าร่วมกิจกรรมแข่งขัน/ประกวดทางวิชาการที่เกี่ยวข้องกับภาษา
เกาหลี แต่ในรอบอ่ืน ๆ จะเป็นการก าหนดให้ผู้สมัครต้องมีคะแนนในส่วนของข้อสอบวัดความถนัดภาษา
เกาหลี โดยให้ค่าน้ าหนักร้อยละ 30 ซึ่งจะท าให้ผู้ที่เข้ามาศึกษานั้นมีพ้ืนฐานที่แตกต่างกัน ส่งผลให้ผู้เรียน
บางส่วนอาจจะมีพ้ืนฐานทางด้านภาษาเกาหลีไม่ดีพอที่จะเรียนเนื้อหาที่เข้มข้นมากในระดับอุดมศึกษาได้ 

 
2.4  กลยุทธ์ในการด าเนินการเพื่อแก้ไขปัญหา/ขัอจ ากัดของนิสิตในข้อ 2.3 

 ทางหลักสูตรฯ ได้จัดโครงการเตรียมความพร้อมส าหรับนิสิตชั้นปีที่ 1 ในช่วงก่อนเปิดภาคการศึกษา
ต้นของทุกปี โดยมอบหมายให้รุ่นพ่ีและอาจารย์ในหลักสูตรฯ ของนิสิตมาท ากิจกรรมเตรียมความพร้อม
ทางด้านภาษาเกาหลีและแบ่งปันประสบการณ์ในการเรียนในมหาวิทยาลัย โดยอาจารย์ผู้รับผิดชอบโครงการ
จะเป็นผู้บรรยายให้ความรู้และท าการทดสอบความรู้ก่อน-หลังการอบรม เพ่ือท าให้ทราบระดับความสามารถ
ทางด้านภาษาเกาหลีในภาพรวมของนิสิตใหม่  
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 2.5  แผนการรับนิสิตและผู้ส าเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี   
  

ชั้นปีที่ศึกษา จ านวนนิสิต/ปีการศึกษา 
2566 2567 2568 2569 2570 

ชั้นปีที่ 1 40 40 40 40 40 
ชั้นปีที่ 2 - 40 40 40 40 
ชั้นปีที่ 3 - - 40 40 40 
ชั้นปีที่ 4 - - - 40 40 
จ านวนนิสิตทั้งหมด 40 80 120 160 160 
จ านวนนิสิ ตที่ ค าด ว่าจะ
ส าเร็จการศึกษา 

- - - 40 40 

 
2.6  งบประมาณตามแผน 

  2.6.1  ประมาณการงบประมาณรายรับ  

รายละเอียดรายรับ 
ประจ าปีงบประมาณ 

2566 2567 2568 2569 2570 
ค่าธรรมเนียมการศึกษา 620,400 1,240,800 1,861,200 2,481,600 2,481,600 
รวมรายรับ 620,400 1,240,800 1,861,200 2,481,600 2,481,600 

   
2.6.2  ประมาณการงบประมาณรายจ่าย 

รายละเอียดรายจ่ายสรุปได้ตามหมวดเงินไว้ประมาณการเบื้องต้น ดังต่อไปนี้ 

รายการ 
ปีงบประมาณ 

2566 2567 2568 2569 2570 
1. งบบุคลากร 116,940 116,940 116,940 116,940 116,940 
2. งบด าเนินการ      
    2.1 ค่าตอบแทน 537,600 537,600 537,600 537,600 537,600 
    2.2 ค่าใช้สอย 387,200 387,200 387,200 387,200 387,200 
    2.3 ค่าวัสด ุ 29,000 29,000 29,000 29,000 29,000 
    2.4 เงินอุดหนุน 

(โครงการ/กิจกรรม) 
105,000 105,000 105,000 105,000 105,000 

หมายเหตุ : งบประมาณรายรับและรายจ่ายในแต่ละปีแต่ละหมวดเป็นเพียงการประมาณเบื้องต้น เท่านั้น 
 

2.6.3  ประมาณการค่าใช้จ่ายต่อหัวในการผลิตบัณฑิต  
ประมาณการค่าใช้จ่ายในการผลิตบัณฑิต เป็นเงิน 34,778 บาท ต่อคนตลอดหลักสูตร (ไม่นับ

รวมงบประมาณแผ่นดินที่ได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาล) โดยคิดจากรายจ่ายรวมทั้ง 5 ปีการศึกษา เท่ากับ 
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34,778 บาท หารด้วยจ านวนนิสิตตามแผนการรับนิสิตทั้ง 5 ปีการศึกษา เท่ากับ 40 คน จะได้เท่ากับ 8,695  
บาทต่อคนต่อปี 

 
2.7  ระบบการจัดการศึกษา 

            /   แบบชั้นเรียน  
                แบบทางไกลผ่านสื่อสิ่งพิมพ์เป็นหลัก  
                แบบทางไกลผ่านสื่อแพร่ภาพและเสียงเป็นสื่อหลัก 
                แบบทางไกลทางอิเล็กทรอนิกส์เป็นสื่อหลัก (E-learning) 
                แบบทางไกลทางอินเตอร์เนต 

    อ่ืน ๆ (ระบุ)  
 
2.8  การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชา และการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวิทยาลัย   

 เป็นไปตามข้อบังคับของมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559  
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3.  หลักสูตรและอาจารย์ผู้สอน 
 3.1  หลักสูตร 

      3.1.1 จ านวนหน่วยกิต รวมตลอดหลักสูตรไม่น้อยกว่า 141 หน่วยกิต 
 

                3.1.2  โครงสร้างหลักสูตร 
ล าดับที่ หมวดวิชา   เกณฑ์ ศธ.  

พ.ศ. 2558 
หลักสูตร 
ปรับปรุง  

พ.ศ. 2566 
1 หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                          ไม่น้อยกว่า 

1.1  กลุ่มวิชาภาษา 
    1.1.1 วิชาบังคับ 
            -กลุ่มภาษาอังกฤษ                     
            -กลุ่มภาษาไทย                        ไม่น้อยกว่า 
1.2 กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์   ไม่น้อยกว่า 
1.3 กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยี            ไม่น้อยกว่า 
      และคณิตศาสตร์ 
 1.4 กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ              ไม่น้อยกว่า                                                                    
1.5  วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต                   ไม่น้อยกว่า 
1.6  วิชาเลือก                                     ไม่น้อยกว่า 
      โดยเลือกจากกลุ่มวิชาภาษา หรือกลุ่มวิชามนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์ หรือกลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและ
คณิตศาสตร ์หรือกลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ 

30 30 
 
 
9 
3 
3 
3 
 
3 
1 
9 

2  หมวดวิชาเฉพาะ                                ไม่น้อยกว่า             
 2.1 วิชาเฉพาะ 

72 
- 

105 
6 

       2.1.1 วิชาเฉพาะบังคับ 
       2.1.2 วิชาเฉพาะเลือก 

- 
- 

6 
- 

 2.2 วิชาเอก   - 69 
       2.2.1 วิชาเอกบังคับ - 54 
       2.2.2 วิชาเอกเลือก                          ไม่น้อยกว่า              15 

       2.2.3 วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี  
       2.2.4  สหกิจศึกษา / ฝึกอบรมหรือฝึกงาน 
               ต่างประเทศ / ฝกึงาน 

 
 

 

6 
6 

2.3  วิชาโท                              18 
3 หมวดวิชาเลือกเสรี                              ไม่น้อยกว่า            6 6 

       จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร ไม่น้อยกว่า   120 141 
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          3.1.3  รายวิชาในหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 
รายวิชาในหมวดต่าง ๆ  
หมวดวิชาศึกษาทั่วไป ไม่น้อยกว่า จ านวน 30 หน่วยกิต ก าหนดให้นิสิตเรียนตามกลุ่ม

วิชาดังต่อไปนี้ 
1. กลุ่มวิชาภาษา              12   หน่วยกิต 
1.1 กลุ่มภาษาอังกฤษ                                                          ไม่น้อยกว่า 9 หน่วยกิต 

  001211  การฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  3(2-2-5) 
    English Listening and Speaking for Communication 
  001212  การอ่านภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห์เพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ 3(2-2-5) 
    English Critical Reading for Effective Communication 
  001213  การเขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ 3(2-2-5) 
    English Writing for Effective Communication 

1.2 กลุ่มภาษาไทย                                                         ไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 
  001301  ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารเชิงวิชาการ   3(2-2-5) 
    Thai Language for Academic Communication 
  001302  ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในศตวรรษที่ 21    3(2-2-5) 
    Thai Language for Communication in the 21st Century  

   001303 การอ่านในยุคดิจิทัล     3(2-2-5) 
    Reading in the Digital Age Century 
   

2. กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์                                    ไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต  
  โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปนี้ 

001221   สารสนเทศศาสตร์เพ่ือการศึกษาค้นคว้า    3(2-2-5) 
     Information Science for Study and Research 

001222   ภาษา สังคมและวัฒนธรรม    3(2-2-5) 
     Language, Society and Culture 

001224   ศิลปะในชีวิตประจ าวัน     3(2-2-5) 
     Arts in Daily Life 
  001226   วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล      3(3-0-6) 
                  Ways of Living in the Digital Age 

001227  ดนตรีวิถีไทยศึกษา     3(2-2-5) 
  Music Studies in Thai Culture    
001228  ความสุขกับงานอดิเรก      3(2-2-5) 

                 Happiness with Hobbies 
  001231   ความคิดและปรัชญา เพื่อการพัฒนาตนและสังคม  3(2-2-5) 
             Thought and Philosophy for Social Development and Self-Development 
  001232   กฎหมายพื้นฐานเพ่ือคุณภาพชีวิต    3(2-2-5) 
     Fundamental Laws for Quality of Life  
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001233   ไทยกับประชาคมโลก      3(2-2-5) 
     Thai State and the World Community 
  001234   อารยธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น     3(2-2-5) 
     Civilization and Local Wisdom 

001235   การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม     3(3-0-6)
   Politics, Economy and Society 

  001236   การจัดการการด าเนินชีวิต     3(2-2-5) 
     Living Management 
  001237   ทักษะชีวิต      3(2-2-5) 
     Life Skills 

001238   การรู้เท่าทันสื่อ      3(2-2-5) 
     Media Literacy  
  001239   ภาวะผู้น ากับความรัก     3(2-2-5) 
     Leadership and Compassion 

001241  ดนตรีตะวันตกในชีวิตประจ าวัน             3 (2-2-5) 
    Western Music in Daily Life 

001242  การคิดเชิงสร้างสรรค์และนวัตกรรม            3 (2-2-5) 
                  Creative Thinking and Innovation  

  001251  พลวัตกลุ่มและการท างานเป็นทีม              3(2-2-5) 
                           Group Dynamics and Teamwork 

001252  นเรศวรศึกษา                3(2-2-5) 
                                  Naresuan Studies 

001253  การเป็นผู้ประกอบการธุรกิจก่อตั้งใหม่ขนาดย่อม      3 (2-2-5) 
              Entrepreneurship for Small Business Start-up 

001254   จิตวิทยาและการใช้ชีวิตในโลกยุคใหม่      3 (3-0-6) 
     Psychology and Life in the Modern World 

001311  ภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี    3(2-2-5) 
Korean Language and Culture  

001312  ภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่น     3(2-2-5) 
Japanese Language and Culture  

001313  ภาษาและวัฒนธรรมจีน     3(2-2-5)
   Chinese Language and Culture 

001314  ภาษาและวัฒนธรรมพม่า     3(2-2-5)
   Myanmar Language and Culture 

001315  ภาษาและวัฒนธรรมฝรั่งเศส    3(2-2-5) 
  French Language and Culture 
001316  ภาษาและวัฒนธรรมสเปน     3(2-2-5)

   Spanish Language and Culture 
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001317  ภาษาและวัฒนธรรมลาว     3(2-2-5) 
  Lao Language and Culture 
001318  ภาษาและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย    3(2-2-5) 

Indonesian Language and Culture  
001319  ภาษาและวัฒนธรรมเวียดนาม    3(2-2-5) 
  Vietnamese Language and Culture 
001320  ภาษาฮินดีและวัฒนธรรมอินเดีย    3(2-2-5) 
  Hindi Language and Indian Culture 
001321  ภาษาและวัฒนธรรมเขมร     3(2-2-5)

   Khmer Language and Culture  
001331  นวัตกรรมเพ่ือสังคม        3(2-2-5) 

     Social Innovation 
001333  เบลนเดอร์ / สินทรัพย์ดิจิตอล / จักรวาลนฤมิต   3(2-2-5) 

Blender / NFT / Metaverse 
001351  การประยุกต์ใช้ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง  3(2-2-5) 

Application of the Sufficiency Economy Philosophy 
001352   ความมั่นคงทางมนุษย์และการพัฒนาที่ยั่งยืน     3(3-0-6) 

Human Security and Sustainable Development 
001353  การบัญชีเบื้องต้นส าหรับผู้ประกอบการ    3(2-2-5) 

                        Principles of Accounting for Entrepreneur 

001354  ความเป็นพลเมืองโลก      3(2-2-5)
   Global Citizenship 

 

3. กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์                                   ไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต  
   โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปนี้ 

001271   แอนโทรโปซีน       3(2-2-5) 
  Anthropocene 

  001272   คอมพิวเตอร์สารสนเทศข้ันพ้ืนฐาน    3(2-2-5) 
     Introduction to Computer Information Science                                             
  001273   คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจ าวัน   3(2-2-5)
     Mathematics and Statistics in Everyday Life 
  001276  พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว    3(2-2-5) 
     Energy and Technology Around Us 

001279   วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน     3(2-2-5) 
Science in Everyday Life  

     001292  วิถีชีวิตตามแนวคิดเศรษฐกิจหมุนเวียนในศตวรรษที่ 21  3(2-2-5)   
          Circular Economic Lifestyle for 21st Century 
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001332  การจัดการข้อมูลเบื้องต้นในยุคดิจิทัล   3(2-2-5) 
    Introduction to Data Management in Digital Era 
 
4. กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ                                    ไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต  
   โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปนี้ 

001274   ยาและสารเคมีในชีวิตประจ าวัน     3(2-2-5) 
     Drugs and Chemicals in Daily Life    
  001275  อาหารและวิถีชีวิต                                     3(2-2-5) 
             Food and Life Style 

001277  พฤติกรรมมนุษย์       3(2-2-5)     
  Human Behavior 

  001278   ชีวิตและสุขภาพ       3(2-2-5) 
     Life and Health 
  001291  การบริโภคในชีวิตประจ าวัน    3(2-2-5) 
     Consumption in Daily Life 
 

5. วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต  จ านวน  1  หน่วยกิต 
001281   กีฬาและการออกก าลังกาย    1(0-2-1) 

     Sports and Exercises 
 

6. วิชาเลือก             ไม่น้อยกว่า 9 หน่วยกิต 
การเลือกรายวิชาสามารถเลือกในรายวิชาในกลุ่มวิชาภาษา หรือกลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ หรือกลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์ หรือกลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ ที่ไม่ซ้ า
กับรายวิชาบังคับ หรือรายวิชาอ่ืน ๆ ที่ได้ลงทะเบียนเรียนไปแล้ว 
 

2. หมวดวิชาเฉพาะ        ไม่น้อยกว่า   จ านวน 105 หน่วยกิต 
    2.1 รายวิชาเฉพาะบังคับ      จ านวน     6 หน่วยกิต 
    นิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี ต้องศึกษาวิชาเฉพาะบังคับต่อไปนี้ 
  205102  ภาษาอังกฤษเพ่ือเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ  3(3-0-6) 

English for Career Preparation  
789101  สื่อมนุษยศาสตร์       3(3-0-6) 

Humanities Media  
     2.2 รายวิชาเอก   ไม่น้อยกว่า    จ านวน  69  หน่วยกิต 

   2.2.1 วิชาเอกบังคับ                 จ านวน  54  หน่วยกติ 
  221101   ภาษาเกาหลี 1      3(2-2-5) 
    Korean Language 1 

221102  ภาษาเกาหลี 2      3(2-2-5) 
  Korean Language 2 
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221131   การสนทนาภาษาเกาหลี 1    3(2-2-5) 
  Korean Conversation 1  
221132  การสนทนาภาษาเกาหลี 2    3(2-2-5) 
  Korean Conversation 2 
221151  สังคมและวัฒนธรรมเกาหลี    3(2-2-5) 
   Korean Society and Culture 
221161  ระบบเสียงภาษาเกาหลี     3(2-2-5) 
   Korean Phonology 
221201  ภาษาเกาหลี 3      3(2-2-5) 
  Korean Language 3 
221202    ภาษาเกาหลี 4      3(2-2-5) 
  Korean Language 4 
221211  การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1   3(2-2-5) 
  Korean Reading and Writing 1 
221231  การสนทนาภาษาเกาหลี 3    3(2-2-5) 
  Korean Conversation 3 
221232  การสนทนาภาษาเกาหลี 4    3(2-2-5)      
  Korean Conversation 4 
221301  ภาษาเกาหลี 5      3(2-2-5) 
  Korean Language 5 
221302  ภาษาเกาหลี 6      3(2-2-5) 
  Korean Language 6 
221311  การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 2   3(2-2-5) 
  Korean Reading and Writing 2 
221321  การแปลภาษาเกาหลี      3(2-2-5) 
  Korean Translation   
221341  วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น     3(3-0-6) 
  Introduction to Korean Literature 
221361  ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี     3(3-0-6) 
  Korean Linguistics   
221421  การล่ามภาษาเกาหลี       3(2-2-5) 
  Korean Interpretation  

 
 

     2.2.2 วิชาเอกเลือก               ไม่น้อยกว่า   จ านวน  15  หน่วยกิต 
              นิสิตต้องศึกษาวิชาเลือกไม่น้อยกว่า 15 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้  

 221251  ประวัติศาสตร์เกาหลี     3(3-0-6) 
   Korean History  
 221261  อักษรจีนในภาษาเกาหลี     3(2-2-5) 
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                     Chinese Characters in Korean 
221271  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารมวลชน    3(2-2-5) 
   Korean for Mass Communication 
 221322  การแปลวรรณกรรมและสื่อบันเทิงเกาหลี   3(2-2-5)        
              Korean Translation for Literature and Entertainment Media  
221333  การพูดภาษาเกาหลีเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะทาง   3(2-2-5) 
                     Korean Speaking for Specific Purposes 
221342  ละครและภาพยนตร์เกาหลี    3(3-0-6) 
   Korean Dramas and Movies 
221351  วัฒนธรรมเกาหลีร่วมสมัย                              3(3-0-6) 
   Contemporary Korean Culture 
221362  ไวยากรณ์เกาหลีเปรียบเทียบ    3(3-0-6) 
   Comparative Korean Grammar  

 221441  วรรณกรรมเกาหลีร่วมสมัย    3(3-0-6) 
   Contemporary Korean Literature 
221461  การสอนภาษาเกาหลีในฐานะภาษาต่างประเทศ  3(2-2-5)
   Teaching Korean as a Foreign Language 
221471 ภาษาเกาหลีเพ่ือการท่องเที่ยวและธุรกิจบริการ     3(2-2-5) 
 Korean for Tourism and Service Business 
 221472  ภาษาเกาหลีเพื่อการท่องเที่ยวเชิงประวตัิศาสตร์และวัฒนธรรม   3(2-2-5) 
             Korean for Historical and Cultural Tourism 
221473  ภาษาเกาหลีเพ่ือธุรกิจ     3(2-2-5) 
   Korean for Business 
221474  ภาษาเกาหลีเพ่ืองานอุตสาหกรรม    3(2-2-5) 
   Korean for Industry 

 
  2.3 วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี จ านวน  6  หน่วยกิต 

221398  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1    3 หน่วยกิต 
  Undergraduate Thesis 1 
221499  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 2    3 หน่วยกิต 
  Undergraduate Thesis 2 

 
          2.4 สหกิจศึกษา/ฝึกงาน/ฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ   จ านวน  6  หน่วยกิต 

221496  การฝึกงาน       6 หน่วยกิต 
 Professional Training 
หรือ 
221497 สหกิจศึกษา       6 หน่วยกิต 
 Co-operative Education 
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หรือ 
221498  การฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ    6 หน่วยกิต 

                        International Academic or Professional Training 
   

2.5 วิชาโท                          จ านวน 18  หน่วยกิต 
นิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี เลือกเรียนกลุ่มวิชาโทไม่น้อยกว่า 

18 หน่วยกิต โดยเลือกเรียนจากกลุ่มวิชาต่อไปนี้เพียงกลุ่มเดียว 
กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ 

  205131 การฟังและการพูดเบื้องต้น     3(2-2-5) 
Basic Listening and Speaking  

205141 ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 
English Grammar  

205232 การสนทนาภาษาอังกฤษ      3(2-2-5) 
English Conversation  

205372 ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว      3(3-0-6) 
English for Tourism  

  205373 ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจโรงแรม     3(3-0-6) 
English for Hotel Business  

205477 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารมวลชน    3(3-0-6) 
English for Mass Communication  

 
กลุ่มวิชาภาษาจีน 
206222  การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 1          3(2-2-5)  
   Basic Chinese Listening and Speaking 1 
206223   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 2                 3(2-2-5) 

              Basic Chinese Listening and Speaking 2 
206321  การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 3                 3(2-2-5) 

              Basic Chinese Listening and Speaking 3 
206322   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 4                 3(2-2-5) 

              Basic Chinese Listening and Speaking 4 
    206331   การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 1                3(2-2-5) 

   Basic Chinese Reading 1 
    206341   การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 2               3(2-2-5) 

  Basic Chinese Reading 2 

  
  กลุ่มวิชาภาษาญี่ปุ่น 

207101  ภาษาญี่ปุ่น 1       3(2-2-5) 
Japanese 1  
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207102  ภาษาญี่ปุ่น 2       3(2-2-5) 
Japanese 2  

207121  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1     3(2-2-5) 
Japanese Speaking and Listing 1  

207122  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 2     3(2-2-5) 
Japanese Speaking and Listing 2  

207201  ภาษาญี่ปุ่น 3       3(2-2-5) 
Japanese 3  

207221 การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3     3(2-2-5) 
Japanese Speaking and Listing 3  
 

กลุ่มวิชาภาษาไทย 
208101  การพูดในที่ชุมชน      3(2-2-5) 

Public Speaking  
208103 ศิลปะการเขียน       3(2-2-5) 

The Art of Creative Writing    
208113  การสรุปความ       3(2-2-5)                     

Summarization   
208254 การอ่านเชิงวิจารณ์      3(2-2-5) 

Critical Reading    
208365  ภาษาไทยเพ่ือการผลิตสื่อดิจิทัล     3(2-2-5) 

Thai Language for Digital Media Production  
208451  ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ     3(2-2-5)

  Thai as a Foreign Language  
 

  กลุ่มภาษาศาสตร์ 
 209111 ภาษาศาสตร์พ้ืนฐาน 3(2-2-5) 
  Foundations of Linguistics 
 209112 เสียงและระบบเสียง 3(2-2-5) 
  Sound and Sound System  
 209113 ค าและระบบไวยากรณ์ 3(2-2-5) 
  Word and Grammatical System  
 209114 ระบบความหมาย 3(2-2-5) 
  Meaning System 
 209115 ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา 3(2-2-5) 
  Linguistics and Language Teaching  
 209116 ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร 3(2-2-5) 
     Linguistics and Communication 
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กลุ่มวิชาพม่าศึกษา    
218103  ภาษาพม่า 1                                                3(2-2-5) 
   Myanmar 1 
218104 ภาษาพม่า 2           3(2-2-5) 

   Myanmar 2 
218105 ภาษาพม่า 3                                                  3(2-2-5) 
           Myanmar 3 
218106 ภาษาพม่า 4                                                  3(2-2-5) 
           Myanmar 4 
218161 พม่าศึกษาปริทัศน์                                               3(2-2-5) 

            Introduction to Myanmar studies  
218162 สังคมและวัฒนธรรม      3(2-2-5) 

Myanmar Social and Cultural  
  

กลุ่มวิชาภาษาฝรั่งเศส 
  219101  ภาษาฝรั่งเศส 1      3(2-2-5) 

 French 1  
        219102  ภาษาฝรั่งเศส 2      3(2-2-5) 

French 2 
        219131 การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1    3(2-2-5) 

   French Listening and Speaking 1  
                  219201  ภาษาฝรั่งเศส 3      3(2-2-5) 

  French 3 
                  219370   ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท่องเที่ยวเบื้องต้น    3(2-2-5) 
                 Basic French for Tourism 
                  219371    ภาษาฝรั่งเศสเพื่อเตรียมความพร้อมสู่อาชีพ       3(2-2-5) 

                French for Career Preparation  
  

กลุ่มวิชาภาษาอินโดนีเซีย 
                   229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1       3(2-2-5) 

Indonesian  1  
                   229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2       3(2-2-5) 

Indonesian 2  
                   229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1     3(2-2-5)                  
                                Indonesian Listening and Speaking 1  
                   229202   การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1      3(2-2-5) 

 Indonesian Reading 1  
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                    229301  การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1      3(2-2-5) 
 Indonesian Writing 1  

                    229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย      3(2-2-5)      
 Language, Society and Culture of Indonesia   
   

กลุ่มวิชาคติชนวิทยา 
776201 คติชนวิทยากับการพัฒนาชุมชน     3 (3-0-6) 

Folklore and Community Development  
776202 เทพปกรณัมในโลกสมัยใหม่     3 (3-0-6) 

Mythology in the Modern World  
776303 คติชนในสื่อดิจิทัล      3 (3-0-6) 

Folklore in Digital Media  
776304  คติชนกับการท่องเที่ยว      3 (3-0-6) 

Folklore and Tourism            
776305  คติชนกับความเชื่อในชีวิตประจ าวัน    3 (3-0-6) 

Folk Beliefs in Daily Life 
  776306  คติชนกับการออกแบบเนื้อหาดิจิทัล    3 (2-2-5) 

Folklore and Digital Content Design  
 

กลุ่มวิชาภาษาเวียดนาม 
778201 ภาษาเวียดนาม 1       3(2-2-5) 

Vietnamese 1  
778202 การฟัง-พูดภาษาเวียดนาม     3(2-2-5) 

Vietnamese Listening and Speaking  
778311 ภาษาเวียดนามในสื่อสังคมออนไลน์    3(2-2-5) 

Vietnamese on Social media  
778321 ภาษาเวียดนามเพื่อธุรกิจ      3(2-2-5) 

Vietnamese for Business  
778331 เวียดนามศึกษา        3(2-2-5) 

Vietnamese Study  
778341 ภาษาเวียดนามเพื่อการแปล-ล่าม     3(2-2-5) 

Vietnamese Translation and Interpretation  
 

กลุ่มวิชาภาษาเขมร 
780111 ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพ่ือการสื่อสาร 1    3(2-2-5) 

Basic Khmer Skills for Communication 1  
780112 ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพ่ือการสื่อสาร 2    3(2-2-5) 

Basic Khmer Skills for Communication 2  
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780113 ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 1    3(2-2-5) 
Intermediate Khmer Skills for communication 1  

780114 การสนทนาภาษาเขมรในชีวิตประจ าวัน    3(2-2-5) 
Khmer in Dily Conversation  

780115 ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 2    3(2-2-5) 
Intermediate Khmer Skills for Communication 2  

780116 การสื่อสารภาษาเขมรเพ่ือการใช้งานในบริบทต่าง ๆ    3(2-2-5) 
Khmer Communication for Use in Various Contexts  

 
กลุ่มวิชาภาษาลาว 
782111  ภาษาลาวเบื้องต้น      3(2-2-5) 

Basic Lao Language  
782112  ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสารขั้นต้น     3(2-2-5) 

Lao Language for Communication  
782113  ภาษาลาวในชีวิตประจ าวัน     3(2-2-5) 

Lao Language in Daily Life  
782114  ภาษาลาวเพ่ือการประชาสัมพันธ์และการผลิตสื่อ   3(2-2-5) 

Lao Language for Public Relation and Media Production  
782115  ภาษาลาวเชิงสร้างสรรค์      3(2-2-5) 

Creative Lao Language  
782116  ลาวศึกษา       3(2-2-5) 

Lao Studies  
   

กลุ่มวิชาปรัชญาและศาสนา 
  784101 ปรัชญาเบื้องต้น       3 (3-0-6)  

Introduction to Philosophy  
784102 ปรัชญาตะวันออก      3 (3-0-6) 

Eastern Philosophy 
784103  ปรัชญาตะวันตก       3 (3-0-6) 

Western Philosophy 
784104 การใช้เหตุผล       3 (3-0-6)        

Reasoning  
784105 ปรัชญากับศาสนา      3 (3-0-6)       

Philosophy and Religion  
784106 จริยศาสตร์             3 (3-0-6) 

Ethics 
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กลุ่มวิชาภาษาสเปน 
 785201 ภาษาสเปน 1       3(2-2-5) 
  Spanish 1   
 785202 ภาษาสเปน 2                 3(2-2-5)
  Spanish 2  
 785301  ภาษาสเปน 3       3(2-2-5) 
  Spanish 3 
 785331 การฟังและการพูดภาษาสเปน     3(2-2-5)
  Spanish Listening and Speaking 
 785311 การอ่านและการเขียนภาษาสเปน     3(2-2-5) 
  Spanish Reading and Writing  
 785371  ภาษาสเปนเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ  3(2-2-5) 

  Spanish for Career Preparation 
 

 กลุ่มวิชาประวัติศาสตร์  ไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 
   834224  ประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคดี   3(2-2-5)
               Art History and Archaeology  
   834225 วัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนา   3(2-2-5) 
                          Cultures and Religious Beliefs 
       834231 ประวัติศาสตร์ชุมชนภาคเหนือตอนล่าง   3(2-2-5)
               History of Lower Northern Communities 
       834242 ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้สมัยใหม่   3(2-2-5)
               History of Modern Southeast Asia 
       834262 ประวัติศาสตร์ยุโรปสมัยใหม่   3(2-2-5)
              History of Modern Europe 
   834327 ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจสังคมไทย   3(2-2-5)
              Thai Economic and Social History 
   834332 ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น    3(2-2-5)
              Local History 
       834333 ประวัติศาสตร์ล้านนา    3(2-2-5)
              History of Lanna  
   834354 ประวัติศาสตร์จีนโพ้นทะเล          3(2-2-5)
              History of Overseas Chinese 
   834374 บูรพาคดีศึกษากับภาพตัวแทนแบบอาณานิคม   3(2-2-5)
              Orientalism and Colonial Representation 
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3. หมวดวิชาเลือกเสรี         ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต 
นิสิตเลือกเรียนรายวิชาที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยนเรศวรที่ไม่ได้เป็นรายวิชาศึกษาทั่วไปหรือ

รายวิชาในสถาบันอื่นโดยได้รับการเห็นชอบจากมหาวิทยาลัย จ านวนไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต  
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3.1.4  แผนการศึกษา 
     

ชั้นปีที่ 1 
ภาคการศึกษาต้น 

 
001xxx   หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป     3(2-2-5) 
                 กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ 
001xxx    หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป     3(2-2-5) 
                 กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์  
001xxx    หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป     3(2-2-5) 
        กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์     
221101  ภาษาเกาหลี 1     3(2-2-5) 
  Korean Language 1 
221131  การสนทนาภาษาเกาหลี 1   3(2-2-5) 
  Korean Conversation 1 
221161  ระบบเสียงภาษาเกาหลี    3(2-2-5) 
  Korean Phonology 
 

รวม    18 หน่วยกิต 
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ชั้นปีที่ 1 
ภาคการศึกษาปลาย 

 
001xxx    หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป     3(2-2-5) 

กลุ่มวิชาภาษาไทย   
001xxx    หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป     3(2-2-5) 

กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ   
001xxx    หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป     3(2-2-5) 

กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ   
001281   กีฬาและการออกก าลังกาย (บังคับไม่นับหน่วยกิต) 1(0-2-1) 

Sports and Exercises     
221102  ภาษาเกาหลี 2     3(2-2-5) 
  Korean Language 2 
221132  การสนทนาภาษาเกาหลี 2   3(2-2-5) 
  Korean Conversation 2  
221151  สังคมและวัฒนธรรมเกาหลี   3(2-2-5) 
  Korean Society and Culture 

 
     รวม                                    18 หน่วยกิต 
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ชั้นปีที่ 2 
ภาคการศึกษาต้น 

 
001xxx    หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป     3(2-2-5) 

กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ   
001xxx    หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป     3(2-2-5) 

วิชาเลือก  
221201  ภาษาเกาหลี 3     3(2-2-5) 
  Korean Language 3 
221231  การสนทนาภาษาเกาหลี 3   3(2-2-5) 
  Korean Conversation 3 
221xxx  วิชาเอกเลือก       3(X-X-X) 

Major Elective     
xxxxxx  วิชาโท      3(X-X-X) 
  Minor Course  
xxxxxx  วิชาเลือกเสรี     3(X-X-X) 

 Free Elective 
 

รวม                                   21 หน่วยกิต 
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ชั้นปีที่ 2 
ภาคการศึกษาปลาย 

 
001xxx    หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป     3(2-2-5) 

วิชาเลือก   
001xxx    หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป    3(2-2-5) 

วิชาเลือก   
789101  สื่อมนุษยศาสตร์     3(3-0-6) 
  Humanitices Media 
221202  ภาษาเกาหลี 4     3(2-2-5) 
  Korean Language 4 
221211  การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1  3(2-2-5) 

   Korean Reading and Writing 1 
221232  การสนทนาภาษาเกาหลี 4   3(2-2-5)      
  Korean Conversation 4 

 xxxxxx วิชาโท              3(X-X-X) 
   Minor Course 

       
     รวม                       21  หน่วยกิต 
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ชั้นปีที่  3 
ภาคการศึกษาต้น 

 
 205102  ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ   3(3-0-6) 

English for Career Preparation  
221301  ภาษาเกาหลี 5     3(2-2-5) 

   Korean Language 5 
221311  การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 2  3(2-2-5) 
  Korean Reading and Writing 2 
221341  วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น    3(3-0-6) 

   Introduction to Korean Literature 
221361  ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี    3(3-0-6) 
  Korean Linguistic    
xxxxxx  วิชาโท              3(X-X-X) 

   Minor course   
 xxxxxx  วิชาโท              3(X-X-X) 

 Minor course 
       

รวม     21 หน่วยกิต 
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         ชั้นปีที่  3 
ภาคการศึกษาปลาย 

 
 221302  ภาษาเกาหลี 6     3(2-2-5) 

   Korean Language 6 
221321  การแปลภาษาเกาหลี     3(2-2-5) 

   Korean Translation   
221398  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1    3 หน่วยกิต 

 Undergraduate Thesis 1 
221xxx  วิชาเอกเลือก       3(X-X-X) 

Major Elective  
 xxxxxx  วิชาโท              3(X-X-X) 

   Minor courser   
 xxxxxx  วิชาโท              3(X-X-X) 

   Minor course 
xxxxxx  วิชาเลือกเสรี     3(X-X-X) 

 Free Elective 
 

   รวม    21  หน่วยกิต 
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ชั้นปีที่  4 
ภาคการศึกษาต้น 

  
 221421 การล่ามภาษาเกาหลี    3(2-2-5) 

  Korean Interpretation 
 221xxx  วิชาเอกเลือก     3(X-X-X) 

 Elective Major 
221xxx  วิชาเอกเลือก     3(X-X-X) 

 Elective Major 
221xxx  วิชาเอกเลือก     3(X-X-X) 

 Elective Major 
221499  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 2    3 หน่วยกิต 

 Undergraduate Thesis 2 
     

รวม   15 หน่วยกิต 
 
 
 

ชั้นปีที่  4 
ภาคการศึกษาปลาย 

 
221496  การฝึกงาน      6 หน่วยกิต หรือ 

Professional Training 
221497  สหกิจศึกษา     6 หน่วยกิต หรือ 

   Co-operative Education 
 221498  การฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ  6 หน่วยกิต หรือ 

  International Academic or Professional Training 
   

      รวม   6  หน่วยกิต 
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3.1.5  ค าอธิบายรายวิชา 

001211 การฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร    3(2-2-5) 
            English Listening and Speaking for Communication 

 ทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร โดยเน้นที่การออกเสียง การเน้นเสียง
ในระดับค าและประโยค เสียงสูงต่ าในประโยค ความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรม การฝึกฟังและฝึกพูดในหัวข้อ
ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวันและการท างาน 

English Listening and speaking skills for communication with emphasis on 
pronunciation,  word and sentence stress, intonation, cross- cultural understanding, listening 
and speaking practice in everyday and job-related topics 
 
001212 การอ่านภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห์เพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ 3(2-2-5) 
       English Critical Reading for Effective Communication 

 ทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการอ่านเชิงวิเคราะห์ โดยเน้นที่การอ่านเพ่ือหาใจความส าคัญและ
รายละเอียดสนับสนุน การเดาความหมายจากบริบท การสรุปความ การแยกข้อเท็จจริงและข้อคิดเห็น       
การบอกจุดประสงค์ ทัศนคติ และน าเสียงของผู้เขียนการประเมินข้อมูลและแนวคิด 

English language skills for critical reading with emphasis on reading for main 
ideas and supporting details, guessing meaning form contexts, making inferences, 
distinguishing facts and opinions, identifying the author’s purpose, attitude and tone of voice, 
evaluating information and ideas 
 
001213 การเขียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ   3(2-2-5) 
            English Writing for Effective Communication 

 ทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการเขียนให้สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยเน้นที่การฝึกการ
เขียนประโยคและย่อหน้าที่มีการใช้ค าศัพท์ ไวยากรณ์ โครงสร้างและการจัดเรียง ได้อย่างเหมาะสมและถูกต้อง 

English language skills for effective written communication with emphasis on 
practice in writing sentences and paragraphs with proper and correct use of vocabulary, 
grammar, structure and organization 

 
001221 สารสนเทศศาสตร์เพื่อการศึกษาค้นคว้า     3(2-2-5) 
   Information Science for Study and Research 

 ความหมาย ความส าคัญของสารสนเทศ ประเภทของแหล่งสารสนเทศ การเข้าถึงแหล่ง
สารสนเทศต่าง ๆ การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร การรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศ การจัดการ
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ความรู้ การเลือก การสังเคราะห์ และการน าเสนอสารสนเทศ ตลอดจนการเสริมสร้างให้ผู้เรียนมีเจตคติที่ดี  
และมีนิสัยในการใฝ่หาความรู้ มีความขยัน อดทน ชื่อสัตย์และกตัญญูต่อแผ่นดิน 

The meaning and importance of information, types of information sources,  
Access to different sources of information; application of information technology and 
communication, media and information literacy, knowledge management, selection, 
synthesis, and presentation of information as well as creating positive attitudes and a sense 
of inquiry in students, diligence, patience, honesty and gratitude to the country 
 
001222 ภาษา สังคมและวัฒนธรรม                  3(2-2-5) 
           Language, Society and Culture  

 ความสัมพันธ์ระหว่างภาษา สังคมและวัฒนธรรม โลกทัศน์ทางสังคมและวัฒนธรรมผ่าน
ภาษา โดยศึกษาเชื่อมโยงมนุษย์ สังคมและวัฒนธรรมกับผลงานสร้างสรรค์ด้านภาษาในเชิงความสัมพันธ์ที่มี
คุณค่า และเปน็ประโยชน์ต่อการด ารงชีวิตร่วมกับผู้อ่ืนในสังคมพหุวัฒนธรรม 

Interrelation between language, society and culture; social and cultural 
perspectives through language by connecting human, society, and culture with language 
creativity in terms of valuable and beneficial relationship for living with others in multicultural 
societies 

 
001224 ศิลปะในชีวิตประจ าวัน       3(2-2-5) 
   Arts in Daily Life 

 พ้ืนฐานความรู้ เข้าใจในคุณลักษณะเบื้องต้น ความหมาย คุณค่าและ ความแตกต่าง รวมทั้ง
ความสัมพันธ์ระหว่างกัน ของศิลปกรรมประเภทต่าง ๆ ได้แก่ วิจิตรศิลป์ ประยุกต์ศิลป์ทัศนศิลป์ โสตศิลป์ 
โสตทัศนศิลป์ และ ศิลปะสื่อสมัยใหม่ โดยผ่านการมีประสบการณ์ทางสุนทรียภาพ และการทดลองปฏิบัติงาน
ขั้นพ้ืนฐานของศิลปกรรมประเภทต่าง ๆ เพ่ือการพัฒนา ความรู้ เข้าใจ และการปลูกฝังรสนิยมทางสุนทรียะ  
ที่สามารถน ามาประยุกต์ใช้ ให้เป็นประโยชน์ ในการด าเนินชีวิตประจ าวัน และสัมพันธ์กับบริบทต่าง ๆ ทั้งใน
ระดับท้องถิ่นและสากลได ้ 

Art fundamentals and understanding in the basic features, meaning, value, 
differences and the relationship between the various categories of works of art including fine 
art, applied art, visual art, audio art, audiovisual art, and new media art through aesthetic 
experience and basic practice on various types of art to develop knowledge, understanding 
and indoctrinating aesthetic judgment that can be applied in daily life and harmonized with 
the social context in both the global and local levels 
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001226  วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล        3(3-0-6) 
Ways of Living in the Digital Age 
 พัฒนาทักษะความสามารถในการใช้สื่อ การใช้อุปกรณ์คอมพิวเตอร์ และอุปกรณ์สื่อสาร

ประเภทต่าง ๆ การสืบค้น วิเคราะห์ ประเมินค่า สิทธิและการสร้างสรรค์ ตระหนักรู้ถึงจริยธรรมและความ
รับผิดชอบของตนต่อสังคมจากพฤติกรรมการสื่อสาร 

Development of skills in media usage; various computer equipment utilization; 
inquiries, analysis, measurement, rights and creation; ethical awareness and individual 
responsibility to the society in communication behaviors 
 
001227  ดนตรีวิถีไทยศึกษา        3(2-2-5) 

Music Studies in Thai Culture 
ความสัมพันธ์ของดนตรีกับวิถีชีวิตไทย พัฒนาการ ลักษณะทางดนตรีในวิถีชีวิตไทย 

ความส าคัญ บทบาทหน้าที่ คุณค่า ความเปลี่ยนแปลง สุนทรียภาพ ด้านศิลปวัฒนธรรมและสังคม รวมไปถึง
สมรรถนะทักษะในศตวรรษที่ 21 ความสุขเกิดจากดนตรีเป็นสื่อกลาง 

Relationship of music and Thai ways of life; development of musical 
characteristics in Thai ways of life; importance, roles, duties, values, changes, aesthetics of 
music on art, culture, and society; skill and competence for the 2 1 st century; happiness 
coming from music as a medium 

 
001228  ความสุขกับงานอดิเรก        3(2-2-5) 
  Happiness with Hobbies 

 แนวคิดความสุข องค์ประกอบพ้ืนฐานของการสร้างความสุขในการด าเนินชีวิต การคิดอย่าง
สร้างสรรค์ การสร้างสรรค์ผลงานจากงานอดิเรกเพ่ือส่งเสริมความสุขในชีวิตและสังคม 

Concept of happiness; basic elements of happiness in life, creative thinking, 
creation of works from hobbies to promote life and social happiness 

 
001231 ความคิดและปรัชญา เพื่อการพัฒนาตนและสังคม    3(2-2-5)
  Thought and Philosophy for Social Development and Self-Development 

ส ารวจและเรียนรู้ หลักการแห่งความคิดและปรัชญาต่าง ๆ ฝึกทักษะการบูรณาการความคิด 
ปรัชญา และเรียนรู้วิธีการน าไปใช้และประยุกต์สู่การเปลี่ยนแปลงเพ่ือการด ารงชีพของตนเอง และการ
สร้างสรรค์สังคม 

The course focuses on exploring and learning principles in aspects of 
philosophy, including shaping skills required for integration of thought, philosophy and likely 
applications and implementations for better quality of life and society 
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001232 กฎหมายพื้นฐานเพื่อคุณภาพชีวิต      3(2-2-5) 
   Fundamental Laws for Quality of Life  

กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับคุณภาพชีวิตของนิสิต เช่น สิทธิขั้นพ้ืนฐาน สิทธิมนุษยชน จริยธรรม
การใช้สื่อในยุคดิจิทัล กฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา กฎหมายสิ่งแวดล้อมและกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการ
คุ้มครองศิลปวัฒนธรรม รวมทั้งกฎหมายอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาสู่ศตวรรษท่ี 21  

The laws concerning the quality of student life such as basic rights, human 
rights, media ethics in the digital age, intellectual property law, environmental laws, the laws 
relating to the protection of art and culture as well as the laws pertaining to the 
developments towards the 21st century 
 
001233 ไทยกับประชาคมโลก       3(2-2-5) 
  Thai State and the World Community  

พลวัตทางสังคมและวัฒนธรรมไทย และปรากฏการณ์ที่ส าคัญต่อการเป็นประชาคมโลก 
เพ่ือให้เกิดมุมมองต่อความหลากหลาย และเข้าใจความซับซ้อนที่สัมพันธ์กันทั้งโลก โลกทัศน์ บทบาท และ
แนวโน้มจิตส านึกพลเมืองที่มีคุณค่า ที่ท้าทายความรับผิดชอบต่อสังคม ทั้งในระดับชาติและสากล 

Social dynamic; Thai culture and important phenomena required to effectively 
become part of the global community; understanding towards diversifications, perspectives, 
roles and complex situations linked at global scale; how to become socially responsible at 
the national level and international level 

 
001234 อารยธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น      3(2-2-5) 
  Civilization and Local Wisdom 

พัฒนาการของภูมิปัญญาท้องถิ่นที่ส่งผลให้เกิดองค์ความรู้ในด้านศิลปและวัฒนธรรม        
ทั้งรูปธรรรมและนามธรรม ในด้านต่าง ๆ อันเป็นรากฐานของอารยธรรมไทย และแนวทางการพัฒนา
นวัตกรรมทางศิลปวัฒนธรรมอย่างสร้างสรรค์ บนฐานภูมิปัญญาท้องถิ่นและอารยธรรมไทยเพ่ือรักษาคุณค่า 
เพ่ิมมูลค่าให้เกิดความคุ้มค่า และบูรณาการอย่างยั่งยืน 

Development of local wisdom effecting to gain the body of knowledge in art 
and culture with concrete and abstract areas which is a foundation of Thai Civilization and a 
path of developing innovation in art and culture creatively on a foundation of local wisdom 
and Thai civilization for maintaining, promoting value with worthiness and sustainable 
integration 
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001235 การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม      3(3-0-6) 
          Politics, Economy and Society 

  ความหมายและความสัมพันธ์ของการเมือง เศรษฐกิจ สังคม พัฒนาการการเมืองระดับสากล 
การเมืองพ้ืนฐาน การเมืองและการปรับตัวของประเทศพัฒนาและก าลังพัฒนา การปกครองประเทศไทย 
ระบบเศรษฐกิจโลก ผลกระทบของโลกาภิวัฒน์ทางเศรษฐกิจ เศรษฐกิจ พ้ืนฐาน การพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมของประเทศไทย มนุษย์กับสังคม สังคมวิทยาพ้ืนฐาน การจัดระเบียบสังคม การขัดเกลาทางสังคม  
ลักษณะสังคม เอกลักษณ์สังคมไทย รวมถึงการประยุกต์หลักวิชา เพ่ือใช้ในการด ารงชีวิตให้อยู่รอดได้ตาม
กระแสโลกแห่งการเปลี่ยนแปลงทั้งการเมือง เศรษฐกิจและสังคม ความสัมพันธ์ของระบบโลกกับประเทศไทย 
  Meaning and relationship of politics, economy and society, development of 
international politics, fundamental politics, politics and the adjustment of developed and 
developing countries, Thai politics, World economy systems, influences of globalization in 
terms of economy, fundamental economy, the development of economy and society of 
Thailand, human and society, fundamental sociology, social order, social refinement, social 
characteristics, uniqueness of Thai society and the application of the body of knowledge to 
one’s living in a dynamic world of change in politics, economy and society and relationships 
of world and Thai systems 
 
001236  การจัดการการด าเนนิชีวิต      3(2-2-5) 

Living Management 
ความรู้และทักษะ เกี่ยวกับบทบาท หน้าที่ ธรรมชาติของมนุษย์ และปัจจัยสู่ความส าเร็จที่

ยั่งยืนในชีวิตมีความรับผิดชอบ ฉลาดคิด และรู้เท่าทันพัฒนาการทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในการใช้ชีวิต
ให้ทันสมัยรู้จักการด าเนินชีวิตตามหลักคุณธรรมจริยธรรม รวมทั้งการด าเนินชีวิตท่ามกลางพลวัตของโลกใน
ศตวรรษท่ี 21 ที่จ าเป็นต้องมีบทบาทเป็นประชาคมอาเซียนและประชาคมโลก 

Knowledge and skills concerning roles, duties, and human nature as well as 
factors relating to sustainable development in improving responsibility, thinking skills and 
being updated with modern science and technology in daily life; living ethically along the 
dynamics of the 21st century, which is essential to be a member of the ASEAN community as 
well as the world community 
 
001237 ทักษะชีวิต        3(2-2-5) 
  Life Skills  

 ความรู้เกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ และความรับผิดชอบต่อครอบครัว และสังคม การปรับตัวเข้า
กับการเปลี่ยนแปลงของสังคม ทักษะชีวิตและอาชีพการงานในศตวรรษที่ 21 ทักษะในการยืดหยุ่น และการ
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ปรับตัว ทักษะการคิดสร้างสรรค์และการก าหนดทิศทางชีวิตของตนเอง ทักษะการสร้างปฏิสัมพันธ์ในสังคม
และในสังคมข้ามวัฒนธรรม ทักษะการเพ่ิมผลผลิตและรับผิดชอบต่อผลผลิต และทักษะการสร้างภาวะผู้น า
และการรับผิดชอบต่อหน้าที่ 

Knowledge relating to roles, duties, and responsibilities of an individual both 
as a member of a family and a member of a society which include an adaptation to changes 
in a society, life and career skills 21st century; flexibility and adaptability skills; creative thinking 
and self-direction skills; intra-social and cross-cultural interaction skills; productivity and 
accountability skills; leadership and responsibility skills 
001238 การรู้เท่าทันสื่อ        3(2-2-5) 

Media Literacy 
ศึกษาประเด็นการสื่อสารในชีวิตประจ าวันที่มีผลกระทบต่อการสื่อสารของบุคคล ศึกษา

ผลกระทบทั้งเชิงบวกและลบของการบริโภคสื่อ  ฝึกทักษะการคิดวิเคราะห์ ประเมิน และตัดสินความถูกต้องของ
สื่อสารสนเทศได้อย่างมีเหตุผล 

 Study communication issues in daily life that affect an individual’s 
communication; study both positive and negative impacts of media consumption; practice 
skills for analyzing, evaluating, and judging the correctness of information logically 
 
001239 ภาวะผู้น ากับความรัก        3(2-2-5) 

Leadership and Compassion 
ความส าคัญของผู้น า  ผู้น าในศตวรรษที่ 21  การเรียนรู้ด้วยความรัก  การใช้ชีวิตด้วยความรัก  

การเป็นพลโลก  พลเมืองที่ดี  ศึกษาแนวปฏิบัติที่ดีในการท ากิจกรรมเชิงสาธารณะที่สามารถเป็นแนวทางในการ
ท าจริงของผู้เรียน 

The importance of leader, leadership in the 21 st century, learning and living with 
love, good global citizenship, studying good practices of conducting public activities as a guideline 
for learners’ own activities 
 
001241 ดนตรีตะวันตกในชีวิตประจ าวัน      3(2-2-5) 
             Western Music in Daily Life 

สุนทรียภาพทางดนตรี องค์ประกอบ โครงสร้าง และยุคสมัยของดนตรีตะวันตก ประเภท
ของบทเพลงในชีวิตประจ าวัน หลักการวิจารณ์และชื่นชมทางดนตรี กระบวนการประยุกต์ทางดนตรีตะวันตก
ในชีวิตประจ าวัน  
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Aesthetics of music; elements, structure and the history of western music; 
styles of music in daily life; criticism and appreciation of music; application process of western 
music in daily life 
 
001242 การคิดเชิงสร้างสรรค์และนวัตกรรม     3(2-2-5) 
                     Creative Thinking and Innovation 

กระบวนการพัฒนานวัตกรรม วิธีการเข้าถึงจิตใจลูกค้าและค้นพบรากเหง้าของปัญหา     
การสร้างและการเลือกแนวความคิด การสร้างต้นแบบของสินค้าหรือบริการ ทดสอบในสนามจริงและเก็บ
ข้อมูล การด าเนินผ่านวงจรของการออกแบบ/สร้าง/ทดสอบซ้ า ๆ อย่างรวดเร็วและมี ประสิทธิภาพ            
การท างานให้ส าเร็จในทีมงาน พหุสาขา การระดมความคิด การตัดสินใจ การวิจารณ์อย่างสร้างสรรค์และการ
จัดการกับความขัดแย้ง 

Innovation development process; means of accessing customers’ mind and 
discovering the roots of problems; generating and selecting ideas, creating prototypes; testing 
in the field and extracting information; quick and efficient design-build-test cycles; getting 
things done as a multidisciplinary team; brainstorming, making decisions, giving constructive 
comments and managing conflicts 
 
001251    พลวัตกลุ่มและการท างานเป็นทีม      3(2-2-5) 
                    Group Dynamics and Teamwork 

พฤติกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับพฤติกรรมรวมกลุ่ม การพัฒนาการของลักษณะต่าง ๆ ของกลุ่ม 
สิ่งแวดล้อมชนิดต่าง ๆ ของกลุ่ม การเข้าเกี่ยวข้องกับกลุ่มของบุคคล การคล้อยตามกลุ่ม การเปลี่ยนทัศนคติ
ของกลุ่ม การสื่อสารภายในกลุ่ม รูปแบบของการท างานเป็นทีม แนวทาง การสร้างทีมงาน และเครือข่าย 
ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของกลุ่ม ปัจจัยที่ส่งเสริมการท างานเป็นทีมและฝึกการปฏิบัติงานเป็นทีม 

Various behaviors regarding grouping behaviors, development of Group 
characterization, group’ s environments, interpersonal relations versus group involvement, group 
persuasion, change in group attitudes, intra-group communication, teamwork model, guideline to 
create Team and Network, group unity, factors enhancing teamwork and practice of teamwork 
 
001252    นเรศวรศึกษา        3(2-2-5) 
                    Naresuan Studies 

พระราชประวัติสมเด็จพระนเรศวรมหาราชและพระราชกรณียกิจในการบริหารราชการ
แผ่นดินในด้านต่าง ๆ เช่น เศรษฐกิจ สังคม และการต่างประเทศ ที่สะท้อนให้เห็นอัตลักษณ์ของคนไทยที่พึง
ประสงค์ในด้านต่าง ๆ เช่น การแสวงหาความรู้ ความเพียรพยายาม ความกล้าหาญ ความเสียสละ ความ
ซื่อสัตย์ และความอดทนเมื่อเผชิญปัญหาและความยากล าบาก 
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King Naresuan the Great’s life and works with emphasis on economy, society, 
and foreign affairs which reflect expected Thai identity such as knowledge acquisition, 
endeavor, brevity, dedication, honesty, and endurance when facing problems or difficulties 

 
001253 การเป็นผู้ประกอบการธุรกิจก่อตั้งใหม่ขนาดย่อม             3(2-2-5) 
  Entrepreneurship for Small Business Start-up  

การปฏิบัติการในการเป็นผู้ประกอบการธุรกิจ โดยเน้นการค้นหาแนวความคิดใหม่ทางธุรกิจ 
การประเมินโอกาสในการหาตลาดใหม่ และการเริ่มธุรกิจใหม่โดยเน้นการระบุธุรกิจใหม่ที่เป็นไปได้และการ
ประเมินความอยู่รอดของธุรกิจใหม่นั้น การวิเคราะห์สิ่งกีดขวางความส าเร็จในการด าเนินธุรกิจใหม่นั้น เรียนรู้
ความกดดันจากการก่อตั้งธุรกิจใหม่ ความไม่แน่นอนที่เกี่ยวข้อง และพฤติกรรมของผู้ประกอบการ แนะน า
มุมมองเชิงทฤษฎีทั้งด้านการเป็นผู้ประกอบการ และความเชื่อมโยงกับสาขาวิชาอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง เครือข่าย
ทางการประกอบการ และพันธมิตรธุรกิจ กลยุทธ์เพื่อความอยู่รอดอย่างยั่งยืน 

The entrepreneurial practices with an emphasis on learning how to find 
business ideas, evaluation of new market opportunities and starting a new venture; focuses 
on identifying and evaluating new venture, and how to recognize the barriers to success 
Exposure to the stresses of a start-up business, the uncertainties that exist, and the behavior 
of entrepreneurs Theoretical overview, entrepreneurs, entrepreneurship’s links with other 
disciplines, and entrepreneurial networks and alliances Strategies for sustainable survival 

 
001254 จิตวิทยาและการใช้ชีวิตในโลกยุคใหม่        3(3-0-6) 
  Psychology and Life in the Modern World 

แนวคิดและความรู้เกี่ยวกับจิตวิทยาในการใช้ชีวิตในโลกยุคใหม่ การด าเนินชีวิตอย่างมี
ความสุข การรู้เท่าทันกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม การรับรู้สื่อและการวิเคราะห์ จิตใจความรักและอารมณ์ 
เพศและความหลากหลายทางพหุวัฒนธรรม การให้ค าปรึกษา โรคทางจิตใจและการดูแล จิตวิทยาเทคโนโลยี
และนวัตกรรม การท างานความสัมพันธ์และแรงจูงใจ ความหมายและคุณค่าของชีวิต 

Concepts and knowledge of psychology in living in the modern world, Happy 
life, staying up to date with social changes, Media awareness and analysis, Heart love and 
emotion, Gender and multicultural diversity, Counselling, Mental illness and care, Psychology 
Technology and Innovation, teamwork relationship and motivation, Meaning and value of life 

 
001271  แอนโทรโปซีน        3(2-2-5) 
    Anthropocene 

ความหลากหลายทางชีวภาพ ระบบนิเวศและระบบนิเวศบริการ ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์
กับธรรมชาติ การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างและระบบมนุษย์ที่ส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม ขีดจ ากัดการรองรับของ
ธรรมชาติ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ จิตส านึกและจริยธรรมสิ่งแวดล้อม และการมีส่วนร่วมจัดการ
สิ่งแวดล้อมในรูปของการออกแบบธุรกิจเพ่ือเป็นผู้ประกอบการตามกรอบเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 
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The course presents current environmental challenges. Topics include 
biodiversity, ecosystem and ecosystem services, relationship between man and nature, 
human impacts on the environment, planetary boundaries, climate change, environmental 
awareness and ethics, and environment attitude towards entrepreneurship using business 
models to develop a basic social entrepreneurial mindset to participate actively to the 
Sustainable Development Goals 
 
001272 คอมพิวเตอร์สารสนเทศขั้นพื้นฐาน      3(2-2-5) 

Introduction to Computer Information Science 
 วิวัฒนาการของเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์จากอดีตถึงปัจจุบันและความเป็นไปได้ของ

เทคโนโลยีในอนาคต องค์ประกอบของระบบคอมพิวเตอร์ ฮาร์ดแวร์ ซอฟต์แวร์ ข้อมูลคอมพิวเตอร์ วิธีการ
ท างานของคอมพิวเตอร์ พ้ืนฐานระบบเครือข่าย เครือข่ายอินเตอร์เน็ตและการประยุกต์ใช้งาน ความเสี่ยงใน
การใช้งานระบบ การจัดการข้อมูล ระบบสารสนเทศ โปรแกรมส านักงานอัตโนมัติ เทคโนโลยีสื่อผสม การ
เผยแพร่สื่อ ทางเว็บ การออกแบบและพัฒนาเว็บ อิทธิพลของเทคโนโลยีต่อมนุษย์และสังคม 

Evolution of computer technology from past to present and a possible 
future, computer hardware, software and data, how a computer works, basic computer 
network, Internet and applications on the Internet, risks of a system usage, data management, 
information system, office automation software, multimedia technology, web-based media 
publishing, web design and development and an influence of technology on human and society 

 
001273 คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจ าวัน     3(2-2-5) 

Mathematics and Statistics in Everyday Life  
การวัด การหาพ้ืนที่ผิวและปริมาตรของรูปทรงเรขาคณิต คณิตศาสตร์การเงินเบื้องต้น การ

ส ารวจข้อมูล วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูลและการน าเสนอข้อมูลเพ่ือการท าวิจัยเบื้องต้น 
การประยุกต์ใช้ความน่าจะเป็นเพ่ือการวางแผนและตัดสินใจทางธุรกิจเบื้องต้น   

Measurement, surface area and volume of geometric shapes, introduction to 
mathematics in financial fields, survey and data collection methods, data analysis and 
presentation for basic research, application of probability application of probability for 
fundamental business planning and decision making 
 
001274 ยาและสารเคมีในชีวิตประจ าวัน                3(2-2-5) 
           Drugs and Chemicals in Daily Life  

ความรู้เบื้องต้นของยา การใช้ยาอย่างสมเหตุผล เคมีภัณฑ์ โภชนาการ ผลิตภัณฑ์เสริม
อาหาร รวมถึงเครื่องส าอางและยาจากสมุนไพรที่ใช้ในชีวิตประจ าวันที่เกี่ยวข้องกับสุขภาพ ตลอดจนการ
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เลือกใช้ การจัดการยาเหลือใช้ในครัวเรือน และการจัดการเพ่ือให้เกิดความปลอดภัยกับสุขภาพและ
สิ่งแวดล้อม  

Basic Knowledge of drugs, rational drug use, chemicals, nutrition, food 
supplements including cosmetics and herbal medicinal products commonly used in daily life 
and related to health as well as their proper selection, managing of leftover unused medicines 
in households and management for health and environmental safety 
 
001275 อาหารและวิถีชีวิต       3(2-2-5) 

Food and Life Style  
บทบาทและความส าคัญของอาหารในชีวิตประจ าวัน วัฒนธรรมและพฤติกรรมการ

บริโภคอาหารในภูมิภาคต่าง ๆ ของโลกและในประเทศไทย รวมถึงอิทธิพลของอารยธรรมต่างประเทศต่อ
พฤติกรรมการบริโภคของไทย เอกลักษณ์และภูมิปัญญาด้านอาหารของไทย การเลือกอาหารที่เหมาะสมต่อ
ความต้องการของร่างกาย อาหารทางเลือก ข้อมูลประกอบการพิจารณาเลือกซื้ออาหาร และอาหารและวิถี
ชีวิตกับการเปลี่ยนแปลงในยุคโลกาภิวัตน์ ความตระหนัก และรักษ์สิ่งแวดล้อม 

Roles and importance of food in daily life, cultures and consumption behavior 
around the world including the influence of foreign cultures on Thai consumption behavior, 
identity and wisdom of food in Thailand, proper food selections according to basic needs, 
food choices, information for purchasing food, and food and life style in the age of 
globalization with the awareness of environmental conservation 
 
001276 พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว      3(2-2-5) 

Energy and Technology Around Us  
ความรู ้พื ้นฐานด้านพลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว ที ่มาของพลังงาน พลังงานไฟฟ้า  

พลังงานเชื้อเพลิง พลังงานทางเลือก เทคโนโลยีและการบริโภคพลังงาน การบริโภคพลังงานทางอ้อม  
สถานการณ์พลังงานกับสภาวะโลกร้อน สถานการณ์ที่เกี่ยวข้องกับพลังงานและเทคโนโลยี การอนุรักษ์พลังงาน
อย่างมีส่วนร่วม การใช้พลังงานอย่างฉลาด การเตรียมความพร้อมส าหรับการเปลี่ยนแปลงด้านพลังงาน 

Fundamental knowledge of energy and technology around us; energy 
Sources and knowledge about electrical energy, fuel energy and alternative energy; 
relationship between technology and energy consumption; direct and indirect energy 
consumption; global warming and related energy situation; current issues and relationship to 
energy and technology; participation in energy conservation; efficient energy use and 
proactive approach to energy issuers 
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001277 พฤติกรรมมนุษย์        3(2-2-5) 
  Human Behavior 

ความรู้เกี่ยวกับพฤติกรรมมนุษย์ ในด้านต่าง ๆ เช่น แนวคิดเกี่ยวกับพฤติกรรม พ้ืนฐานทาง
ชีวภาพของพฤติกรรมและกลไกการเกิดพฤติกรรม การมีสติสัมปชัญญะ สมาธิ และสารที่เก่ียวข้องกับการมีสติ 
การรับรู้ เรียนรู้ ความจ า และภาษา เชาวน์ปัญญาและความฉลาดด้านต่าง ๆ พฤติกรรมมนุษย์ทางสังคม  
พฤติกรรมอปกติ รวมทั้งการวิเคราะห์พฤติกรรมอื่นๆ เพ่ือการประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน 

The knowledge of human behaviors such as behavioral concepts; biological 
basis and mechanisms of human behaviors; mindfulness, meditation, consciousness and its 
involved substances; sensory perception, learning and memory, language; the intelligent and 
others quotients; social behaviors; abnormal behaviors; human behavioral analysis and 
applications in daily life 

 
001278 ชีวิตและสุขภาพ        3(2-2-5) 
   Life and Health  

ชีวิตและพฤติกรรมสุขภาพ การดูแลและสร้างเสริมสุขภาพของแต่ละช่วงวัยรวมถึงการ
ประยุกต์ใช้ความรู้และทักษะ  เพื่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตอย่างต่อเนื่อง 

Life and health behavior, health care and promotion for each age group 
including the implementation of the health knowledge and skills for continuous improvement 
of the quality of life for oneself and others 
 
001279 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน                3(2-2-5) 
      Science in Everyday Life 

บทบาทของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีทางด้านชีวภาพ กายภาพ และบูรณาการความรู้
ทางด้านวิทยาศาสตร์ของโลกทั้งระบบที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวัน ได้แก่ สิ่งมีชีวิตและสิ่งแวดล้อม เคมี 
พลังงานและไฟฟ้า การสื่อสารโทรคมนาคม อุตุนิยมวิทยา โลกและอวกาศ และความรู้ใหม่ๆทางวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยี 

The role of science and technology with concentration on both biological  
and physicals science and integration of earth science in everyday life, including organisms 
and environments, chemical, energy and electricity, telecommunications, meteorology, earth, 
space and the new frontier of science and technology 
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001281 กีฬาและการออกก าลังกาย      1(0-2-1) 
  Sports and Exercises 

การเล่นกีฬา การออกก าลังกายเพ่ือเสริมสร้างสมรรถภาพทางร่างกาย และการทดสอบ
สมรรถภาพทางกาย 

The sport playing, exercises for improvement of the physical fitness and 
physical fitness test 
 

001291 การบริโภคในชีวิตประจ าวัน      3(2-2-5) 
  Consumption in Daily Life 

ความส าคัญของการบริโภค ภาวะโภชนาการที่ดี แนวทางปฏิบัติทางด้านการบริโภคอาหารที่ดี 
การเลือกใช้ยาและผลิตภัณฑ์สุขภาพที่ปลอดภัย อาหารปลอดภัย การจัดการผลกระทบที่เกี่ยวข้องกับการ
บริโภค สิทธิของผู้บริโภค กฎหมายและหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการคุ้มครองผู้บริโภค    

Importance of consumption, good nutritional status and practical guidelines for 
good food consumption, Choosing medicines and safe health products, food safety, 
management of consumerism effects, consumer rights, laws and organizations for consumer 
protection 
 
001292  วิถีชีวิตตามแนวคิดเศรษฐกิจหมุนเวียนในศตวรรษที่ 21    3(2-2-5)   
           Circular Economic Lifestyle for 21st Century 

การเรียนรู้คุณค่าธรรมชาติต่อการด ารงชีวิตของมนุษย์ในด้านการน าทรัพยากรมาใช้
ประโยชน์และการเป็นแหล่งรองรับและบ าบัดมลพิษ ภาวะวิกฤตของปัญหาด้านทรัพยากร สถานการณ์ฉุกเฉิน
ด้านสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม แนวคิดโดยตลอดวัฏจักรชีวิตและกระบวนการออกแบบธุรกิจภายใต้
แนวคิดเศรษฐกิจหมุนเวียน นวัตกรรมโมเดลธุรกิจสู่เศรษฐกิจหมุนเวียนวิถีชิวตภายใต้แนวคิดเศรษฐกิจ
หมุนเวียน ความตระหนักและแรงผลักดันสู่วิถีชีวิตภายใต้แนวคิดเศรษฐกิจหมุนเวียนและสังคมเศรษฐกิจหมุนเวียน 

Learning the value of nature to human life in the use of resources and being 
a source of support and pollution treatment, crisis of resource problems, climate and 
environmental emergency situations, concepts throughout the life cycle and business design 
process under the concept of circular economy, business model innovation to the circular 
economy, lifestyle under the concept of circular economy, awareness and driving force to 
the way of life under the concept of circulating economy and circulating economy society 

 
001301 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารเชิงวิชาการ     3(2-2-5) 
  Thai Language for Academic Communication 

 การอ่านเพ่ือการสืบค้น การเขียนและการพูด เพื่อน าเสนองานในเชิงวิชาการ 
 Reading for information; writing and speaking for academic presentation 
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001302 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในศตวรรษที่ 21     3(2-2-5) 
  Thai Language for Communication in the 21st Century  

 พัฒนาทักษะการรับสารและส่งสารภาษาไทยเพ่ือน าไปใช้อย่างเหมาะสมและเท่าทันใน
ศตวรรษท่ี 21 

 Developing Thai communicative skills for appropriate and updated use in the 
21st century 
 
001303 การอ่านในยุคดิจิทัล       3(2-2-5) 
  Reading in the Digital Age Century 

 การพัฒนาทักษะการอ่านในบริบทของสังคมยุคดิจิทัล เพ่ือความรอบรู้และพัฒนาคุณภาพชีวิต 
 Developing reading skill in context of digital society for knowledge and 

improving the quality of life 
 
001311 ภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี      3(2-2-5) 

Korean Language and Culture  
ทักษะการสื่อสารภาษาเกาหลีขั้นพ้ืนฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการ

เรียนรู้วัฒนธรรมของชาวเกาหลี 
Basic Korean communicative skills used in daily-life situations and learning of 

Korean culture 
 
001312 ภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่น      3(2-2-5) 

Japanese Language and Culture  
ทักษะการสื่อสารภาษาญี่ปุ่นขั้นพ้ืนฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการเรียนรู้

วัฒนธรรมของชาวญี่ปุ่น 
Basic Japanese communicative skills used in daily-life situations and learning 

of Japanese culture 
 

001313 ภาษาและวัฒนธรรมจีน       3(2-2-5)
  Chinese Language and Culture 

ทักษะการสื่อสารภาษาจีนขั้นพ้ืนฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาวจีน 

Basic Chinese communicative skills used in daily-life situations and learning of 
Chinese culture 
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001314 ภาษาและวัฒนธรรมพม่า       3(2-2-5)
  Myanmar Language and Culture 

ทักษะการสื่อสารภาษาพม่าขั้นพ้ืนฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาวพม่า 

Basic Myanmar communicative skills used in daily-life situations and learning 
of Myanmar culture 
 
001315 ภาษาและวัฒนธรรมฝรั่งเศส      3(2-2-5) 
  French Language and Culture 

ทักษะการสื่อสารภาษาฝรั่งเศสขั้นพ้ืนฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการ
เรียนรู้วัฒนธรรมของชาวฝรั่งเศส 

Basic French communicative skills used in daily- life situations and learning of 
French culture 
 
001316 ภาษาและวัฒนธรรมสเปน      3(2-2-5)
  Spanish Language and Culture 

ทักษะการสื่อสารภาษาสเปนขั้นพ้ืนฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการ
เรียนรู้วัฒนธรรมของคนในกลุ่มประเทศผู้ใช้ภาษาสเปน 

Basic Spanish communicative skills used in daily-life situations and learning 
cultures from Spanish speaking countries 
 

001317 ภาษาและวัฒนธรรมลาว       3(2-2-5) 
Lao Language and Culture 
ทักษะการสื่อสารภาษาลาวขั้นพ้ืนฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการเรียนรู้

วัฒนธรรมของชาวลาว 
Basic Lao communicative skills used in daily-life situations and learning of Lao 

culture 
 
001318 ภาษาและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย      3(2-2-5) 

Indonesian Language and Culture  
ทักษะการสื่อสารภาษาอินโดนีเซียขั้นพ้ืนฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการ

เรียนรู้วัฒนธรรมของชาวอินโดนีเซีย 
Basic Indonesian communicative skills used in daily-life situations and learning 

of Indonesian culture 
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001319 ภาษาและวัฒนธรรมเวียดนาม      3(2-2-5) 
Vietnamese Language and Culture 
ทักษะการสื่อสารภาษาเวียดนามขั้นพ้ืนฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการ

เรียนรู้วัฒนธรรมของชาวเวียดนาม 
Basic Vietnamese communicative skills used in daily-life situations and learning 

of Vietnamese culture 
 
001320 ภาษาฮินดีและวัฒนธรรมอินเดีย      3(2-2-5) 

Hindi Language and Indian Culture 
ทักษะการสื่อสารภาษาฮินดูขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการเรียนรู้

วัฒนธรรมของชาวอินเดีย 
Basic Hindi communicative skills used in daily- life situations and learning  

of Indian culture 
 
001321 ภาษาและวัฒนธรรมเขมร      3(2-2-5)
  Khmer Language and Culture  

ทักษะการสื่อสารภาษาเขมรตามสถานการณ์ในชีวิตประจ าวันพร้อมกับการเรียนรู้วัฒนธรรม
ของชาวกัมพูชา 

Khmer language communicative skills used in daily-life situations and learning 
of Combodian culture 

 
001331    นวัตกรรมเพื่อสังคม       3 (2-2-5)  

Social Innovation 
แนะน านวัตกรรมเพ่ือสังคม ความไม่แน่นอนในอนาคต (ความท้าทายในศตวรรษที่ 21     

การปฏิวัติอุตสาหกรรมครั้งที่ 4) ประเด็นระดับโลก (ประเด็นสิ่งแวดล้อมและสังคม) เป้าหมายการพัฒนาที่
ยั่งยืน (SDGs) ชุมชนยั่งยืน (ชุมชนนิเวศ) การมีส่วนร่วมของประชาชน แนะน านวัตกรรม กิจการเพ่ือสังคม 
ผู้ประกอบการในศตวรรษที่  21 (ผู้ประกอบการทางเทคโนโลยีเ พ่ือสังคม) กรณีศึกษา (การพัฒนา
ผู้ประกอบการนวัตกรรมเพ่ือสังคม) 

Introduction to Social innovation, Future Uncertainties (21st Century challenges, 
4th Industrial revolution, Global Issues (social and environmental issues) Sustainable Development 
Goals (SDGs), Sustainable community (eco village), Public participation, Introduction to Innovation, 
Social enterprises, 21st entrepreneurship (social technopreneur), Case study (development of social 
innovation entrepreneurship)  
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001332 การจัดการข้อมูลเบื้องต้นในยุคดิจิทัล     3(2-2-5) 
  Introduction to Data Management in Digital Era 

 ภาพรวมของการจัดการข้อมูล ความรู้พ้ืนฐานและเครื่องมือที่เกี่ยวกับการวิเคราะห์ข้อมูล
มหัตและวิทยาการข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูล และเทคนิคการน าเสนอสารสนเทศให้เกิดมูลค่าในเชิงธุรกิจ    
โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูปสมัยใหม่ 

Overview of data management, fundamentals and tools for big data and data 
science, data analytics and techniques of information presentation for business value by using 
modern tools 
 
001333 เบลนเดอร์ / สินทรัพย์ดิจิตอล / จักรวาลนฤมิต     3(2-2-5) 

Blender / NFT / Metaverse 
บทน าสู่โปรแกรม Blender การจ าลองโมเดลสามมิติ การจัดแสง การจ าลองวัสดุพ้ืนผิว    

การสร้างภาพเคลื่อนไหวสามมิติ การสร้างมูลค่าผลงานออกแบบศิลปะดิจิตอลด้วย NFT การประยุกต์ใช้ใน
โลกเสมือน 

Introduction to Blender, Modelling 3D objects, Lighting, Surface Materials, 
Animate 3D models, value creation of digital art/design with NFT, applications in metaverse 
 
001351  การประยุกต์ใช้ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง    3 (2-2-5) 

Application of the Sufficiency Economy Philosophy 
ความหมาย ที่มา เป้าหมายและการประยุกต์ใช้ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงเพ่ือการด าเนิน

ชีวิตอย่างสมดุลและยั่งยืน 
The course primarily emphasizes goals and application of the Sufficiency 

Economy Philosophy for sustainable and balanced living for people 
 
001352   ความม่ันคงทางมนุษย์และการพัฒนาที่ยั่งยืน       3 (3-0-6) 
      Human Security and Sustainable Development 

ความเข้าใจเชิงประจักษ์และเชิงวิเคราะห์ของสถานการณ์ความมั่นคงทางมนุษย์และการ
พัฒนาที่ยั่งยืนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในมิติด้านสังคม วัฒนธรรม การเมือง และเศรษฐกิจ เปรียบเทียบ
ประเด็นความมั่นคงทางมนุษย์ระหว่างประเทศในภูมิภาค รวมไปถึงภูมิภาคเอเชียตะวันออก และกลุ่มประเทศ
ที่ก าลังพัฒนา  

An empirical and analytical understanding of human security and sustainable 
development situations in Southeast Asia, covering societal, cultural, political, and 
economical aspects. Compare and contrast human security and related issues from those 
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countries within the region/and those from East Asia countries, and across the developing 
world more generally 

 
001353 การบัญชีเบื้องต้นส าหรับผู้ประกอบการ      3(2-2-5) 

Principles of Accounting for Entrepreneur 
รูปแบบธุรกิจ การจัดตั้งธุรกิจ หลักการบัญชีและภาษีพ้ืนฐานส าหรับผู้ประกอบการ

องค์ประกอบของรายงานทางการเงิน การวิเคราะห์ข้อมูลทางบัญชีและการบัญชีบริหารเบื้องต้น  
เพ่ือการตดัสินใจทางธุรกิจ เทคโนโลยีสารสนเทศทางการบัญชีและภาษี 

Types of business, business formation, basic accounting and taxation for 
entrepreneurs, components of financial reports, basic analysis of accounting information and 
management accounting for business decision making, information technology for accounting 
and taxation 
 
001354 ความเป็นพลเมืองโลก       3(2-2-5) 

          Global Citizenship 
ความรู้ พ้ืนฐานเกี่ยวกับความเป็นพลเมือง กระบวนการโลกาภิวัตน์และท้องถิ่นภิวัตน์ 

เป้าหมายการพัฒนาอย่างยั่งยืน การขยายตัวของความเป็นเมือง การยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
เช่น ความหลากหลายทางเพศ ภาษา หรือ ความเชื่อ ฯลฯ การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม การลดความเหลื่อมล้ า
และสร้างความเท่าเทียม องค์กรเหนือรัฐและบรรษัทข้ามชาติ และ ภาวะผู้น าโลก 

Fundamental knowledge of citizenship, globalization and localization, 
sustainable development goals (SDG), urbanization, embracing cultural diversity; cross cultural 
communication; inequality reduction and enhancing equality; world leading organizations and 
multinational corporations (MNCs); global leadership 
 
205102  ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ    3(3-0-6) 

English for Career Preparation  
ภาษาอังกฤษในการประกอบอาชีพและทักษะทางการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมที่จ าเป็นใน 

การสมัครงานและการประกอบอาชีพได้อย่างประสบความส าเร็จ 
Professional language and intercultural communication learners need to find 

a job and succeed in the workplace. 
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205131  การฟังและการพูดเบื้องต้น      3(2-2-5) 
    Basic Listening and Speaking        

  ทักษะการพูดและการฟังเพ่ือการสื่อสาร โดยเน้นการออกเสียงและรูปแบบท านองเสียง การ
ใช้ภาษาที่เหมาะสมในสถานการณ์ต่าง ๆ การน าเสนอในชั้นเรียน รวมถึงการตระหนักรู้เรื่องวัฒนธรรมที่
แตกต่าง 
       Oral communication and listening comprehension skills with emphasis on 
pronunciation and intonation patterns, the appropriate use of language in various situations, 
classroom presentations, including cultural diversity awareness 
 
205141  ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

  English Grammar        
ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษที่จ าเป็นส าหรับการฟัง พูด อ่าน เขียนในบริบทต่าง ๆ  

      English  grammar essential for listening, speaking, reading, and writing in 
different contexts 
 
205232  การสนทนาภาษาอังกฤษ       3(2-2-5) 

 English Conversation        
  บทสนทนาที่ซับซ้อน และเป็นทางการมากขึ้น ในสถานการณ์ที่หลากหลาย และวัมนธรรมที่

แตกต่าง 
       Extended and formal dialogues in various situations and cultural diversity 
awareness 
 
205372  ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว       3(3-0-6) 

  English for Tourism       
  ภาษาอังกฤษในการติดต่อ และให้บริการในธุรกิจท่องเที่ยว 

       English for communication and services in tourism industry 
 
205373  ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจโรงแรม      3(3-0-6) 

  English for Hotel Business        
  ทักษะฟังพูดอ่านเขียน ภาษาอังกฤษส าหรับแผนกต่าง ๆ ในโรงแรม เช่น แผนกต้อนรับ 

แผนกประชาสัมพันธ์ แผนกการตลาด แผนกแม่บ้าน แผนกอาหารและเครื่องดื่ม 
        Skills in speaking, listening, reading and writing English for different 
departments in hotel business, such as reception, public relations, marketing, housekeeping, 
food and beverage 
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205477  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมวลชน     3(3-0-6) 
  English for Mass Communication       
  หลักและลีลาการเขียนภาษาอังกฤษในการสื่อสารมวลชน เช่น ข่าว เนื้อหา ส าหรับเผยแพร่

บนอินเตอร์เน้ต บทภาพยนต์ บทโฆษณาประชาสัมพันธ์ 
      Principles and styles of the English language used in mass communication, 
such as news articles, web contents, movie scripts and public relations announcements 
 
206222   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 1           3(2-2-5)  
    Basic Chinese Listening and Conversation 1 
    การฟังและการพูดบทสนทนาในชีวิตประจ าวันอย่างง่าย โดยเน้นการออกเสียงให้ชัดเจน
ถูกต้อง และสามารถพูดโต้ตอบประโยคภาษาจีนที่สั้นได ้
            Listening and speaking for daily life communication, with emphasis on clear 
and accurate pronunciation and the ability to converse in short sentences in Chinese 
 
206223    การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 2                  3(2-2-5)  
              Basic Chinese Listening and Conversation 2 
      การฟังและการพูดบทสนทนาในชีวิตประจ าวันระดับพ้ืนฐาน และสามารถพูดโต้ตอบบท
สนทนาที่ยาวและซับซ้อนขึ้นได้  
             Listening and speaking for daily life communication at the intermediate and 
advanced levels,and be able to respond to longer and more complex conversations 
 
206321   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 3      3(2-2-5)  
    Basic Chinese Listening and Conversation 3 
    การฟังและการพูดบทสนทนาในชีวิตประจ าวันระดับกลาง และสามารถพูดโต้ตอบบท
สนทนาในสถานการณ์ท่ีหลากหลายได้  
     Intermediate listening and speaking conversations in daily life; and be able to 
respond to conversations in a variety of situations 
 
206322    การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 4             3(2-2-5)   
              Basic Chinese Listening and Conversation 4 
      การฟังและการพูดภาษาจีนระดับกลางค่อนสูง เล่าเรื่องผ่านประสบการณ์ สรุปประเด็นจาก
เรื่องท่ีฟังได้  
             Upper-intermediate Chinese listening and speaking; Narrating personal 
experiences; Students can summarize the main points of what they hear 
 
206331   การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 1                3(2-2-5) 
             Basic Chinese Reading 1 
    กลวิธีการอ่านภาษาจีนระดับพ้ืนฐาน ฝึกอ่านประโยค ข้อความและเรื่องสั้น  
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           Strategies of reading basic Chinese sentences ,messages and short stories 
 
206341   การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 2            3(2-2-5) 
             Basic Chinese Reading 2 
    กลวิธีการอ่านภาษาจีนระดับกลาง สรุปความและประเด็นหลักจากเรื่องท่ีอ่านได้  
             Intermediate Chinese Reading Strategies; summarize the synopsis and main 
points from the reading 
 
207101 ภาษาญี่ปุ่น 1        3(2-2-5) 

  Japanese 1   
ศึกษาการออกเสียงภาษาญี่ปุ่น โครงสร้างประโยคข้ันพื้นฐาน ศึกษาตัวอักษรฮิระงะนะ 

อักษรคะตะคะนะ อ่านบทความสั้นๆ ขั้นพ้ืนฐานในหัวข้อเกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัวที่คุ้นเคย 
Study the two syllabaries of the Japanese phonetic system; Hiragana and 

Katakana, basic sentence structures; and short basic articles on familiar topics 
 

207102  ภาษาญี่ปุ่น 2        3(2-2-5) 
  Japanese 2   

ศึกษาโครงสร้างประโยคพ้ืนฐาน อ่านจับใจความบทความสั้นขั้นพ้ืนฐานเกี่ยวกับเรื่องราว 
ใกล้ตัว และจับประเด็นส าคัญจากบทที่อ่าน และเขียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัวเป็นประโยค
สั้นๆ ศึกษาอักษรคันจิขั้นพื้นฐานที่ปรากฏในต าราเรียนประมาณ 150 ตัว 

           Study basic sentence structures; read and find the main ideas of short articles 
on familiar topics; write short sentences to express opinion on familiar  topics; study at least 
150 basic Kanji characters in the textbook. 
 
207121 การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1      3(2-2-5) 

  Japanese Speaking and Listening 1        
  แนะน าเกี่ยวกับเรื่องราวในชีวิตประจ าวันที่ใกล้ตัวที่คุ้นเคย โดยใช้ค าสั้นๆ ง่ายๆ ฟังและท า

ความเข้าใจข่าวสารง่ายๆ 
       Introducing daily life story related to the learners simply and clearly, be able  
to listen and clearly understand news report 

 
207122 การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 2      3(2-2-5) 

  Japanese Speaking and Listening 2        
ถามและตอบโดยใช้ค าศัพท์ง่ายๆ เกี่ยวกับเรื่องราวในชีวิตประจ าวันที่ใกล้ตัวฟังและท าความ 

เข้าใจเกี่ยวกับเรื่องราวในชีวิตประจ าวันที่ใกล้ตัว 
       Be able to ask and answer by using simply vocabulary used in daily life related 
to learners and understand the daily situation 
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207201 ภาษาญี่ปุ่น 3        3(2-2-5) 
Japanese 3   
ศึกษาโครงสร้างประโยคพ้ืนฐาน และศึกษาอักษรคันจิขั้นพื้นฐานที่ปรากฏในต าราเรียน 

ประมาณ 150 ตัว 
Study basic sentence structures and 150 basic Kanji characters that appear in  

textbooks 
 

207221 การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3      3(2-2-5) 
Japanese Speaking and Listening 3        
อธิบายอย่างเป็นขั้นเป็นตอนแบบง่ายเกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัวที่ได้พบเจอในการใช้ชีวิตใน 

สังคม ถ่ายทอดความรู้สึกหรือความคิดเห็นของตน อีกท้ังการตั้งค าถามและตอบค าถาม เป็นต้นฟังการอธิบาย
เกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัวที่ได้พบเจอในการใช้ชีวิตในสังคม และท าความเข้าใจได้ในระดับหนึ่ง 
        Explain step by step for the general story related to the learners in the 
societies, transfer opinions and feelings about those topics, be able to  question and find the 
answer,  listen to the explanation for general information that can be found in societies with 
understanding for some extent 
 
208101 การพูดในที่ชุมชน       3(2-2-5) 

Public Speaking        
เตรียมตัว การพัฒนาบุคลิกภาพ การควบคุมน้ าเสียง การใช้ถ้อยค าส านวนและ อวัจนภาษา 

ให้เหมาะสม การน าเสนองานอันเป็นประโยชน์ต่อการศึกษา รวมถึงองค์ประกอบที่ส่งผลให้การพูดมี
ประสิทธิภาพเหมาะสมกับกลุ่มผู้ฟัง  
       History and evolution of Thai literary masterpieces from the Sukhothai to 
Ratanakosin periods regarding genres, patterns, characteristics of language, contents, writing 
styles, values of art created language, and reflections on culture and society through a 
number of masterpieces of Thai literary works in various periods  
 
208103 ศิลปะการเขียน        3(2-2-5) 

The Art of Creative Writing          
หลักและกลวิธีการเขียน  วิเคราะห์ตัวอย่างงานเขียนในด้านลีลา  เทคนิคและรูปแบบ  และ 

สร้างงานเขียนประเภทต่าง ๆ  เพ่ือเพ่ิมทักษะการเขียนอย่างมีประสิทธิภาพ 
       Principles and strategies of Thai writing; analyzing samples of written works in 
terms of styles, techniques, and patterns; writing different types of works to develop effective 
writing skills  
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208113 การสรุปความ 3(2-2-5) 
 Summarization     
 สรุปความจากการอ่านและการฟังสารประเภทต่างๆ  ครอบคลุมเนื้อหาสาระที่ทันสมัย  
ตลอดจนข้อมูลทางวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเขตภาคเหนือตอนล่าง     แล้วน าเสนอด้วยการ
พูดและเขียนที่กระชับ สละสลวยและได้ใจความ 
      Summarizing different kinds of texts from reading and listening which contain 
modern knowledge and knowledge about local culture, especially in the lower north of 
Thailand; presenting the summary both in oral and written forms by using concise, properly-
stylized, and informative language 
   
208254 การอ่านเชิงวิจารณ์       3(2-2-5) 

Critical Reading          
หลักการวิจารณ์  การอ่านวรรณคดีและวรรณกรรมประเภทต่าง ๆ  ในเชิงวิจารณ์ทั้งจากตัว 

บทและจากบริบท  รวมทั้งการบรรณนิทัศน์  วิเคราะห์  วินิจฉัยสาร  และประเมินค่างานประพันธ์ต่าง ๆ  
ตลอดจนน าเสนอผลงานทั้งในรูปแบบของการพูดและการเขียน 
  Principles of literary criticism; reading literature and literary works critically in 
terms of both content and context; reviewing, analyzing, considering, and evaluating  literary  
works and delivering the criticism in both oral and written forms 
 
208365 ภาษาไทยเพื่อการผลิตสื่อดิจิทัล      3(2-2-5) 

Thai Language for Digital Media Production        
บูรณาการความรู้ ทักษะทางภาษาไทยสร้างสรรค์ผลงานผลิตสื่อดิจิทัล  น าเสนอข้อมูลผ่าน 

เทคโนโลยีสารสนเทศและสื่อสังคมออนไลน์ 
       Integrating knowledge and skills in Thai language to create digital media 
productions and presenting information through information technology and social media
  
208451 ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ       3(2-2-5) 

Thai as a Foreign Language       
แนวทางการสอนและปัญหาในการสอนภาษาไทยแก่ชาวต่างประเทศ  โดยเน้นวิธีการสอน 

ระบบเสียง  ระบบค า  และระบบวากยสัมพันธ์ด้วยกลวิธีทางภาษาศาสตร์  รวมถึงวิธีการเสริมสร้างทักษะทาง
ภาษา  วัฒนธรรมการใช้ภาษาและการปฏิบัติการสอน 
      Teaching methods and problems in teaching Thai language to foreigners 
focusing on the teaching of phonology, morphology, and syntax through linguistic techniques; 
approaches in improving language skills, language culture, and language teaching in practice.  
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209111 ภาษาศาสตร์พื้นฐาน       3(2-2-5) 
Foundations of Linguistics 

  ศึกษาความรู้ทั่วไปทางภาษาศาสตร์โดยพิจารณาธรรมชาติของภาษา องค์ประกอบของ
ภาษา หน้าที่ของภาษา สากลลักษณ์ของภาษา ภาษาตระกูลต่าง ๆ แนวทางการวิเคราะห์ภาษาของ
นักภาษาศาสตร์ การแบ่งแขนงวิชาทางภาษาศาสตร์ ตลอดจนความสัมพันธ์ระหว่างวิชาภาษาศาสตร์กับ
ศาสตร์อื่นๆ 
  Introduction to language and linguistics including the nature of language, 
language components, language functions, language universals, language families, some 
linguistic approaches, linguistic branches, and connections between linguistics and other 
academic disciplines. 
 
209112 เสียงและระบบเสียง       3(2-2-5) 

Sound and Sound System   
ศึกษาเสียงพูดของมนุษย์โดยเน้นพิจารณาแนวคิดทฤษฎีทางสรีรสัทศาสตร์ กลสัทศาสตร์  

และโสตสัทศาสตร์ รวมทั้งการถ่ายถอดเสียงด้วยสัญลักษณ์ทางสัทศาสตร์  ตลอดจนแนวคิดทฤษฎีทางสัท
วิทยา และการวิเคราะห์ระบบเสียง 

Study of speech sound in aspects of articulatory phonetics, acoustic phonetics,  
and auditory phonetics, phonetic transcription as well as phonological theory and 
phonological analysis. 
 
209113 ค าและระบบไวยากรณ์       3(2-2-5) 

Word and Grammatical System    
ศึกษาหลักการและวิธีการวิเคราะห์หน่วยค า ค า วลี และประโยค โดยพิจารณาโครงสร้าง  

องค์ประกอบ การจัดประเภท ความสัมพันธ์ของค าในวลีและประโยค ความหมาย ตลอดจนการใช้โดยวิธีการ
ต่าง ๆ ทางภาษาศาสตร์ 
  Study of words, phrases, and sentences along with analysis of constructions, 
componential elements, grammatical categorization, grammatical relations, meanings and 
usage with linguistic theories and analytical approaches to these units. 
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209114 ระบบความหมาย       3(2-2-5) 
Meaning System    
ศึกษาเรื่องของความหมายของภาษาในระดับค า และระดับที่สูงกว่า เช่น วลี ประโยค และ 

ข้อความ ประเภทของความหมาย การจัดหมวดค าตามความหมาย การเปลี่ยนแปลงความหมาย ตลอดจน
ความสัมพันธ์ระหว่างความหมายกับความรู้เกี่ยวกับโลกรอบตัว 
  Study of the meanings of words and the upper grammatical levels, types of, 
semantic categorization of words, semantic change, meaning and the knowledge of the world. 
 
209115 ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา      3(2-2-5) 

Linguistics and Language Teaching    
ประยุกต์หลักการและวิธีการทางภาษาศาสตร์เข้ากับการสอนภาษาที่หนึ่ง ภาษาท่ีสอง หรือ 

ภาษาต่างประเทศ พิจารณาความแตกต่างของวิธีการสอนภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ เน้นการน า
วิธีการทางภาษาศาสตร์ไปประยุกต์ใช้ในการสอนภาษาและฝึกปฏิบัติในการสอนภาษา 
  Apply linguistic principles and approaches to teaching in first, second or foreign 
languages, Different methodologies of second or foreign language teaching will be discussed; 
special attention will be paid to linguistic applied approaches to language teaching as well as 
language teaching in practice. 
 

209116 ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร      3(2-2-5) 
Linguistics and Communication 
หลักการในการสื่อสารที่ใช้ภาษาเป็นเครื่องมือส าคัญ แนวคิดทางภาษาศาสตร์อันเก่ียวเนื่อง 

กับการสื่อสาร ได้แก่ ภาษากับความคิด ภาษากับสังคม ปริบทของภาษา  วัจนลีลา  วัจนปฏิบัติศาสตร์ และ
ภาษากับการเปลี่ยนแปลง 
  Principles of communication using language as an important tool, linguistic 
concepts related to communication; language and thought, language and society, linguistic 
context, stylistic, pragmatics, and language change. 
 
218103  ภาษาพม่า 1                                                    3(2-2-5) 

 Myanmar 1 
   ระบบอักษรพม่า โดยสัมพันธ์กับระบบเสียง เรียนรู้การสร้างค า ค าศัพท์พ้ืนฐาน และค า
แสดงวิภัตติปัจจัยที่ส าคัญ เรียนรู้โครงสร้างประโยคพ้ืนฐาน ฝึกการฟัง การออกเสียงค า วลี และประโยค
พ้ืนฐานตามส าเนียงมาตรฐานของระบบเสียงภาษาพม่าด้วยหลักสัทศาสตร์ ฝึกฝนทักษะภาษาเพ่ือการสื่อสาร
ทั้ง 4 ทักษะ โดยใช้ค าศัพท์ ถ้อยค าและส านวนพ้ืนฐาน เพ่ือสื่อสารเรื่องตนเองและเรื่องใกล้ตัว เช่น การ
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แนะน าตนเองและคนรู้จัก บอกที่อยู่ อาชีพ ซื้อของ โดยเน้นภาษาพูด  เข้าใจวงศัพท์พ้ืนฐานระดับ 400 ค า 
และความรู้ด้านวัฒนธรรมพม่าเบื้องต้นที่ควรรู้  
          Myanmar script system in relation to its phonological system; study of word 
structures, sentences structures, basic vocabulary, essential markers; pronunciation practice 
of words, phrases and sentences with standard accent, according to the basis of phonological 
principles; practice Myanmar communicative skills by using vocabularies and expressions in 
basic sentences; express about oneself and self-related topics, such as introducing self and 
others, giving address and work information, shopping etc. in colloquial Myanmar; knowledge 
of basic vocabularies of 400 words and the basic Myanmar culture.    
 

218104   ภาษาพม่า 2                                                      3(2-2-5) 
  Myanmar 2 

   เรียนรู้และฝึกฝนทักษะภาษาเพ่ือการสื่อสารทั้ง 4 ทักษะ  ใช้ค าศัพท์ ถ้อยค าและส านวนใน
รูปประโยคเบื้องต้นเพ่ือสื่อสารภาษาพม่าในสถานการณ์ต่างๆในชีวิตประจ าวัน เช่น สามารถเล่ากิ จวัตร
ประจ าวัน ซื้อของ บอกทิศทาง เล่าเรื่องใกล้ตัว ฝึกอ่านและเขียนระดับประโยคและย่อหน้าขนาดสั้น  รู้จัก
ความแตกต่างระหว่างภาษาพูดและภาษาเขียน เข้าใจวงศัพท์พ้ืนฐานระดับ 800-1,000 ค า และความรู้ด้าน
วัฒนธรรมพม่าเบื้องต้นที่จ าเป็นในชีวิตประจ าวัน  
   Practice Myanmar communicative skills vocabularies and expressions in basic 
sentences for communication in various situations of daily life, such as telling routines, 
shopping, telling directions etc. in colloquial Myanmar; Practice of basic reading 
comprehension in short sentences and paragraphs; learn the difference between Myanmar 
colloquial and written forms; knowledge of basic vocabularies of 800-1,000 words and the 
essential Myanmar culture for daily life.   
 
218105   ภาษาพม่า 3                                                      3(2-2-5) 

Myanmar 3 
   เรียนรู้และฝึกฝนทักษะภาษาเพ่ือการสื่อสารทั้ง 4 ทักษะ  ใช้ค าศัพท์ ถ้อยค าและส านวนใน
รูปประโยคซับซ้อนขึ้นเพ่ือสื่อสารภาษาพม่าในสถานการณ์ต่างๆในชีวิตประจ าวันในบริบทต่างๆ เช่น การ
เดินทาง การติดต่อสื่อสาร การเล่าเหตุการณ์ เป็นต้น ฝึกอ่านจับใจความ อ่านบทความขนาดสั้น และฝึกเขียน
ระดับย่อหน้า เขียนจดหมาย เลือกใช้รูปแบบและระดับภาษาที่เหมาะสมในการสื่อสาร เข้าใจวงศัพท์พ้ืนฐาน
ระดับ 1,500 ค า และความรู้ด้านวัฒนธรรมพม่าเบื้องต้นที่เหมาะสมตามสถานการณ์และบริบทที่เกี่ยวข้อง  
   Practice Myanmar communicative skills with vocabularies and expressions in 
more complex sentences for communication in various situations of daily life, such as travel, 
communications and telling events or situations in colloquial Myanmar; Practice of reading 
comprehension on short articles; producing paragraphs and letters with appropriate language 
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form and register; knowledge of basic vocabularies of 1,5000 words and Myanmar culture 
according to situations and context.   
 
218106   ภาษาพม่า 4                                                      3(2-2-5) 
   Myanmar 4 

เรียนรู้และฝึกฝนทักษะภาษาเพ่ือการสื่อสารทั้ง 4 ทักษะ  ใช้ค าศัพท์ ถ้อยค าและส านวนใน
รูปประโยคซับซ้อนขึ้นเพ่ือสื่อสารภาษาพม่าได้อย่างชัดเจนและต่อเนื่อง ในหัวข้อที่ตนเองสนใจ หรือตาม
สถานการณ์ในบริบทต่างๆ เช่น การศึกษา การท างาน เป็นต้น อ่านบทความขนาดกลางถึงยาว อ่านจับ
ใจความ อ่านสรุปประเด็น และฝึกเขียนเรียงความ บรรยาย อธิบาย และแสดงความคิดเห็นในเรื่องที่ตนเอง
สนใจหรือตามหัวข้อที่ก าหนดได้  เข้าใจวงศัพท์พ้ืนฐานระดับ 2,000 ค า และความรู้ด้านวัฒนธรรมพม่าที่
ส าคัญและควรรู้ 
   Practice Myanmar communicative skills with vocabularies and expressions in 
complex sentences for communication; expressing more fluently and clearly in Myanmar, on 
interested topics or according to various situations, such as education, work, etc.; Practice of 
reading comprehension on mid-long to long articles; summarizing main ideas and writing 
essays; being able to describe, explain and giving opinions on interested subjects or given 
topics; knowledge of vocabularies of 2,000 words and essential Myanmar culture. 
 

218161 พม่าศึกษาปริทัศน์                                             3(2-2-5) 
           Introduction to Myanmar studies  
    เรียนรู้ข้อมูลพื้นฐานที่เกี่ยวข้องกับประเทศเมียนมา ภาษา สังคมและวัฒนธรรมพม่าเบื้องต้น 
ในบริบทการศึกษาด้านพม่าศึกษา 
                    Basic knowledge on Myanmar language and culture in Myanmar Studies context. 

218162 สังคมและวัฒนธรรมพม่า                                         3(2-2-5) 
            Myanmar Society and Culture 
              ความรู้เกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมพม่าที่ส่งอิทธิพลต่อวิถีการด าเนินชีวิตของผู้คนในสังคม
พม่า 
     Knowledge on social and cultural influences that shape the way of life of 
Myanmar people. 
 
219101  ภาษาฝรั่งเศส 1         3(2-2-5) 

French 1 
การฝึกทักษะการสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจ าวัน ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและ

การเขียน ศึกษาไวยากรณ์ระดับเบื้องต้น และวัฒนธรรมฝรั่งเศส  
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 Practice in French communication for daily life, including listening, speaking, 
reading, writing, basic grammar, and French culture 
 
219102  ภาษาฝรั่งเศส 2         3(2-2-5) 

French 2 
การฝึกทักษะการสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจ าวัน ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและ

การเขียน ในสถานการณ์ท่ีหลากหลายขึ้น ศึกษาไวยากรณ์ และวัฒนธรรมฝรั่งเศส  
  Practice in French communication for daily life, including listening, speaking, 
reading, and writing in a broader variety of situations as well as grammar and French culture  
 

219131  การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1      3(2-2-5) 
French Listening and Speaking 1 

  พัฒนาทักษะในการฟัง และการพูดเพ่ือใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจ าวัน  
The development of listening and speaking skills for a variety of situations in 

daily life   
 

219201 ภาษาฝรั่งเศส 3         3(2-2-5) 
French 3 
โครงสร้างภาษาฝรั่งเศสในระดับที่ซับซ้อน เน้นการใช้ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสารใน

สถานการณ์ต่าง ๆ ไวยากรณ์ระดับที่สูงขึ้น  
Complex French structures, focusing on French communication skills in a 

variety of situations and French grammar at a more advanced level  
 

219370 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท่องเที่ยวเบื้องต้น     3(2-2-5) 
  Fundamental French for Tourism          

          ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในด้านการท่องเที่ยว โดยเน้นทักษะการฟังและการพูดที่ใช้ในการแนะน า
สถานที่ท่องเที่ยว วิถีไทยและวัฒนธรรมไทย 

French for tourism, focusing on listening and speaking skills in presenting 
tourist attractions, Thai way of life and culture  
 
219371 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อเตรียมความพร้อมสู่อาชีพ    3(2-2-5) 
                    French for Career Preparation  

ภาษาฝรั่งเศสในการประกอบอาชีพ เช่น การสมัครงาน การเขียนประวัติย่อ การสัมภาษณ์ 
และการเขียนจดหมายต่างๆ  

French for career preparation, such as job applications, resume writing, job 
interviews, and letter writing 

 
 



65 
 

 

 
221101 ภาษาเกาหลี 1                   3(2-2-5) 
  Korean Language 1 
  ศึกษาไวยากรณ์ในระดับเบื้องต้น และค าศัพท์พ้ืนฐานประมาณ 800 ค า โดยมุ่งเน้นให้ผู้เรียน
มีความรู้ความเข้าใจภาษาเกาหลีตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาระดับ 1    
                     Basic Korean grammar and approximately 800 basic words essential for 
understanding Korean language according to the Test of Proficiency in Korean (TOPIK) Level 1 
 
221102  ภาษาเกาหลี 2           3(2-2-5) 
  Korean Language 2 
  ศึกษาค าศัพท์ภาษาเกาหลีระดับพื้นฐานในขอบเขตประมาณ 1,500-2,000 ค า และศึกษา
ไวยากรณ์ท่ีซับซ้อนมากข้ึน แยกการใช้ภาษาในระดับทางการและไม่เป็นทางการได้ เข้าใจภาษาเกาหลีตาม
มาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 2    

Extended approximately 1,500 – 2000 basic Korean words and more complex  
Korean grammar; distinguishing ability between formal and informal Korean language; Korean 
language competence according to the Test of Proficiency in Korean (TOPIK) Level 2 
 
221131  การสนทนาภาษาเกาหลี 1       3(2-2-5) 
  Korean Conversation 1 
  ทักษะการพูดภาษาเกาหลีระดับเบื้องต้นในสถานการณ์จริงที่แตกต่างกัน อาทิ การแนะน า
ตัวเอง การซื้อของ การสั่งอาหาร และสามารถสนทนาในหัวข้อต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับตัวเอง ครอบครัว งาน
อดิเรก สภาพอากาศ รวมทั้งฝึกทักษะการฟังตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 1    
                    Korean speaking skill practice in various real-life situations: self-introduction, 
shopping, food ordering, making conversation related to a person’s personal background, 
family, hobbies, weather; Korean listening practice according to the Test of Proficiency in 
Korean (TOPIK) Level 1  
   
221132 การสนทนาภาษาเกาหลี 2        3(2-2-5) 
  Korean Conversation 2 
  ทักษะการพูดภาษาเกาหลีระดับเบื้องต้นในสถานการณ์จริงที่แตกต่างกัน อาทิ การโทรศัพท์ 
การขอร้อง และสามารถสนทนาในหัวข้อต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับการติดต่อเพ่ือเข้ารับบริการจากหน่วยงาน
ภาครัฐและเอกชน เช่น ธนาคาร ไปรษณีย์ รวมทั้งฝึกทักษะการฟังตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษา
เกาหลีระดับ 2 
                    Basic speaking skills in a variety of real-life situations: making telephone calls, 
making requests and conversation in different topics related to contacting and asking for 
services from public and private sectors; Korean listening practice according to the Test of 
Proficiency in Korean (TOPIK) Level 2 
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221151 สังคมและวัฒนธรรมเกาหลี         3(2-2-5) 
  Korean Society and Culture 
  ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศเกาหลี  การเปลี่ยนแปลงของสาธารณรัฐเกาหลี การเมือง 
เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม และวิถีชีวิตของคนเกาหลี   
                     General knowledge of Korea; changes in Rebublic of Korea in terms of politics, 
economics, society, cultures and Korean people’s lifestyle 
 
221161  ระบบเสียงภาษาเกาหลี         3(2-2-5) 
  Korean Phonology 
  หน่วยเสียง ระบบเสียงและกฎการผันแปรของเสียงในภาษาเกาหลี รวมทั้งฝึกฝนการออก
เสียงให้ถูกต้องตามมาตรฐานของการออกเสียงภาษาเกาหลี 
  Korean phonemes; phonetics and phonological rules; pronunciation practice 
according to the standard Korean pronunciation  
 
221201 ภาษาเกาหลี 3        3(2-2-5) 
  Korean Language 3 
   ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนกว่ารายวิชาภาษาเกาหลี 2 โดยเป็นวงศัพท์ที่
ครอบคลุมการใช้ในชีวิตประจ าวัน ลักษณะพิเศษของภาษาพูด-ภาษาเขียนภาษาเกาหลีตามมาตรฐานของการ
สอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
  More complex Korean language structures and daily-life vocabulary than those 
in Korean Language II; differences between special characteristics of speaking and writing 
language styles; preparation for the Test of Proficiency in Korean (TOPIK), Level 3  
 
221202         ภาษาเกาหลี 4        3(2-2-5) 
          Korean Language 4 
  ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนขึ้นกว่ารายวิชาภาษาเกาหลี 3 การสร้างประโยค
ภาษาเกาหลีที่เป็นระบบมากขึ้น และภาษาพูด-ภาษาเขียนภาษาเกาหลีตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับ
ภาษาเกาหลีระดับ 3 
                     More advanced and complex Korean grammar and vocabulary study 
comparing to Korean Language III; the ability to form sentences systematically; speaking and 
writing preparation for the Test of Proficiency in Korean (TOPIK), Level 3 
 
221211 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1     3(2-2-5) 
  Korean Reading and Writing 1 
  หลักการอ่านตีความภาษาเกาหลีในระดับพ้ืนฐานจนถึงระดับกลาง การอ่านบทความที่มี
เนื้อหาเก่ียวกับการใช้ชีวิตประจ าวัน การฝึกทักษะการเขียนความเรียงขนาดยาวตามมาตรฐานของการสอบวัด
ระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
                     Interpretive reading strategies from basic to intermediate levels; the 
competence in reading Korean texts related to everyday life topics; paragraph writing practice 
according to the Test of Proficiency in Korean (TOPIK) Level 3 
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221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 3      3(2-2-5) 
  Korean Conversation 3 
  ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนกว่ารายวิชาการสนทนาภาษาเกาหลี 2 ส านวนภาษา
เพ่ือการใช้ชีวิตประจ าวันและรักษาความสัมพันธ์กับคนในสังคม ฝึกทักษะการฟังตามมาตรฐานของการสอบ
วัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
                    More complex Korean speaking skill practice comparing to Korean Conversation 
II; the communicative competence of everyday life situations and maintaining relationships 
with other people in society; listening skill practice according to the Test of Proficiency in 
Korean (TOPIK) Level 3 
 
221232 การสนทนาภาษาเกาหลี 4      3(2-2-5)      
  Korean Conversation 4  
  ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนกว่ารายวิชาการสนทนาภาษาเกาหลี 3 การสื่อสารใน
ระดับการด าเนินงานทั่วไปและภาษาพูดที่เป็นธรรมชาติ ซึ่งค านึงถึงกาลเทศะตามรูปแบบของวัฒนธรรม
เกาหลี รวมทั้งฝึกทักษะการฟังตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
                   More complex Korean speaking skill practice comparing to Korean Conversation 
III; the competence of communication in workplace situations; Practising speaking naturally 
and appropriately in Korean cultural contexts according to the Test of Proficiency in Korean 
(TOPIK) Level 3 
 
221251 ประวัติศาสตร์เกาหลี       3(3-0-6) 
  Korean History 
  ความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ของชนชาติเกาหลี เกาหลีในยุคราชวงศ์และเหตุการณ์ส าคัญ
ต่างๆ ที่เกิดข้ึนในแต่ละยุคสมัย เกาหลีภายใต้การปกครองของญี่ปุ่น สงครามเกาหลีและการก่อตั้งสาธารณรัฐ
เกาหลี  
                     Korean history; Korean monarchy periods; important events in each era, Korea 
under Japanese rule, Korean War and the establishment of the Republic of Korea 
221261 อักษรจีนในภาษาเกาหลี                  3(2-2-5) 
                    Chinese Characters in Korean 
    การฝึกอ่านและเขียนอักษรจีนพื้นฐานในภาษาเกาหลีจ านวน 300 ตัว และศึกษาความหมาย
ของส่วนประกอบของสัญลักษณ์ต่างๆ ในอักษรจีน รวมทั้งศึกษาวิธีน าความรู้จากอักษรจีนมาประยุกต์ใช้ใน
การท าความเข้าใจความหมายของค าศัพท์ภาษาเกาหลี 
                     Reading and writing practice of approximately 300 basic Chinese characters 
used in Korean language; composition meanings of symbolic Chinese characters; the 
application of Chinese character knowledge to enhance comprehension of Korean vocabulary 
 
221271 ภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสารมวลชน             3(2-2-5) 
  Korean for Mass Communication 
  ภาษาเกาหลีที่ใช้แวดวงสื่อสารมวลชน อาทิ หนังสือพิมพ์ นิตยสาร วารสาร  แผ่นพับ ใบปลิว 
วีดีทัศน์ และสื่อโฆษณาในรูปแบบต่างๆ  
  Korean language used in different types of media; media creation in various 
types in the field of Mass Communication: newspapers, magazines, journals, brochures, 
leaflets, videos and other types of advertisement  
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221301 ภาษาเกาหลี 5        3(2-2-5) 
  Korean Language 5 
  ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีระดับกลาง การอ่านข่าวและหนังสือพิมพ์ภาษาเกาหล ี
ตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 4 
   The study of vocabulary and grammar in the intermediate level; reading 
comprehension of news and newspapers; the competence of Korean language according to 
the Test of Proficiency in Korean (TOPIK) Level 4 
 
221302 ภาษาเกาหลี 6        3(2-2-5) 
  Korean Language 6 
   ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีระดับกลางเพ่ือเตรียมพร้อมต่อการศึกษาภาษาเกาหลีใน
ระดับสูง การสร้างประโยคภาษาเกาหลีที่มีความลื่นไหล ต่อเนื่อง เป็นเหตุเป็นผล และเป็นธรรมชาติ และภาษา
เกาหลีตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 4 
                     The study of Korean vocabulary and grammar in the intermediate level to 
prepare for further study in advanced levels; forming accurate, logical, and natural Korean 
sentences; understanding of Korean language according to the Test of Proficiency in Korean 
(TOPIK) Level 4 
 
221311 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 2     3(2-2-5) 
  Korean Reading and Writing 2 
  หลักการอ่านตีความภาษาเกาหลีในระดับกลางที่ซับซ้อนกว่ารายวิชาการอ่านและการเขียน
ภาษาเกาหลี 1 การอ่านบทความหนังสือพิมพ์และข่าว รวมทั้งฝึกทักษะการเขียนความเรียงขนาดยาวตาม
มาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 4 
                     The study of more complex interpretive reading skill principles comparing to 
Korean Reading and Writing I; understanding of Korean news, news articles and newspapers; 
essay writing practice according to the Test of Proficiency in Korean (TOPIK) Level 4 
 
221321 การแปลภาษาเกาหลี        3(2-2-5) 
  Korean Translation   
  ทฤษฎีการแปลและความส าคัญของการแปลทั้งในด้านทฤษฎีและในวิธีปฏิบัติ กระบวนการ
แปล  บทบาทของนักแปล  สาเหตุของปัญหาและแนวทางการแก้ปัญหาในการแปล โดยฝึกฝนการแปล
ข้อเขียนประเภทต่างๆ อาทิ เอกสารส าคัญ บทความ ข่าว จากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็น
ภาษาเกาหลีเพ่ือสร้างทักษะการแปลที่ดี ความแตกต่างของกลวิธีที่ใช้ในการแปลแต่ละงาน ตลอดจนปัญหา 
และวิธีแก้ปัญหาในการแปล 
                     Translation theories and the importance of translation, both in theoretical and 
practical ways; understanding of translation approaches related to relevant concepts and 
useful elements of effective translation; translation processes; roles of translators; difficulties 
and solutions in translation; translation practice from Korean to Thai and from Thai to Korean 
using different texts: important documents, articles and news; the improvement of  
translation skills and understanding of different translation strategies employed in various 
texts;  difficulties and solutions in translation 
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221322 การแปลวรรณกรรมและสื่อบันเทิงเกาหลี     3(2-2-5) 
  Korean Translation for Literature and Entertainment Media  
  ฝึกฝนการแปลงานวรรณกรรมและผลงานที่เกี่ยวข้องกับสื่อบันเทิงต่าง ๆ ของเกาหลี อาทิ 
เรื่องสั้น-นวนิยาย เนื้อเพลง การ์ตูน บทบรรยายของภาพยนตร์และละคร โดยเน้นถอดความจากภาษาเกาหลีสู่
ภาษาไทยให้สละสลวยและเป็นธรรมชาติมากที่สุด   

Literature and entertainment media translation practice in various texts: short  
stories, novels, song lyrics, cartoons and movies or drama scripts, focusing on accurate and 
natural translation from Korean to Thai 
 
221333 การพูดภาษาเกาหลีเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะทาง    3(2-2-5) 
         Korean Speaking for Specific Purpose 
   ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีในระดับท่ีสูงและหลากหลายมากขึ้นตามวัตถุประสงค์เฉพาะที่
ได้ก าหนด อาทิ การพูดในที่ชุมชน การรายงาน การอภิปราย และการโต้วาที 
                     Korean speaking skill practice in the advanced level with a wider range of 
topics for specific purposes: public speaking, reporting, discussing and debating 
 
221341 วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น       3(3-0-6) 
  Introduction to Korean Literature 
  ประวัติวรรณคดีเกาหลีโดยสังเขป โดยเริ่มศึกษาผลงานเด่นตั้งแต่วรรณกรรมมุขปาฐะจนถึง
วรรณกรรมร่วมสมัย รวมทั้งศึกษาทฤษฎีวรรณคดีในระดับเบื้องต้น เพ่ือน าไปสู่การอ่านและการวิจารณ์ตัวบท
ของวรรณกรรมเกาหลี 
                    The brief history of Korean literature, including famous works from folk 
literature to contemporary literature; basic literature theories; reading and criticizing Korean 
literature  
 
221342 ละครและภาพยนตร์เกาหลี      3(3-0-6) 

Korean Dramas and Movies 
    ผลงานละครและภาพยนตร์เกาหลีที่ได้รับการยอมรับในวงกว้าง และฝึกการวิเคราะห์คุณ
ค่าท่ีได้จากการรับชม  
                    Well-known Korean dramas and movies; analyzing value derived from watching 
Korean drama and movies  
 
221351 วัฒนธรรมเกาหลีร่วมสมัย                                     3(3-0-6) 
  Contemporary Korean Culture 
  ศึกษา ค้นคว้า และร่วมอภิปรายเกี่ยวกับวัฒนธรรมเกาหลีร่วมสมัย อาทิ กระแสวัฒนธรรม
เกาหลี ชีวิตความเป็นอยู่ของชาวเกาหลีในปัจจุบัน วัฒนธรรมการใช้ภาษา และวัฒนธรรมด้านอื่น ๆ ที่
เกี่ยวข้องตามทฤษฎีของวัฒนธรรมศึกษา  
                     The study, discussion, and research on contemporary Korean cultures: trends 
in Korean cultures, Korean people’s current lifestyle, cultures in Korean language usage and 
other kinds of cultures related to theories in the field of Cultural Studies 
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221361 ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหล ี      3(3-0-6) 
  Korean Linguistics   
  ศึกษาหน่วยค า ระบบค า ระบบโครงสร้างวลี และประโยคในภาษาเกาหลีตามหลัก
ภาษาศาสตร์เกาหลี ตลอดจนระบบความหมายในภาษาเกาหลี   
                     Korean morphemes, morphology, terminology, phrase and sentence 
structures according to Korean linguistic principles as well as Korean semantics  
 
221362 ไวยากรณ์เกาหลีเปรียบเทียบ      3(3-0-6) 
  Contrastive Analysis of Korean Grammar  
    วิเคราะห์และเปรียบเทียบความเหมือนความต่างของไวยากรณ์เกาหลีกับภาษาไทย  
                      An analysis, comparison and contrast between Korean and Thai grammar 
 
221398 วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1      3 หน่วยกิต 
  Undergraduate Thesis 1 
  ศึกษาความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับขั้นตอนของระเบียบวิธีการท าวิจัย  การออกแบบงานวิจัย
ประเภทต่างๆ ทั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพ โดยเน้นงานวิจัยในสาขาวิชาของนิสิต การเขียนโครงร่างและการ
เขียนรายงานการวิจัย  

The basic knowledge of research methodology, conduct of research both in  
quantitative and qualitative paradigms based on students’ field of study; writing a research 
proposal as well as a research report  
 
221421 การล่ามภาษาเกาหลี        3(2-2-5) 
  Korean Interpretation  
  ทฤษฎีการล่าม ประเภทของล่าม และความส าคัญของการล่าม ฝึกฝนวิธีการและพัฒนา
ทักษะต่างๆ ในการล่ามจากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทย และภาษาไทยเป็นภาษาเกาหลีในสถานการณ์ต่างๆ 
เน้นการสรุปให้ได้ใจความ ถูกต้อง  และเป็นประโยคที่สละสลวยได้อย่างทันท่วงที อีกทั้งท าความเข้าใจในด้าน
ความแตกต่างทางวัฒนธรรม  

Theories, types and the importance of interpretation; interpretation practice in  
different situations from Korean to Thai and Thai to Korean; simultaneous interpreting using 
cultural awareness and differences 
 
221441 วรรณกรรมเกาหลีร่วมสมัย      3(3-0-6) 
  Contemporary Korean Literature 
          ประวัติวรรณกรรมร่วมสมัยของเกาหลีตั้งแต่ยุค 1910 จนถึงยุคปัจจุบัน และอ่านตัวบท
วรรณกรรมที่มีความส าคัญในแต่ละยุค พร้อมทั้งฝึกฝนการคิดวิเคราะห์และวิจารณ์วรรณกรรมในระดับ
เบื้องต้น 
                     Korean contemporary literature from 1910 to present; reading important 
literature in each period; basic literary analytical and critical thinking skill practice 
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221461 การสอนภาษาเกาหลีในฐานะภาษาต่างประเทศ        3(2-2-5) 
  Teaching Korean as a Foreign Language 
   ศึกษาหลักการและวิธีการสอนภาษาเกาหลีในฐานะภาษาต่างประเทศ จัดกิจกรรมการเรียน
การสอน สร้างบทเรียน แผนการเรียนรู้ การออกแบบเทคโนโลยี นวัตกรรมและการผลิตสื่อการสอน การวัด
และการประเมินผลการเรียนการสอน การสาธิตการสอนและการอภิปรายผลการสาธิตการสอน 
                    The study of principles and approaches in teaching Korean as a foreign language; 
creating classroom activities, class materials, lesson plans, the technology design, innovation, 
media for instruction; teaching assessment and evaluation; teaching demonstration, including 
discussion on feedbacks of the teaching demonstration 
 
221471 ภาษาเกาหลีเพื่อการท่องเที่ยวและธุรกิจบริการ        3(2-2-5) 
  Korean for Tourism and Service Business 
     ศึกษาภาษาเกาหลีที่จ าเป็นต่องานมัคคุเทศก์และงานบริการต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับการ
ให้บริการนักท่องเที่ยว อาทิ งานที่เก่ียวข้องกับโรงแรม ร้านค้า บริษัทท่องเที่ยว บริษัทรถเช่า บริษัทประกันภัย 
โรงพยาบาลหรือสถานพยาบาล โดยฝึกฝนการให้ข้อมูลและการบริการต่อผู้ใช้บริการเป็นภาษาเกาหลีตาม
สถานการณ์จริง รวมทั้งการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าที่สามารถเกิดขึ้นได้ในระหว่างการให้บริการ   

The study of Korean language essential for tour guides and service businesses  
related to tourism: hotels, shops, travel agents, rental car companies, insurance companies, 
and hospitals or clinics; 71racticing giving information and services in Korean language to 
customers in real-life situations and solving immediate problems occurred while giving 
services 
 
221472  ภาษาเกาหลีเพื่อการท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม   3(2-2-5)                                                                     
            Korean for Historical and Cultural Tourism 
  ศึกษาประวัติความเป็นมาของแหล่งท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของเขต
ภาคเหนือตอนล่างอย่างลึกซึ้ง เพ่ือน าไปสู่การถ่ายทอดเรื่องราวของสถานท่องเที่ยวต่างๆ เป็นภาษาเกาหลีได้
อย่างเที่ยงตรงและแม่นย า รวมทั้งฝึกปฏิบัติบทบาทสมมติในฐานะมัคคุเทศก์ที่สามารถให้บริการนักท่องเที่ยว
ชาวเกาหลีได้อย่างมืออาชีพ 
                     The study of the historical background of historical and cultural tourist 
attractions located in the lower part of Northern Korea; giving accurate information about 
those places in Korean language; role-playing as a tour guide, 71racticing giving services to 
Korean tourists professionally 
 
221473 ภาษาเกาหลีเพื่อธุรกิจ       3(2-2-5) 
  Korean for Business 
  ฝึกการใช้ภาษาเกาหลีเพื่อการติดต่อสื่อสารทางธุรกิจตามกาลเทศะ  บุคคล  และเครื่องมือ
สื่อสาร  เช่น การกรอกแบบฟอร์ม  การสัมภาษณ์  การใช้โทรศัพท์  การเขียนและเสนอรายงานผลการประชุม  
การเขียนจดหมายธุรกิจประเภทต่างๆ  

The use of Korean language for business communication in different situations  
based on occasions, people and communicative tools: filling in forms, interviewing, using the 
telephone, writing and presenting meeting reports as well as writing different types of business 
letters 
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221474 ภาษาเกาหลีเพื่องานอุตสาหกรรม      3(2-2-5) 
  Korean for Industry 
  ศึกษาค าศัพท์และการใช้ภาษาเกาหลีที่เกี่ยวข้องกับงานในโรงงานอุตสาหกรรม โดยฝึกฝน
การแปลแบบล่ามในโรงงานประเภทต่างๆ รวมทั้งศึกษาระบบการท างานและบทบาทหน้าที่ของล่ามในโรงงาน
อุตสาหกรรมของเกาหลี   
                     The study of vocabulary and Korean language related to industrial work; 
translation and interpretation practice for jobs in different types of industry; the study of 
working systems and interpreters’ roles when working in industries in Korea 
 
221496    การฝึกงาน         6 หน่วยกิต
   Professional Training 
   การปฏิบัติงานด้านวิชาชีพตามสาขาวิชาในสถานประกอบการ หรือองค์กรผู้ใช้บัณฑิตเป็น 
เวลา 16 สัปดาห์ 
   Professional training related to the student’s field of study in a workplace or 
an organization of a prospective employer for 16 weeks. 
 
221497   สหกิจศึกษา         6 หน่วยกิต 

Co-operative Education 
                     การฝึกปฏิบตัิงานในเรื่องที่เก่ียวข้องกับสาขาวิชาในสถานประกอบการหรือองค์กรผู้ใช้
บัณฑิตท่ีท าความร่วมมือกับสถานศึกษาท้ังในประเทศและต่างประเทศอย่างเป็นระบบก่อนส าเร็จการศึกษาให้
มีความช านาญในการใช้ภาษาเกาหลี ตามระเบียบโดยมีระยะเวลาไม่ต่ ากว่าสี่เดือน 
                      Professional training related to the student’s field of study prior to the 
completion of the degree in a workplace or organization of a prospective employer in the 
country or overseas that holds a contract of cooperation with the university to instill 
systematic working skills and fluency of the Korean language according to the conditions in 
the contract with the minimum training period of four months. 
 
221498   การฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ       6 หน่วยกิต 

International Academic or Professional Training 
                       การอบรมในต่างประเทศหรือฝึกปฏิบัติงานในเรื่องที่เก่ียวข้องกับสาขาวิชาในสถาบัน 
สถานประกอบการ หรือองค์กรผู้ใช้บัณฑิตในต่างประเทศให้เชี่ยวชาญในการใช้ภาษาเกาหลี โดยมีระยะเวลา
ไม่ต่ ากว่าสามเดือน 
                       International academic or professional training related to the student’s field 
of study in an institute, a workplace or an organization of a prospective employer overseas 
to instill the fluency and competency of Korean language with the minimum training period 
of three months 
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221499 วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 2      3 หน่วยกิต 
  Undergraduate Thesis 2 
                     ปฏิบัติการวจิัยในหัวข้อที่นิสิตมีความสนใจและเก่ียวข้องกับสาขาวิชาภาษาเกาหลีหรือ
เกาหลีศึกษา โดยได้รับความเห็นชอบและอยู่ภายใต้การดูแลของอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ซึ่งนิสิตจะต้อง
เขียนและส่งตัวเล่มวิทยานิพนธ์ฉบับสมบูรณ์ 

Conduct of research on a self-selected topic related to the field of Korean  
Language or Korean Studies, approved and supervised by the undergraduate thesis advisor 
 
229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1        3(2-2-5) 
           Indonesian  1       
            ฝึกฝนทักษะด้านต่าง ๆในการใช้ภาษาอินโดนีเซีย ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและ 
การเขียน ศึกษาไวยากรณ์ โดยเน้นโครงสร้างประโยคที่ไม่ซับซ้อน 
            Practice in listening, speaking, reading, and writing skills in using Indonesian  
with a study of grammar focusing on the structure of simple sentences. 
 
229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2        3(2-2-5)
 Indonesian 2       
            ฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาทั้งสี่ทักษะเพ่ือการสื่อสารจากโครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนขึ้น              
เน้นการใช้ภาษาในบริบทและสถานการณ์ต่าง ๆ 
            A continuation of Indonesian I with practice of four skills in using Indonesian for 
communication using more complex sentence structures focusing on usinglanguage in a 
variety of contexts and situations. 
 
229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1      3(2-2-5)
 Indonesian Listening and Speaking 1       
            พัฒนาทักษะในการฟัง และการพูดสนทนาในชีวิตประจ าวัน การพูดโต้ตอบเพ่ือเสนอ และ
แลกเปลี่ยนความคิดเห็น 
            Development of listening and speaking skills for everyday conversation with  
discussion to present and exchange ideas. 
 

229202  การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1       3(2-2-5) 
            Indonesian Reading 1        
            เสริมสร้างทักษะและความช านาญในการอ่านความเรียงภาษาอินโดนีเซียในระดับพ้ืนฐาน 
ศึกษาการใช้ถ้อยค า โวหาร และไวยากรณ์ท่ีได้จากการอ่าน  
            Improve the reading skills by reading basic Indonesian text. Study language 
usages in forms of statements, idioms, and grammar through reading. 
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229301  การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1       3(2-2-5) 
            Indonesian Writing 1           
           ฝึกเขียนความเรียงภาษาอินโดนีเซียขนาดสั้น เรียนรู้ถ้อยค าและค าทางไวยากรณ์ ในรูปแบบ
ของภาษาเขียนกึ่งรูปแบบ  ในหัวข้อต่าง ๆ  เช่น สังคม การเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม 
            Practice writing short essays in Indonesian. Learn to use lexical and grammatical 
words used in colloquial Indonesian writing in  a variety of topics e.g. social politics economics 
and culture.  
 
229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย       3(2-2-5) 
            Language, Society and Culture of Indonesia          
            ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาอินโดนีเซียกับสังคมและวัฒนธรรม เพ่ือการใช้ภาษาอินโดนีเซีย
อย่างถูกต้องเหมาะสมกับกาลเทศะ โดยฝึกจาก ภาพยนตร์ ข่าวสารโทรทัศน์ การแสดง หรือสื่ออ่ืนๆ 
           The relationship between Indonesian language and Indonesian society and 
culture in order to use appropriate levels of Indonesian language for different situations 
though films television news art performances or other media. 
 
776201  คติชนวิทยากับการพัฒนาชุมชน      3 (3-0-6) 

Folklore and Community Development        
   ความหมาย ความส าคัญ และประเภทของข้อมูลคติชน วิธีการเก็บข้อมูลทางคติชนวิทยา 
แนวทางการใช้ความรู้ทางคติชนวิทยาออกแบบ วางแผน หรือสร้างสรรค์ผลงานจากทุนทางวัฒนธรรมใน
ท้องถิ่น  
           Meaning, significance and types of folklore, the collective methods of folklore, 
the applications of folklore to design, manage and create innovative products from local 
cultural capital.   
 
776202 เทพปกรณัมในโลกสมัยใหม่      3 (3-0-6) 
           Mythology in the Modern World       
           ความหมายและความส าคัญของเทพปกรณัม อิทธิพลและบทบาทของเทพปกรณัมที่ปรากฏ
ในสังคมร่วมสมัย  
           The meaning and importance of mythology, and the influence and roles of  
mythology which exist in contemporary society 
 
776303  คติชนในสื่อดิจิทัล       3 (3-0-6) 
  Folklore in Digital Media       
   พัฒนาการและพลวัตของคติชนในสื่อดิจิทัล วิเคราะห์บทบาทและความส าคัญของคติชน 
ดิจิทัลกับชีวิตประจ าวัน 
      The development and the dynamic of folklore in digital media, the analysis of  
its roles and significances in daily lives 
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776304 คติชนกับการท่องเที่ยว       3(3-0-6) 
   Folklore and Tourism                 
   คติชนในฐานะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ความส าคัญและการประยุกต์ใช้ข้อมูลคติชน
ในการส่งเสริมการท่องเที่ยว 
       Folklore as intangible cultural heritage, significance, and application of folklore 
data to promote tourism   
 
776305 คติชนกับความเชื่อในชีวิตประจ าวัน     3(3-0-6)
  Folk Beliefs in Daily Life 
   คติชนเกี่ยวกับความเชื่อที่ปรากฏในชีวิตประจ าวัน การใช้วิจารณญาณในการพิจารณาที่มา
และเหตุผลของความเชื่อ บทบาทหน้าที่ของความเชื่อต่อสังคม 
   Folk beliefs in daily lives, using discretion in determining origins and reasons of 
the beliefs, the roles of the beliefs in society 
 
776306 คติชนกับการออกแบบเนื้อหาดิจิทัล     3 (2-2-5) 

   Folklore and Digital Content Design        
   การประยุกต์ใช้ข้อมูลคติชนในการวิ เคราะห์  วางแผน ผลิตเนื้อหาที่ เหมาะสมกับ
กลุ่มเป้าหมายและสื่อสารผ่านแพลตฟอร์มออนไลน์ 
        The application of folklore data to analyse, prepare, and design suitable  
contents for specific targets and communicate via online platforms 
 
778201 ภาษาเวียดนาม 1       3(2-2-5) 
   Vietnamese 1        
   ระบบเสียง  ตัวอักษร ค าศัพท์ในชีวิตประจ าวัน 300 ค า  ฝึกปฏิบัติการฟัง พูด อ่าน เขียนใน
ระดับวลี ประโยคขั้นพ้ืนฐาน รวมทั้งไวยากรณ์ข้ันพื้นฐาน 15 ค าไวยากรณ ์
        Vietnamese pronunciation; consonant, vowels and tones. Basic vocabulary in 
daily life 300  words. Practice in listening, speaking, reading and writing basic includes certain 
fundamental grammatical rules 15 grammars. 
 
778202 การฟัง-พูดภาษาเวียดนาม      3(2-2-5) 
   Vietnamese Listening and Speaking       
   ฝึกฟังและพูด สนทนาในชีวิตประจ าวันและในวัตถุประสงค์ต่าง ๆ ได้ การพรรณนาความ 
การเล่าเรื่อง และแสดงความคิดเห็นในเหตุการณ์ที่ปรากฎในชีวิตประจ าวันและในกระแสสังคมในปัจจุบัน 
       Practice listening and speaking in dialogue for various conversational purpose: 
description, narrative and exchanging opinion in daily activities and current affairs 
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778311 ภาษาเวียดนามในสื่อสังคมออนไลน์     3(2-2-5) 
   Vietnamese on Social media        
   ค าศัพท์ วลี ประโยค และส านวนที่ใช้ในสื่อสังคมออนไลน์ในเวียดนาม การติดต่อสื่อสารใน
โลกสังคมออนไลน์ในประเด็นส าคัญ เช่น ข่าวออนไลน์ บทความออนไลน์ แอพพลิเคชั่น ที่เกี่ยวข้องใน
ชีวิตประจ าวันเป็นต้น การน าเสนอข้อมูลผ่านสื่อสังคมออนไลน์ในประเด็นต่าง ๆ  
   Studying words, phrases, sentences and language use on social media in 
Vietnamese. Communication on social media in a topic; news, articles, applications. Providing 
current affairs information on social media. 
 
778321 ภาษาเวียดนามเพื่อธุรกิจ       3(2-2-5) 
   Vietnamese for Business        
   ค าศัพท์และประโยคที่เกี่ยวกับสื่อสารทางด้านธุรกิจ การให้ข้อมูลเกี่ยวกับสินค้าและบริการ 
การนัดหมาย การพูดโต้ตอบสื่อสารในส านักงาน การเขียนเอกสารสมัครงาน ประวัติส่วนตัว เอกสารสั่งซื้อ
สินค้า สัญญาความร่วมมือทางด้านธุรกิจ  
         Vocabularies and sentences for business, providing information and service, 
making appointment, communicate in office, making CV (Resume), purchase order documents 
and business contracts.  
 
778331 เวียดนามศึกษา         3(2-2-5) 
   Vietnamese Study        
     ศึกษาระบบความคิดที่เป็นพื้นฐานของสังคมและวัฒนธรรมเวียดนาม ภูมิหลังประวัติศาสตร์
ตลอดจนภูมิศาสตร์ เศรษฐกิจสังคมและการเมือง 
   Studying about Vietnamese ideology that is the foundation of society and 
cultures, background of history including geography, economic, society and politics. 
 
778341 ภาษาเวียดนามเพื่อการแปล-ล่าม      3(2-2-5) 
   Vietnamese Translation and Interpretation        
   หลักการพ้ืนฐานในการแปลและล่าม ส านวน ประโยคและบทความสั้น ๆ ในสถานการณ์ 
ต่าง ๆ รอบตัวรวมถึงบทสนทนา บทเพลง ข่าว โฆษณาประชาสัมพันธ์ 
        Principle of translation and interpretation. Practice translating words, idioms 
and sentences in various situations including conversation, song, news, report and advertising. 
 
 780111 ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพื่อการสื่อสาร 1      3(2-2-5) 

Basic Khmer Skills for Communication 1   
การฝึกทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน ด้วยค าศัพท์ ส านวน ถ้อยค า และบทสนทนาใน

ชีวิตประจ าวัน ระบบตัวอักษรเขมร โครงสร้างประโยคพ้ืนฐาน ความแตกต่างระหว่างภาษาพูดและภาษาเขียน 
เข้าใจวงศัพท์พ้ืนฐานระดับ 500 ค า และความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมเขมรเบื้องต้นที่จ าเป็นในชีวิตประจ าวัน 

Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,  
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expressions, words in everyday conversations. Khmer character system, basic sentence 
structure, the differences between spoken and written language, understand 500 
fundamental words and basic knowledge of Khmer culture essentially used in daily life. 
 
780112 ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพื่อการสื่อสาร 2     3(2-2-5) 

Basic Khmer Skills for Communication 2   
การฝึกทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน ด้วยค าศัพท์ ส านวน ถ้อยค า และบทสนทนาในสถานการณ ์

ต่าง ๆ  ทักษะการอ่านและการเขียนภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสารเบื้องต้น เข้าใจวงศัพท์พ้ืนฐานระดับ 1,000 ค า 
และความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมเขมรในสถานการณ์ต่าง ๆ  

Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,  
expressions, words and conversations in various situations, basic Khmer reading and writing 
skills for communication, nderstand the basic vocabulary of 1000 words and knowledge of 
Khmer culture in various situations. 
 
780113 ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 1    3(2-2-5) 

Intermediate Khmer Skills for Communication 1   
การฝึกทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน ด้วยค าศัพท์ ส านวน ถ้อยค า และบทสนทนา หรือข้อความ 

ที่พบเห็นบ่อย ๆ เช่น โฆษณา ป้าย ประกาศ จดหมาย ฯลฯ ความรู้ด้านค าศัพท์ในระดับ 1,500 ค า                 
ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมและสังคมเขมรที่จ าเป็น 

Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,  
expressions, words and conversations or messages that often seen such as advertisements, 
signs, announcements, letters and so on, vocabulary knowledge at level of 1500 words and 
essential knowledge of Khmer culture and society. 
 
780114 การสนทนาภาษาเขมรในชีวิตประจ าวัน     3(2-2-5) 

Khmer in Daily Conversation   
การฝึกสนทนาภาษาเขมรในบริบทต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวัน การฝึกใช้ทักษะต่าง ๆ  

ทางภาษาพม่า ค าศัพท์ส านวนและการออกเสียงที่ถูกต้องและเหมาะสมกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรม 
Khmer conversation practice in various contexts occurring in daily life,  

practicing the use of various Burmese language skills, vocabulary, expressions and 
pronunciation correctly and appropriately to the social and cultural context. 
 
780115 ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 2    3(2-2-5) 

Intermediate Khmer Skills for Communication 2   
การฝึกทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน ด้วยค าศัพท์ ส านวน ถ้อยค า และบทสนทนาจากข่าว สื่อ  

โฆษณา ภาพยนตร์ รายการโทรทัศน์ ฯลฯ  ความรู้ด้านค าศัพท์ในระดับ 2,000 ค า ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรม
และสังคมเขมรที่จ าเป็น 
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Practice listening, speaking, reading and writing with vocabulary, idioms, words 
and conversations from news, media, advertisements, movies, TV shows and so on, 
vocabulary knowledge at level of 2000 words and essential knowledge of Khmer culture and 
society. 
 
780116 การสื่อสารภาษาเขมรเพื่อการใช้งานในบริบทต่าง ๆ    3(2-2-5) 

Khmer Communication for Use in Various Contexts   
สื่อสารภาษาเขมรเพ่ือการใช้งานในบริบทต่าง ๆ เช่น การติดต่อสื่อสาร การเดินทาง การเงิน 

การธนาคาร และการอาชีพ การฝึกใช้ทักษะต่าง ๆ ทางภาษาเขมร ค าศัพท์ ส านวน ระดับภาษาที่ถูกต้อง
เหมาะสมกับบริบททงสังคม วัฒนธรรมและสถานการณ์ ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมเขมร 
รวมถึงความเปลี่ยนแปลงและแนวโน้มใหม่ ๆ  

Communicate in Khmer for the use in various contexts such as communication, 
travel, finance, banking and occupation, practice in using various Khmer language skills, 
vocabulary, expressions, and language levels appropriately in  social contexts, culture and 
situation, introduction to Khmer society and culture including changes and trends. 
 
782111 ภาษาลาวเบื้องต้น        3(2-2-5) 

Basic Lao Language   
สระ พยัญชนะ วรรณยุกต์ การสะกดค า ค าศัพท์และประโยคเบื้องต้น ในวงศัพท์ 300 ค า 
Vowels, consonants, tones, spelling, vocabulary and basic sentences with 300  

vocabulary words. 
 
782112 ภาษาลาวเพื่อการสื่อสารขั้นต้น      3(2-2-5) 

Lao Language for Communication   
ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ค า ส านวนที่ใช้ 

ในการสื่อสาร ในวงศัพท ์500 ค า  
Listening, speaking, reading and writing skills in Lao language for  

communication in various situations with 500 words.  
 
782113 ภาษาลาวในชีวิตประจ าวัน      3(2-2-5) 

Lao Language in Daily Life   
ภาษาลาวที่ใช้ในการสื่อสารในชีวิตประจ าวันในกิจกรรมและโอกาสต่าง ๆ โดยใช้ศัพท์ 

ส านวนที่ถูกต้องและเหมาะสมกับบริบททางสัมคมและวัฒนธรรมลาว ในวงศัพท ์500 ค า 
Lao language used in daily communication in various activities and occasions 

by using correct vocabulary and expressions appropriately to Lao’s social and cultural context 
with 500 words. 
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782114 ภาษาลาวเพื่อการประชาสัมพันธ์และการผลิตสื่อ     3(2-2-5) 
Lao Language for Public Relation and Media Production   
หลักการใช้ภาษาลาวเพ่ือการประชาสัมพันธ์และการสร้างสรรค์สื่อ  ทักษะการเขียนข่าว            

การโฆษณาประชาสัมพันธ์และการผลิตสื่อในรูปแบบต่าง ๆ  
Principles of using Lao language for public relations and media creation,  

journalism skills, advertising, public relations, and media production in various formats. 
 
782115 ภาษาลาวเชิงสร้างสรรค์       3(2-2-5) 

Creative Lao Language   
การใช้ภาษาลาวเพ่ือผลิตงานเขียนเชิงสร้างสรรค์ ในรูปแบบของบทความ อาท ิสารคด ีเรื่อง 

เล่า บทร้อยกรอง 
Use of Lao language to compose creative writings in the form of articles such 

as documentaries, stories, poems. 
 

782116 ลาวศึกษา        3(2-2-5) 
Lao Studies   
ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ สังคม การเมืองและวัฒนธรรมลาว               

การเปลี่ยนแปลงและแนวโน้มใหม่ ๆ  
Introduction to Geography history, Lao society, politics and culture, changes  

and new trends. 
 

784101 ปรัชญาเบื้องต้น        3 (3-0-6) 
Introduction to Philosophy        
ความหมาย คุณลักษณะของแนวคิดเชิงปรัชญาของโลกตะวันตกและโลกตะวันออกบนสาขา 

ปรัชญาที่ส าคัญ 5 สาขา คือ อภิปรัชญา ญาณวิทยา ตรรกศาสตร์ จริยศาสตร์ และสุนทรียศาสตร์ ชีวิตและ
ผลงานของนักปรัชญาที่ส าคัญของโลกสมัยคลาสสิก ทั้งปรัชญาตะวันตกและตะวันออกจากตัวบทที่โดดเด่น 
       The meaning and attributes of philosophical ideas of the western and eastern 
worlds on the 5 major branches of philosophy: Metaphysics, Epistemology, Logic, Ethics and 
Aesthetics. The lives and works of great western and eastern philosophers from the classical 
periods through a selection of notable texts  
 
784102 ปรัชญาตะวันออก       3(3-0-6)
  Eastern Philosophy 

วิวัฒนาการปรัชญาตะวันออก ความหมาย หลักการในการปฏิบัติตนและปฏิบัติต่อสังคม การ 
ด าเนินชีวิตเพ่ือบรรลุถึงความสุขและความส าเร็จตามหลักปรัชญาอินเดีย ปรัชญาจีน และปรัชญาพุทธเถรวาท
และมหายาน 
       Evolution of eastern philosophy, Meanings and practices emphasis on the 
individual duties towards the self and society, Individual attainment of happiness and success 
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in life in Indian philosophy, Chinese philosophy and Theravada and Mahayana Buddhist 
philosophy.  
 
784103 ปรัชญาตะวันตก        3 (3-0-6) 

Western Philosophy 
  ต้นก าเนิดและวิวัฒนาการของปรัชญากรีก ตั้งแต่ปรัชญาสมัยธาเลส สมัยก่อนโสคราตีส 
สมัยโสคราตีส สมัยเพลโต สมัยอริสโตเติล ปรัชญายุคหลังอริสโตเติล ลักษณะส าคัญและความคิดที่ส าคัญของ
ปรัชญาตะวันตกสมัยใหม่ นักคิดสายเหตุผลนิยม และนักคิดสายประสบการณ์นิยม (ประจักษ์นิยม) การ
สังเคราะห์ของสายเหตุผลนิยมและสายประสบการณ์นิยมในปรัชญา 
       Philosophy of the pre-Socratics, sophists, and Socrates; philosophical systems 
of Plato and Aristotle; post-Aristotelian philosophy and study important themes of modern 
philosophy. The rationalist. The empiricist. The synthesis of rationalism and empiricism in the 
philosophy  
 
784104 การใช้เหตุผล        3 (3-0-6)       

Reasoning         
รูปแบบของการอ้างเหตุผล การประเมินการอ้างเหตุผล การอ่านและการเขียนเชิงวิพากษ์ 

ของการใช้เหตุผล 
       Reasoning forms of arguments, evaluation of arguments, critical reading and 
writing of reasoning.  
 
784105 ปรัชญากับศาสนา       3 (3-0-6)       

Philosophy and Religion        
ทฤษฎีเกี่ยวกับก าเนิดและวิวัฒนาการของปรัชญาและศาสนา ค าสอนพื้นฐานของศาสนา 

ส าคัญ ผลกระทบที่ศาสนามีต่อสังคม และผลกระทบที่ปรากฏการณ์ทางสังคมมีต่อศาสนา 
       Theories concerning the origin and development of philosophy and religion, 
basic teaching of principal religion, the impact of religion on society and the impact of social 
phenomena on religion 
  
784106 จริยศาสตร์        3(3-0-6)
      Ethics         

แนวคิดและทฤษฎีส าคัญทางจริยศาสตร์ ทฤษฎีที่ตัดสินถูกผิดที่ตัวการกระท า ทฤษฎีที่ตัดสิน 
ถูกผิดที่ผลของการกระท าในจริยศาสตร์ และศึกษาปัญหาจริยศาสตร์ร่วมสมัย 
       Major ethical concepts and theories, deontological theory, consequentialism 
in ethics and contemporary ethical problems. 
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785201 ภาษาสเปน 1        3(2-2-5) 
  Spanish 1 

ค าศัพท์และหลักไวยากรณ์ภาษาสเปนขั้นพื้นฐาน ฝึกการออกเสียงและทักษะการฟัง พูด 
อ่าน เขียนระดับเบื้องต้นในชีวิตประจ าวัน 

Basic Spanish vocabulary and grammar: practicing pronunciation as well as 
listening, speaking, reading, and writing skills at an introductory level in daily life usage 

 
785202  ภาษาสเปน 2        3(2-2-5) 
  Spanish 2 

ไวยากรณ์ภาษาสเปนและศัพท์ขั้นพ้ืนฐาน การฝึกฟัง พูด อ่าน และเขียนโดยเน้นศัพท์และ 
ส านวนที่ใช้ในชีวิตประจ าวันในสถานการณ์ที่หลากหลายขึ้น 
  Fundamentals of Spanish grammar and vocabulary: practice in listening, 
speaking, reading, and writing, focusing on vocabulary and expressions used in daily life in a 
broader variety of situations 
 
785301  ภาษาสเปน 3        3(2-2-5) 
  Spanish 3 

ไวยากรณ์ภาษาสเปนและศัพท์ขั้นกลาง ด้านทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน เน้นประโยค 
ที่มีโครงสร้างซับซ้อน 

Intermediate Spanish grammar and vocabulary : practicing  listening, 
speaking,  

reading, and writing skills, focusing on complex sentences 
 
785331  การฟังและการพูดภาษาสเปน      3(2-2-5) 
  Spanish Listening and Speaking 

การฟังและการพูดภาษาสเปนในสถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจ าวัน 
  Spanish listening and speaking in everyday life situations 
 
785311 การอ่านและการเขียนภาษาสเปน      3(2-2-5) 
  Spanish Reading and Writing 

การอ่านจับใจความตัวบทคัดสรรและการเขียนภาษาสเปนในชีวิตประจ าวัน 
Reading comprehension of selected texts and writing in Spanish on everyday 

life topics 
 

785371  ภาษาสเปนเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ    3(2-2-5) 
  Spanish for Career Preparation  

 

ภาษาสเปนในการประกอบอาชีพ เช่น การสมัครงาน การเขียนประวัติย่อ การสัมภาษณ์ 
และการเขียนจดหมายธุรกิจอย่างสั้น 
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Spanish for career preparation, such as job applications, resume writing, job 
interviews, and short business letter writing 

 
789101  สื่อมนุษยศาสตร์        3(3-0-6) 

Humanities Media  
ความรู้ ความเข้าใจ เกี่ยวกับสื่อมนุษยศาสตร์ประเภทต่าง ๆ การใช้มุมมองด้านมนุษยศาสตร์ 

ตั้งค าถามและหาค าตอบจากสื่อหลากชนิด ทั้งภาษา วรรณกรรม ภาพเขียน ภาพถ่าย ภาพยนตร์ ดนตรีและ
ศิลปะการแสดง โดยพิจารณาในแง่ของการสร้างความรู้ การแสดงออก และประสบการณ์ รวมทั้งนัย
ความหมายทางสุนทรียภาพ จริยธรรม การเมือง และอุดมการณ์ที่สัมพันธ์กับบริบททางสังคมและวัฒนธรรม
ในแต่ละช่วงเวลา 

Knowledge and understanding of various types of humanities media.   
Application of humanities viewpoints to  make enquiries and search for possible answers from 
different types of media, including languages, literature, paintings, photographs, films, music, 
and performing arts. Consideration of knowledge  construction, expression, and experiences, 
together with aesthetic,  ethical, political, and ideological implications which are associated 
with social and cultural contexts in different period of time. 
 
834162   ประวัติศาสตร์ยุโรปสมัยใหม่    3(3-0-6) 
   History of Modern Europe 
   การปฏิวัติฝรั่งเศส  การปฏิวัติอุตสาหกรรม  ก าเนิดรัฐชาติ จักรวรรดินิยมของยุโรป ความ
เป็นสมัยใหม่ สงครามโลกครั้งที่ 1-2  ยุโรปในสงครามเย็น และยุคโลกภิวัตน์ 
  The French Revolution, the Industrial Revolution, the birth of nations, European 
empires, modernities in Europe, the World War 1 and 2, Europe in the Cold War and the 
globalization. 
 
834223   ประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคดี    3(2-2-5) 
   Art History and Archaeology 
   พัฒนาการของศิลปะและหลักฐานทางโบราณคดี ในประเทศไทยตั้ งแต่สมัยก่อน
ประวัติศาสตร์ ความสัมพันธ์กับสภาพทางเศรษฐกิจ สังคม การเมือง และภูมิปัญญา 
   Development of art and archaeological evidence in Thailand from pre-
historical age; relationship with economy, society, politics, and thoughts. 
 
834225  วัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนา   3(2-2-5) 
   Cultures and Religious Beliefs 
    หลักค าสอน พิธีกรรม ประเพณีและเทศกาลทางศาสนา ศาสนากับวิถีชีวิตของผู้คนใน
ประเทศไทย 
    Teaching, rites, religious festivals, and ceremonies; the religions and people’s 
way of life in Thailand. 
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834242  ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้สมัยใหม่   3(3-0-6) 
   History of Modern Southeast Asia 
   การเปลี่ยนแปลงระบบการเมือง เศรษฐกิจและสังคมจากอิทธิพลของจักรวรรดินิยมตะวันตก 
การก่อตัวของรัฐชาติสมัยใหม่ การต่อสู้เรียกร้องเอกราชของขบวนการชาตินิยม ตลอดจนการพัฒนาประเทศ
และความขัดแย้งภายในหลังได้รับเอกราชและในยุคสงครามเย็น 
   The transformation of the politic, economy and society from the influence of 
the Western Imperialism; the formation of modern nation- states; the independence 
movement of nationalist until independence, as well as developing countries and conflicts 
within and between countries during the Cold War. 
 

834331   ประวัติศาสตร์ชุมชนภาคเหนือตอนล่าง    3(2-2-5) 
   History of Lower Northern Communities 
   การสลายตัวของสังคมรัฐสุโขทัยและการเกิดกลุ่มทางการเมืองของเจ้านายในท้องถิ่นเมือง
เหนือ การเปลี่ยนแปลงสถานภาพของเมืองสู่การเป็นรัฐชาติไทย การเปลี่ยนแปลงทางสังคม วัฒนธรรม 
เศรษฐกิจ และระบบนิเวศท้องถิ่นของภาคเหนือตอนล่าง 
   The decline of Sukhothai state and the emergence of the political groups of 
the ruling class in the Lower Northern communities, changes of city status to the Thai nation 
state, changes in society, culture, economy, and local ecology in Lower Northern. 
 

834332   ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น     3(2-2-5) 
   Local History 
   ความหมายและขอบเขตของประวัติศาสตร์ท้องถิ่น วิธีการเก็บรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูล
เชิงประวัติศาสตร์จากหลักฐานท้องถิ่น และประวัติศาสตร์บอกเล่า โดยเน้นพลวัตของท้องถิ่น โดยเฉพาะ
ความสัมพันธ์ของชุมชน เช่น จารีตประเพณีของท้องถิ่น และตลอดจนภูมิปัญญาชาวบ้านต่อการด ารงอยู่ใน
ชุมชนท้องถิ่น 
   Meaning and scope of local history, historical data gathering and analysis of 
local evidence and oral history, namely myths and tales, focusing on local dynamics, 
especially local relations, custom and wisdom which contribute to the existence of 
communities. 
 

834334  ปัญหาในประวัติศาสตร์ล้านนา   3(2-2-5) 
   Problems in Lanna History 
    ประวัติศาสตร์ล้านนาให้เข้าใจอย่างลึกซึ้งเกี่ยวข้องกับพัฒนาการทางเศรษฐกิจ สังคม 
วัฒนธรรม การเมือง การปกครอง และมีการก าหนดหัวข้อปัญหาเฉพาะที่จะศึกษา 
    History of Lanna concerned with the development of socio-economic, 
culture, political and governance and identify the concerned special problems. 
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834335  ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจท้องถิ่น   3(2-2-5) 
   History of Local Economy 
   รูปแบบต่างๆ ทางเศรษฐกิจ การแลกเปลี่ยน การค้าขาย และพัฒนาการทางเศรษฐกิจ 
ตลอดจนการพัฒนาเครือข่ายและผู้ประกอบการในท้องถิ่น โดยพิจารณาท้ังเศรษฐกิจที่เป็นทางการและไม่เป็น
ทางการ  รวมทั้งความสัมพันธ์ระหว่างท้องถิ่นกับภายนอก 
   Variations in economic, exchange, trade and economic development including 
development of network and local entrepreneur, considering both formal and informal 
economy, as well as relationship between local and outsiders. 
 
834375   บูรพาคดีศึกษากับภาพตัวแทนแบบอาณานิคม   3(3-0-6) 
   Orientalism and Colonial Representation 
   ความสัมพันธ์ระหว่างการผลิตความรู้แบบบูรพาคดีศึกษากับโครงการอาณานิคมของยุโรป 
โดยส ารวจงานเขียนและจินตนาการเกี่ยวกับโลกตะวันออก โดยเฉพาะโครงสร้างของความรู้สึกและมุมมอง
ความคิดท่ีเป็นรากฐานรองรับ 
   A relation between European orientalism and their colonial project, through 
the colonial writings and imaginations on the Orient, especially its structure of feeling and 
perspectives embedded. 
 
3.1.6  ความหมายของเลขรหัสรายวิชา มีความหมาย ดังนี้ 

3.1.6.1  ความหมายของเลขรหัสชุดที่ 1 คือ รหัส 3 ตัวแรก 
       ตัวเลขประจ าสาขาวิชา 

  001  หมายถึง  หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 
      3.1.6.2  ความหมายของเลขรหัสชุดที่ 2 คือ รหัส 3 ตัวหลัง 
 เลขหลักหน่วย    :  หมายถึง   อนุกรมของรายวิชา  (ก าหนดได้ตั้งแต่เลข 0 – 9) 
 เลขหลักสิบ        :  หมายถึง   หมวดหมู่ในสาขาวิชา (ก าหนดได้ตั้งแต่เลข 0 – 9)
     0             หมายถึง  ภาษาไทย 
     1             หมายถึง  ภาษาอังกฤษ 
      2             หมายถึง  รายวิชาด้านมนุษยศาสตร์ 
                          3             หมายถึง   รายวิชาด้านสังคมศาสตร์ 
                        7             หมายถึง  รายวิชาด้านวิทยาศาสตร์ 
    8             หมายถึง  รายวิชาด้านพลานามัย 
 เลขหลักร้อย   :  หมายถึง  ชั้นปีและระดับ 
 

รหัสวิชาตามสาขาวิชาของคณะมนุษยศาสตร์ 
1. เลขรหัสสามตัวแรก 

205 หมายถึง       วิชาภาษาอังกฤษ 
206 หมายถึง       วิชาภาษาจีน 
207 หมายถึง       วิชาภาษาญี่ปุ่น 
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208 หมายถึง       วิชาภาษาไทย 
209 หมายถึง  วิชาภาษาศาสตร์ 
218 หมายถึง       วิชาพม่าศึกษา, ภาษาพม่า 
219 หมายถึง       วิชาภาษาฝรั่งเศส 
221 หมายถึง       วิชาภาษาเกาหลี 
229 หมายถึง       วิชาภาษาอินโดนีเซีย 
776 หมายถึง       วิชาคติชนวิทยา 
778 หมายถึง       วิชาภาษาเวียดนาม 
780 หมายถึง       วิชาภาษาเขมร 
782 หมายถึง  วิชาภาษาลาว 
784 หมายถึง  วิชาปรัชญาและศาสนา 
785  หมายถึง       วิชาภาษาสเปน 
834      หมายถึง       วิชาประวัติศาสตร์ 

2. เลขสามตัวหลัง 
          2.1 เลขหลักร้อย  หมายถึง      ชั้นปีที่เปิดสอน 
            2.2 เลขหลักสิบ  หมายถึง  หมวดวิชา   ดังต่อไปนี้   
 0 หมายถึง  พ้ืนฐาน 
 1 หมายถึง  การอ่านและการเขียน 
 2 หมายถึง  การแปลและการล่าม 
 3 หมายถึง  การฟังและการพูด 
 4 หมายถึง  วรรณคดีและวรรณกรรม                           
 5 หมายถึง  สังคมและวัฒนธรรรม 
 6 หมายถึง  ภาษาศาสตร์และภาษาศาสตร์ประยุกต์ 
 7 หมายถึง  ภาษาเพ่ือวิชาชีพ 
 8 หมายถึง  อ่ืน ๆ 

 9 หมายถึง  การฝึกอบรมหรือฝึกงานใน 
   ต่างประเทศ/ สหกิจศึกษา/ 

   วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี/อ่ืน ๆ
2.3 เลขหลักหน่วย หมายถึง      ล าดับรายวิชา 
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3.2 ชื่อ สกุล ต าแหน่งและคุณวุฒิของอาจารย์ 
 3.2.1 อาจารย์ประจ าหลักสูตร 
 

ล าดับ
ที ่

ชื่อ-สกุล ต าแหน่ง
ทาง

วิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษาจาก 
สถาบัน 

ประเทศ ปีท่ี
ส าเร็จ
การ 

ศึกษา 

ภาระงานสอน 
(ชั่วโมง/สัปดาห์) 

หลักสูตร
ปัจจุบัน 

หลักสูตร
ปรับปรุง 

1 นางสาวจุฑามาศ บุญช ู
 

อาจารย ์
 

Ph.D. 
 

M.A. 
 

ศศ.บ. 

Korean Language and 
Literature 

Korean Language and 
Literature 
ภาษาเกาหล ี

Chungnam National 
University 

Chungnam National 
University 

มหาวิทยาลยับูรพา 

Republic 
of Korea 
Republic 
of Korea 

ไทย 

2557 
 

2550 
 

2547 

12 11-12 

2 นางสาวธนัชพร ปริกัมศีล 
 

อาจารย ์
 

M.A. 
 

อ.บ.(เกียรติ
นิยมอันดับ 1) 

Korean Language and 
Literature 
ภาษาเกาหล ี

Sookmyung Women’s 
University 

มหาวิทยาลยัศิลปากร 

Republic 
of Korea 

ไทย 

2562 
 

2557 

12 11-12 

3 นางสาวพุธิตา สิงหเดช 
 

อาจารย ์
 

M.A. 
 

ศศ.บ. 

Korean Language and 
Literature 
ภาษาเกาหล ี

Kyunghee University 
 

มหาวิทยาลยันเรศวร 

Republic 
of Korea 

ไทย 

2562 
 

2558 
 

12 
 
 

12 

4 นายศิวัสว์ สุรกิจบวร 
 

อาจารย ์
 

M.A. 
 

ศศ.บ. 

Korean Language and 
Literature 
ภาษาเกาหล ี

Kangwon National University 
มหาวิทยาลยั 

สงขลานครินทร ์

Republic 
of Korea 

ไทย 

2556 
 

2549 

8 12 

5 Miss Gyounghee Woo อาจารย ์ M.E. 
 

B.A. 

Korean Language Education 
as a Foreign Language 
English Language and 

Literature 

Sun Moon University 
 

Korean National Open 
University 

Republic 
of Korea 
Republic 
of Korea 

2557 
 

2555 
 

14 14 
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 3.2.2  อาจารย์ผู้สอน 

 

ล าดับ
ที ่

ชื่อ-สกุล ต าแหน่ง
ทาง

วิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษาจาก 
สถาบัน 

ประเทศ ปีท่ี
ส าเร็จ
การ 

ศึกษา 

ภาระงานสอน 
(ชั่วโมง/สัปดาห์) 

หลักสูตร
ปัจจุบัน 

หลักสูตร
ปรับปรุง 

1 นางสาวจุฑามาศ บุญช ู
 

อาจารย ์
 

Ph.D. 
 

M.A. 
 

ศศ.บ. 

Korean Language and 
Literature 

Korean Language and 
Literature 
ภาษาเกาหล ี

Chungnam National 
University 

Chungnam National 
University 

มหาวิทยาลยับูรพา 

Republic 
of Korea 
Republic 
of Korea 

ไทย 

2557 
 

2550 
 

2547 

12 11-12 

2 นางสาวธนัชพร ปริกัมศีล 
 

อาจารย ์
 

M.A. 
 

อ.บ.(เกียรติ
นิยมอันดับ 1) 

Korean Language and 
Literature 
ภาษาเกาหล ี

Sookmyung Women’s 
University 

มหาวิทยาลยัศิลปากร 

Republic 
of Korea 

ไทย 

2562 
 

2557 

12 11-12 

3 นางสาวพุธิตา สิงหเดช 
 

อาจารย ์
 

M.A. 
 

ศศ.บ. 

Korean Language and 
Literature 
ภาษาเกาหล ี

Kyunghee University 
 

มหาวิทยาลยันเรศวร 

Republic 
of Korea 

ไทย 

2562 
 

2558 

12 
 
 

12 

4 นายศิวัสว์ สุรกิจบวร 
 

อาจารย ์
 

M.A. 
 

ศศ.บ. 

Korean Language and 
Literature 
ภาษาเกาหล ี

Kangwon National University 
มหาวิทยาลยั 

สงขลานครินทร ์

Republic 
of Korea 

ไทย 

2556 
 

2549 

8 12 

5 Miss Gyounghee Woo 
 

อาจารย ์
 

M.E. 
 

B.A. 

Korean Language Education 
as a Foreign Language 
English Language and 

Literature 

Sun Moon University 
 

Korean National Open 
University 

Republic 
of Korea 
Republic 
of Korea 

2557 
 

2555 
 

14 14 

6 นางสาวศศิวรรณ นาคคง 
 

อาจารย ์ M.A. 
 

Korean Language and 
Literature 

Kyung Hee University 
 

Republic 
of Korea 

2556 
 

12 12 
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ล าดับ
ที ่

ชื่อ-สกุล ต าแหน่ง
ทาง

วิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษาจาก 
สถาบัน 

ประเทศ ปีท่ี
ส าเร็จ
การ 

ศึกษา 

ภาระงานสอน 
(ชั่วโมง/สัปดาห์) 

หลักสูตร
ปัจจุบัน 

หลักสูตร
ปรับปรุง 

ศศ.บ. ภาษาเกาหล ี(เกียรตินิยมอันดบั
สอง) 

มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 

ไทย 2549 
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4.  องค์ประกอบเกี่ยวกับประสบการณ์ภาคสนาม (การฝึกงาน หรือสหกิจศึกษา) 
นิสิตปีที่ 4 จะมีประสบการณ์ภาคสนามอย่างเป็นทางการ โดยเรียนรู้จากรายวิชาฝึกงาน/สหกิจ

ศึกษา/การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ ซึ่งนิสิตจะปฏิบัติสหกิจศึกษาหรือฝึกงานในสถานฝึกงานที่ต้องใช้
ความรู้เกี่ยวกับภาษา และ/หรือความรู้ด้านสังคมวัฒนธรรมเกาหลี 

 
 4.1 มาตรฐานผลการเรียนรู้ของประสบการณ์ภาคสนาม 

   การฝึกงาน/สหกิจศึกษาเป็นการเตรียมนิสิตให้มีประสบการณ์ในการปฏิบัติงานในสถานประกอบการ 
เพ่ือน าองค์ความรู้ทั้งหมดที่ได้ศึกษามาประยุกต์ใช้ในการท างาน พร้อมกับฝึกความรับผิดชอบต่องานและ
ตนเอง การมีวินัย ความอดกลั้นอดทน ความมีมนุษยสัมพันธ์ที่ดี ในการท างานร่วมกับผู้อ่ืนภายใต้วัฒนธรรม
องค์กรตามมาตรฐานการเรียนรู้ดังต่อไปนี้ 

4.1.1 ด้านคุณธรรม จริยธรรม 
(1) มีความรับผิดชอบ ขยันหมั่นเพียร ตรงต่อเวลา และปฏิบัติตามระเบียบ 
(2) มีคุณธรรม จริยธรรมในการด าเนินชีวิต 

4.1.2 ด้านความรู้ 
 (1) มีองค์ความรู้ด้านภาษาเกาหลีอย่างกว้างขวางเป็นระบบ 
          (2) ความเข้าใจเกี่ยวกับความก้าวหน้าของความรู้เฉพาะด้านในสาขาวิชา งานวิจัยในปัจจุบัน

ที่เก่ียวข้องกับการแก้ปัญหาและการต่อยอดองค์ความรู้ 
4.1.3 ด้านทักษะทางปัญญา 

(1) สามารถน าความรู้ในสาขาวิชาภาษาเกาหลีไปประยุกต์ใช้ในสถานการณ์จริง   
(2) มีวิจารณญาณแบบองค์รวม โดยสามารถเชื่อมโยงความรู้ ระหว่างมนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ได้ และคิดสร้างสรรค์ ใฝ่เรียนรู้ แสวงหาความรู้ตลอดชีวิต 
4.1.4 ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 

(1) มีความสามารถในการท างานเป็นทีม มีความเป็นผู้น า และมีมนุษยสัมพันธ์ 
(2) มีความรับผิดชอบ มีการเรียนรู้อย่างต่อเนื่อง และมีการพัฒนาตนเองทั้งด้านร่างกาย 

อารมณ ์สังคมและจิตใจ 
(3) มีทักษะการเรียนรู้ในสังคมที่ต่างวัฒนธรรมหรือพหุวัฒนธรรม เข้าใจและเห็นคุณค่าของ

สังคม ศิลปวัฒนธรรมที่ต้องน าไปสู่การปรับตัวในการเป็นพลเมืองที่มีคุณค่าของสังคมไทยและสังคม
โลก ปรับตัวให้อยู่ในสังคมที่ต่างวัฒนธรรมได้ 
4.1.5 ด้านทักษะในการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

(1) สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการเก็บรวบรวมข้อมูล  ประมวลผล  แปลความหมาย 
และน าเสนอข้อมูลสารสนเทศอย่างถูกต้อง และรู้เท่าทัน 

(2) สามารถสื่อสาร วิเคราะห์ สังเคราะห์ สรุปประเด็นเนื้อหาทั้งการพูด การเขียน และการ
น าเสนอได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

4.2 ช่วงเวลา   
              ชั้นปีที่ 4  ในภาคการศึกษาปลายหรือภาคฤดูร้อน  
 4.3 การจัดเวลาและตารางสอน 

นิสิตชั้นปีที่ 4 ในรายวิชาฝึกงาน/สหกิจศึกษา โดยรายวิชาสหกิจศึกษาจะต้องฝึกปฏิบัติงานเป็น
ระยะเวลา 4  เดือนและรายวิชาฝึกงานจะต้องฝึกปฏิบัติงานเป็นระยะเวลา 16 สัปดาห์ ส่วนในรายวิชาการ
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ฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ จะต้องฝึกปฏิบัติงานเป็นระยะเวลา  12 สัปดาห์ หรือ 3 เดือนใน
หน่วยงาน/สถานประกอบการที่ต้องใช้ความรู้ทางภาษา และ/หรือสังคมวัฒนธรรมเกาหลี โดยคณะฯ จะ
แต่งตั้งอาจารย์นิเทศก ากับดูแลการฝึกปฏิบัติงานของนิสิต โดยท างานประสานกับหน่วยงาน/สถาน
ประกอบการ นอกจากนี้หน่วยงาน/สถานประกอบการที่รับนิสิตเข้าฝึกปฏิบัติงานจะจัดเจ้าหน้าที่ช่วยแนะน า
การท างานและก ากับดูแลนิสิตในขณะฝึกปฏิบัติงานในสถานที่นั้นๆ ภายหลังการฝึกปฏิบัติงานนิสิตต้อง
น าเสนองานต่อสาขาวิชา 

4.4 กระบวนการประเมินผล 
การประเมินผลจะเป็นไปโดยเกณฑ์ ผ่าน (S)  หรือ ไม่ผ่าน (U)  
ร้อยละ 80 ขึ้นไป = S (Satisfactory)  
ร้อยละ 0-79      = U (Unsatisfactory)  

 
5. ข้อก าหนดเกี่ยวกับการท าโครงงานหรืองานวิจัย  
 ก าหนดให้ลงทะเบียนรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1 ในภาคการศึกษาปลายของชั้นปีที่ 3 
และลงทะเบียนรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 2 ในภาคการศึกษาต้นของชั้นปีที่ 4 

  5.1 ค าอธิบายโดยย่อ 
   นิสิตปฏิบัติการวิจัยในหัวข้อที่สนใจและเกี่ยวข้องกับภาษา วรรณกรรม และวัฒนธรรมเกาหลี  โดย

ได้รับความเห็นชอบ และอยู่ภายใต้การดูแลของอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี  
  5.2 มาตรฐานผลการเรียนรู้ 
    นิสิตได้เรียนรู้กระบวนการท าวิจัยโดยอาศัยความรู้ที่เรียนมาอย่างเป็นระบบ รู้จักฝึกคิดอย่างมีเหตุผล 

เข้าถึงข้อมูลด้วยเทคโนโลยี น าเสนอผลงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ และเคารพผลงานของผู้อ่ืนตามมาตรฐาน
ผลการเรียนรู้ที่ได้ก าหนดไว้ ดังต่อไปนี้ 

5.2.1 ด้านคุณธรรม จริยธรรม 
(1) มีความรับผิดชอบ ขยันหมั่นเพียร ตรงต่อเวลา และปฏิบัติตามระเบียบ 
(2) ปฏิบัติตามจริยธรรมทางวิชาการ 

5.2.2 ด้านความรู้ 
(1) ความเข้าใจเกี่ยวกับความก้าวหน้าของความรู้เฉพาะด้านในสาขาวิชา งานวิจัยในปัจจุบัน

ที่เก่ียวข้องกับการแก้ปัญหาและการต่อยอดองค์ความรู้ 
5.2.3 ด้านทักษะทางปัญญา 

(1) สามารถใช้ทักษะและความเข้าใจในองค์ความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมเกาหลีเพ่ือ
ค้นหาข้อเท็จจริงจากแหล่งข้อมูลที่หลากหลายในการแก้ไขปัญหาในเชิงวิชาการ 

(2) สามารถเสนอแนะแนวทางแก้ไขปัญหาที่ค่อนข้างซับซ้อน โดยค านึงถึงความรู้จาก
ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ 

(3) มีวิจารณญาณคิดแบบองค์รวม โดยสามารถเชื่อมโยงความรู้ ระหว่างมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ได้ และคิดสร้างสรรค ์ใฝ่เรียนรู้ แสวงหาความรู้ตลอดชีวิต 
5.2.4 ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 

(1) มีความสามารถในการท างานเป็นทีม มีความเป็นผู้น า และมีมนุษยสัมพันธ์ 
(2) มีความรับผิดชอบ มีการเรียนรู้อย่างต่อเนื่อง และมีการพัฒนาตนเองทั้งด้านร่างกาย 

อารมณ ์สังคมและจิตใจ 
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5.2.5 ด้านทักษะในการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
(1) สามารถเลือกและประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศอย่างเหมาะสมในการศึกษาค้นคว้า 
(2) สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการเก็บรวบรวมข้อมูล  ประมวลผล  แปลความหมาย 

และน าเสนอข้อมูลสารสนเทศอย่างถูกต้อง และรู้เท่าทัน 
(3) สามารถสื่อสาร วิเคราะห์ สังเคราะห์ สรุปประเด็นเนื้อหาทั้งการพูด การเขียน และการ

น าเสนอได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 

5.3 ช่วงเวลา 
ภาคการศึกษาปลายของชั้นปีที่ 3 และภาคการศึกษาต้นของชั้นปีที่ 4 ภายใต้การก ากับดูแลของ    

 อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 
 5.4 จ านวนหน่วยกิต   จ านวนรวม   6   หน่วยกิต    
 5.5 ข้อก าหนดในการศึกษาในรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1-2 

การศึกษาและท าวิจัยในรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1-2 มีจุดมุ่งหมายให้นิสิตสามารถ
ประยุกต์ใช้ทักษะความรู้ต่าง ๆ ที่เรียนมา เพ่ือท าการค้นคว้า หาความรู้เพ่ิมเติม อย่างเป็นระบบ โดยนิสิตจะ
ไดศ้ึกษาระเบียบวิธีการวิจัยและการเขียนรายงานการค้นคว้าในรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1 ในชั้นปีที่ 
3 ภาคการศึกษาปลาย เพ่ือเป็นความรู้พ้ืนฐานก่อนจะลงทะเบียนรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี  2 ในชั้น
ปีที่ 4 ภาคการศึกษาต้น 

ในรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญาตรี 1 ของนิสิตชั้นปีที่ 3 นิสิตต้องน าเสนอหัวข้อการวิจัยที่
ตนสนใจต่ออาจารย์ผู ้รับผิดชอบรายวิชา โดยสืบค้นข้อมูลมาประกอบการน าเสนอ เช่น การทบทวน
เอกสารวิชาการที่เกี่ยวข้อง แหล่งข้อมูลที่จะน าไปศึกษาวิจัย โดยนิสิตต้องน าเสนอสิ่งเหล่านี้ต่ออาจารย์
ผู้รับผิดชอบรายวิชาที่มีความเชี่ยวชาญในเรื่องที่นิสิตต้องการจะท าเป็นงานวิจัยเพื่อทาบทามอาจารย์มา
เป็นที่ปรึกษาวิจัย เช่น งานวิจัยทางด้านภาษาศาสตร์เกาหลี งานวิจัยทางด้านวรรณกรรมเกาหลี หรือ
งานวิจัยทางด้านวัฒนธรรมเกาหลี เมื่ออาจารย์ตอบรับแล้วนิสิตต้องพัฒนาโครงร่างวิจัยภายใต้ค าแนะน า
ของอาจารย ์ที ่ปร ึกษาว ิจ ัยตลอดทั ้งภาคการศ ึกษาปลาย  โดยก าหนดให ้น ิส ิตต ้องม ีการรายงาน
ความก้าวหน้าต่ออาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์อย่างน้อย 3 ครั้งต่อภาคการศึกษา หากนิสิตไม่สามารถ
ปฏิบัติตามข้อตกลงได้ อาจารย์ที่ปรึกษาฯ มีสิทธิ์ที่จะยกเลิกการให้ค าปรึกษา และอาจท าให้นิสิตรายนั้น ๆ 
ไม่สามารถด าเนินการงานวิจัยในภาคการศึกษานั้นได้  

นิส ิตต้องน าเสนอโครงร่างวิทยานิพนธ์ในช่วงก่อนสอบปลายภาคของรายวิชา  เพื ่อให้
คณะกรรมการสอบวิทยาพนธ์ ซึ่งเป็นอาจารย์ผู้รับผิดชอบรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1 ได้ให้
ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับโครงร่างวิทยานิพนธ์ของนิสิต เมื่อนิสิตได้ปรับแก้โครงร่างฯ ตามที่คณะกรรมการได้
ให้ค าแนะน าแล้ว นิสิตจะต้องด าเนินการเก็บข้อมูลและวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือน าเสนอความก้าวหน้าก่อนเปิด
ภาคการศึกษาต้นในปีการศึกษาถัดไป เพื่อให้คณะกรรมการฯ ประเมินความก้าวหน้าและ ให้ค าแนะน าใน
การวิเคราะห์ข้อมูล เมื่อนิสิตได้รับข้อเสนอแนะหลังจากรายงานความก้าวหน้าแล้ว นิสิตต้องเขียนเล่ม
วิทยานิพนธ์ฉบับสมบูรณ์ รวมถึงเขียนบทความวิจัยที ่มาจากส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ฉบับเต็ม เพื่อ
น าเสนอในรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 2  

5.6 กระบวนการประเมินผล 
การประเมินผลจะเป็นไปโดยเกณฑ์ ผ่าน (S)  หรือ ไม่ผ่าน (U)  
ร้อยละ 80 ขึ้นไป = S (Satisfactory)  
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ร้อยละ 0-79      = U (Unsatisfactory)  
โดยพิจารณาจากการประเมินของคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ตามรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
 
รายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1 
1. เนื้อหาของโครงร่างวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี ร้อยละ 60 
2. การใช้ภาษาและรูปแบบการเขียนโครงร่างวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี ร้อยละ  20  
3. การน าเสนอโครงร่างวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรีด้วยวาจา ร้อยละ 20 
  
รายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 2 
1. เนื้อหาของวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี ร้อยละ 60 
2. การใช้ภาษาและรูปแบบการเขียนวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรีฉบับสมบูรณ์ ร้อยละ  20  
3. การน าเสนอวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรีด้วยวาจา ร้อยละ 20 
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หมวดที ่4   ผลการเรียนรู้ของหลักสูตร กลยุทธ์การจัดการศึกษา และวิธีการประเมินผล 
 

1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนิสิต 
คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธ์หรือกิจกรรม 

1. มภีาวะผู้น า รู้บทบาทหน้าที่ของ
ตนเอง และสามารถท างานร่วมกับผู้อ่ืน
ได้ 

1.  ส่งเสริมให้นิสิตได้แสดงออกถึงความเป็นผู้น าโดยผ่านการท า
กิจกรรมหรือเข้าร่วมโครงการพัฒนานิสิตที่ช่วยพัฒนาทักษะด้านที่
เกี่ยวข้อง 

2. มอบหมายการท างานกลุ่มในรายวิชาที่มีเนื้อหาที่เหมาะสมในการ
พัฒนาการท างานร่วมกัน  

2. มีความคิดสร้างสรรค ์ 1.  ส่งเสริมให้นิสิตเข้าร่วมการแข่งขันวิชาการที่เกี่ยวข้องกับภาษา
เกาหลี เพราะในปัจจุบันการแข่งขันทางวิชาการด้านภาษาเกาหลีนั้น
ต้องตีความตัวบทที่เกี่ยวข้อง เพ่ือน ามาสรรสร้างและออกแบบการ
แสดงความสามารถ 

2. สอดแทรกแนวคิดเรื่องการผลิตงานสร้างสรรค์และมอบหมายงานี่
ต้องใช้ความคิดสร้างสรรค์ในรายวิชาที่เก่ียวข้อง  

3. มีความสามารถด้านภาษาอังกฤษ 1. ส่งเสริมให้นิสิตเข้าร่วมกิจกรรมที่พัฒนาทักษะด้านภาษาอังกฤษ
เพ่ิมเติม 

2. ส่งเสริมให้นิสิตเลือกเรียนวิชาโทภาษาอังกฤษ 

4. มีทักษะด้านการคิดเชิงวิพากษ์ 1. ฝึกการวิพากษ์วิจารณ์ผ่านการท าโครงงานในรายวิชาต่าง ๆ เช่น 
ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น 

2. ด าเนินการจัดท าวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรีเล่มสมบูรณ์และ
คัดเลือกประเด็นจากวิทยานิพนธ์เพ่ือเขียนบทความวิจัย 

3. ส่งเสริมให้นิสิตไปน าเสนองานวิจัยระดับปริญญาตรีในงานสัมมนา
วิชาการ 
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2. การพัฒนาผลการเรียนรู้ในแต่ละด้าน  
 2.1  คุณธรรม จริยธรรม 

มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอนที่ใช้ในการ
พัฒนาการเรียนรู้ 

วิธีการวัดและประเมินผล 
การเรียนรู ้

2.1.1 มีความรับผิดชอบ 
ขยันหมั่นเพียร ตรงต่อเวลา และ
ปฏิบัติตามระเบียบ  
2.1.2 ปฏิบัติตามจริยธรรมทาง
วิชาการ  
2.1.3 มีคุณธรรม จริยธรรมในการ
ด าเนินชีวิต  
2.1.4 ตระหนักและส านึกในความ
เป็นไทย 

1. สอดแทรกแนวคิดทางคุณธรรม 
จริยธรรม ความรับผิดชอบและ
การแสดงออกที่มุ่งสู่ความส าเร็จ
ในระหว่างการเรียนการสอน โดย
เน้นย้ าในเรื่องการเข้าเรียน การ
ส่งงานตรงเวลา และการไม่ทุจริต
ในการสอบหรือคัดลอกผลงาน
ผู้อ่ืน 
2. จัดกิจกรรมการเรียนการสอน 
กิจกรรมทางวิชาการ/วิชาชีพ การ
ท าโครงงาน ที่ใช้แนวคิด วิธีการ
ทางด้านคุณธรรม จริยธรรม และ
ด้านจิตสาธารณะ 

1. ประเมินเรื่องความตรงต่อเวลา 
ในการเข้าชั้นเรียน  
2. ประเมินจากการส่งงานที่ได้รับ
มอบหมายในระยะเวลาที่ก าหนด 
3. ประเมินจากผลงานที่
มอบหมายว่านิสิตได้ค านึงถึง
จรรยาบรรณในงานวิชาการ
หรือไม่ เช่น การ 
อ้างอิงแหล่งที่มาของข้อมูล การ
ไม่คัดลอกงานของผู้อื่น  
4. ประเมินจากคะแนนของสถาน
ประกอบการ 
 

 
2.2  ด้านความรู้ 

มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอนที่ใช้ในการ
พัฒนาการเรียนรู้ 

วิธีการวัดและประเมินผล 
การเรียนรู ้

2.2.1 องค์ความรู้ด้านภาษา
เกาหลีอย่างกว้างขวางเป็นระบบ  

1. บรรยายในชั้นเรียนและถาม
ตอบ การสาธิตและฝึกภายใน
ห้องปฏิบัติการ  
2. ใช้การสอนแบบปัญหาเป็นฐาน 
(Problem-based Learning) 

1. ประเมินความรู้และทักษะโดย
การทดสอบแบบข้อเขียน สอบ
ปฏิบัติ สอบปากเปล่า และการ
สังเกต    พฤติกรรรมการเรียนรู้ 
2.ประเมินผลงานที่นิสิตได้รับ
มอบหมาย 

2.2.2 มีความเข้าใจเกี่ยวกับ
ความก้าวหน้าของความรู้เฉพาะ
ด้านในสาขาวิชา งานวิจัยใน
ปัจจุบันที่เกี่ยวข้องกับการ
แก้ปัญหาและการต่อยอดองค์
ความรู้  
 

1. บรรยายในชั้นเรียนและถาม
ตอบ การสาธิตและฝึกภายใน
ห้องปฏิบัติการ  
2. ใช้การสอนแบบปัญหาเป็นฐาน 
(Problem-based Learning) 
3. ใช้การเรียนการสอนโดย
โครงงานเป็นฐาน (Project-
based Learning) 

1. ประเมินความรู้และทักษะโดย
การทดสอบแบบข้อเขียน สอบ
ปฏิบัติ สอบปากเปล่า และการ
สังเกตพฤติกรรรมการเรียนรู้ 
2.ประเมินโครงงานที่นิสิตได้รับ
มอบหมาย 

2.2.3 มีความรอบรู้อย่าง
กว้างขวางทางด้านสังคมและ
วัฒนธรรมเกาหลี  

1. บรรยายในชั้นเรียนและถาม
ตอบ การสาธิตและฝึกภายใน
ห้องปฏิบัติการ  

1. ประเมินความรู้และทักษะโดย
การทดสอบแบบข้อเขียน สอบ
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2. ใช้การสอนแบบปัญหาเป็นฐาน 
(Problem-based Learning) 
3 .  ใช้ การ เ รี ยนการสอนโดย
โ ค ร ง ง า น เ ป็ น ฐ า น  (Project-
based Learning) 

ปฏิบัติ สอบปากเปล่า และการ
สังเกตพฤติกรรรมการเรียนรู้ 
2.ประเมินโครงงานที่นิสิตได้รับ
มอบหมาย 

 
2.3  ด้านทักษะทางปัญญา 

มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอนที่ใช้ในการ
พัฒนาการเรียนรู้ 

วิธีการวัดและประเมินผล 
การเรียนรู ้

2.3.1 สามารถน าความรู้ด้าน
ภาษาเกาหลีไปประยุกต์ใช้ใน
สถานการณ์จริง 

1. ใช้การเรียนการสอนแบบ
ปัญหาเป็นฐาน(Problem-based 
Learning) 
2. ใช้การเรียนการสอนโดยการ
ท างานเป็นฐาน (Work-
integrated Learning) 
3. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
ท างานเป็นทีม (Team-based 
Learning) 
4. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
กิจกรรม (Activity-based 
Learning) 
5. ศึกษานอกสถานที่ (Field 
Trips) 

1. ประเมินความรู้และทักษะโดย
การทดสอบแบบข้อเขียน สอบ
ปฏิบัติ สอบปากเปล่า และการ
สังเกต    พฤติกรรรมการเรียนรู้ 
2. ประเมินชิ้นงานย่อยที่นิสิต
ได้รับมอบหมาย 
3. ประเมินความสามารถในการ
คิดวิเคราะห์และแก้ปัญหา 
 

2.3.2 สามารถใช้ทักษะและความ
เข้าใจในองค์ความรู้ด้านภาษา
และวัฒนธรรมเกาหลีเพื่อค้นหา
ข้อเท็จจริงจากแหล่งข้อมูลที่
หลากหลายในการแก้ไขปัญหาใน
เชิงวิชาการ 

1. ใช้การเรียนการสอนแบบ
ปัญหาเป็นฐาน(Problem-based 
Learning) 
2. ใช้การเรียนการสอนโดยการ
ท างานเป็นฐาน (Work-
integrated Learning) 
3. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
ท างานเป็นทีม (Team-based 
Learning) 
4. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
กิจกรรม (Activity-based 
Learning) 
5. ศึกษานอกสถานที่ (Field 
Trips) 

1. ประเมินความรู้และทักษะโดย
การทดสอบแบบข้อเขียน สอบ
ปฏิบัติ สอบปากเปล่า และการ
สังเกต    พฤติกรรรมการเรียนรู้ 
2. ประเมินชิ้นงานย่อยที่นิสิต
ได้รับมอบหมาย 
3. ประเมินความสามารถในการ
คิดวิเคราะห์และแก้ปัญหา 
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2.3.3 สามารถเสนอแนะแนว
ทางแก้ไขปัญหาที่ค่อนข้าง
ซับซ้อน โดยค านึงถึงความรู้จาก
ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ  
 
 

1. ใช้การเรียนการสอนแบบ
ปัญหาเป็นฐาน (Problem-
based Learning) 
2. ใช้การเรียนการสอนแบบการ
ทดลองเป็นฐาน (Experimental-
based Learning) 
3. ใช้การเรียนการสอนโดย
โครงงานเป็นฐาน (Project-
based Learning) 
4. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
ท างานเป็นทีม  (Team-based 
Learning) 

1. ประเมินจากโครงงาน/
วิทยานิพนธ์ที่นิสิตได้รับ
มอบหมาย 
2. ประเมินความสามารถในการ
คิดวิเคราะห์และแก้ปัญหา 
 

2.3.4 มีวิจารณญาณคิดแบบองค์
รวม โดยสามารถเชื่อมโยงความรู้ 
ระหว่างมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ได้ และคิดสร้างสรรค์ 
ใฝ่เรียนรู้ แสวงหาความรู้ตลอด
ชีวิต  

1. ใช้การเรียนการสอนแบบ
ปัญหาเป็นฐาน (Problem-
based Learning) 
2. ใช้การเรียนการสอนแบบการ
ทดลองเป็นฐาน (Experimental-
based Learning) 
3. ใช้การเรียนการสอนโดย
โครงงานเป็นฐาน (Project-
based Learning) 
4. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
ท างานเป็นทีม (Team-based 
Learning) 

1. ประเมินจากโครงงาน/
วิทยานิพนธ์ที่นิสิตได้รับ
มอบหมาย 
2. ประเมินความสามารถในการ
คิดวิเคราะห์และแก้ปัญหา 
 

 
2.4  ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 

มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอนที่ใช้ในการ
พัฒนาการเรียนรู้ 

วิธีการวดัและประเมินผล 
การเรียนรู ้

4.1.1 มีความสามารถในการ
ท างานเป็นทีม มีความเป็นผู้น า 
และมีมนุษยสัมพันธ์   
 

1. ใช้การเรียนการสอนที่เน้นการ
เรียนรู้แบบร่วมมือ (Co-
operative and Collaborative 
Learning) โดยส่งเสริมความ
รับผิดชอบต่อการเรียนรู้ ของ
ตนเองและเพ่ือนร่วมกลุ่ม  
2. ให้นิสิตค้นคว้าเรียนรู้ด้วย
ตนเองอย่างต่อเนื่อง 
(Investigative and Life Long 
Learning) 

1. ประเมินความรับผิดชอบการมี
ส่วนร่วมของผู้เรียนในกิจกรรม
การเรียนการสอนต่าง ๆ 
2. ประเมินผลงานที่นิสิตได้รับ
มอบหมายและวัดผลแบบเพ่ือน
ประเมินเพ่ือน (Peer 
evaluation) โดยให้เพื่อนในกลุ่ม
ประเมินพฤติกรรมการท างาน  
3. ประเมินจากคะแนนของสถาน
ประกอบการ 
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2.4.2 มีความรับผิดชอบ มีการ
เรียนรู้อย่างต่อเนื่อง และมีการ
พัฒนาตนเองทั้งด้านร่างกาย 
อารมณ ์สังคมและจิตใจ 

1. ใช้การเรียนการสอนที่เน้นการ
เรียนรู้แบบร่วมมือ (Co-
operative and Collaborative 
Learning) โดยส่งเสริมความ
รับผิดชอบต่อการเรียนรู้ ของ
ตนเองและเพ่ือนร่วมกลุ่ม  
2. ให้นิสิตค้นคว้าเรียนรู้ด้วย
ตนเองอย่างต่อเนื่อง 
(Investigative and Life Long 
Learning) 
3. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
ท างานเป็นทีม (Team-based 
Learning)  

1. ประเมินผลงานที่นิสิตได้รับ
มอบหมายและวัดผลแบบเพ่ือน
ประเมินเพ่ือน (Peer 
evaluation) โดยให้เพื่อนในกลุ่ม
ประเมินพฤติกรรมการท างาน 
2. ประเมินทัศนคติของการใช้
ชีวิตและการปรับเปลี่ยน
พฤติกรรม โดยการใช้
แบบสอบถาม หรือแบบประเมิน
ตนเอง 
3. ประเมินจากคะแนนของสถาน
ประกอบการ 
 

2.4.3 มีทักษะการเรียนรู้ในสังคม
ที่ต่างวัฒนธรรมหรือพหุ
วัฒนธรรม เข้าใจและเห็นคุณค่า
ของสังคม ศิลปวัฒนธรรมที่ต้อง
น าไปสู่การปรับตัวในการเป็น
พลเมืองที่มีคุณค่าของสังคมไทย
และสังคมโลก ปรับตัวให้อยู่ใน
สังคมท่ีต่างวัฒนธรรมได้ 

1. ใช้การเรียนการสอนที่เน้นการ
เรียนรู้แบบร่วมมือ (Co-
operative and Collaborative 
Learning) โดยส่งเสริมความ
รับผิดชอบต่อการเรียนรู้ ของ
ตนเองและเพ่ือนร่วมกลุ่ม  
2. ให้นิสิตค้นคว้าเรียนรู้ด้วย
ตนเองอย่างต่อเนื่อง 
(Investigative and Life Long 
Learning) 
3. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
ท างานเป็นทีม (Team-based 
Learning)  
4. ใช้การเรียนการสอนแบบ
บูรณาการ (Integrated 
Learning Approach)  

1. ประเมินทัศนคติของการใช้
ชีวิตและการปรับเปลี่ยน
พฤติกรรม โดยการใช้
แบบสอบถาม หรือแบบประเมิน
ตนเอง 
2. ประเมินจากคะแนนของสถาน
ประกอบการ 

 
2.5 ด้านทักษะการวิเคราะห์ตัวเลข การสื่อสารและการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
 

มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอนที่ใช้ในการ
พัฒนาการเรียนรู้ 

วิธีการวัดและประเมินผล 
การเรียนรู ้

2.5.1 สามารถเลือกและ
ประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ

1. สอนหรือแนะน าการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการ
ค้นคว้าข้อมูล 

1. ประเมินความสามารถในการ
วิเคราะห์และการเลือกใช้
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มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอนที่ใช้ในการ
พัฒนาการเรียนรู้ 

วิธีการวัดและประเมินผล 
การเรียนรู ้

อย่างเหมาะสมในการศึกษา
ค้นคว้า 

2. ผู้สอนมอบหมายงานให้ผู้เรียน
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการ
ค้นคว้าหาความรู้ 

เทคโนโลยีสารสนเทศใน
การศึกษาค้นคว้า 

2.5.2 สามารถใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศในการเก็บรวบรวม
ข้อมูล  ประมวลผล  แปล
ความหมาย และน าเสนอข้อมูล
สารสนเทศอย่างถูกต้อง และ
รู้เท่าทัน 

1. ใช้การเรียนการสอนแบบ
ปัญหาเป็นฐาน (Problem-
based Learning) 
2. ใช้การเรียนการสอนแบบการ
ทดลองเป็นฐาน (Experimental-
based Learning) 
3. ใช้การเรียนการสอนโดย
โครงงานเป็นฐาน (Project-
based Learning) 
4. ใช้การเรียนการเรียนการสอน
แบบเน้นท างานเป็นทีม (Team-
based Learning) 
5. ใช้การเรียนการเรียนการสอน
แบบสัมมนา (Seminar) 

1. ประเมินความสามารถในการ
วิเคราะห์และการใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศในการค้นคว้าวิจัย 
รวมถึงการน าเสนอจากผลงานที่
ได้รับมอบหมาย  หรือจากการ
สัมมนา 
 

2.5.3 สามารถสื่อสาร วิเคราะห์ 
สังเคราะห ์สรุปประเด็นเนื้อหาทั้ง
การพูด การเขียน และการ
น าเสนอได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

1. บรรยายในชั้นเรียนและถาม
ตอบ การสาธิตและฝึกภายใน
ห้องปฏิบัติการ  
2.  ใช้การเรียนการสอนแบบ
ปั ญ ห า เ ป็ น ฐ า น  (Problem-
based Learning) 
3 .  ใช้ การ เ รี ยนการสอนโดย
โ ค ร ง ง า น เ ป็ น ฐ า น  (Project-
based Learning) 
4. ใช้การเรียนการสอนโดยบูรณา
ก า ร กั บ ก า ร ท า ง า น  (Work-
integrated Learning) 
5. ใช้การเรียนการเรียนการสอน
แบบเน้นท างานเป็นทีม (Team-
based Learning) 

1. ประเมินความสามารถในการ
สื่อสาร ทั้งการพูด การเขียน การ
น า เสนอ  จากผลงานที่ ไ ด้ รั บ
มอบหมายหรือจากการสัมมนา 
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3. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping)  
 

การกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้สู่รายวิชา 
แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้สู่รายวิชา หมวดวิชาศึกษาทั่วไป ปรับปรุง พ.ศ.2566 

 ความรับผิดชอบหลัก  
 

ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาภาษา 
กลุ่มภาษาอังกฤษ 
001211 การฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร                  
001212 การอ่านภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห์เพื่อการสื่อสารอย่างมปีระสิทธิภาพ                  
001213 การเขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ                  
กลุ่มภาษาไทย 
001301 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารเชิงวิชาการ                  
001302 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในศตวรรษที่ 21                   
001303 การอ่านในยุคดิจิทัล                   
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
001221 สารสนเทศศาสตร์เพ่ือการศึกษาค้นคว้า                  
001222 ภาษา สังคมและวัฒนธรรม                  
001224 ศิลปะในชีวิตประจ าวัน                  
001226 วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล                  
001227 ดนตรีวิถีไทยศึกษา                  
001228 ความสุขกับงานอดิเรก                  
001231 ความคิดและปรัชญา เพื่อการพัฒนาตนและสังคม                  
001232 กฎหมายพ้ืนฐานเพื่อคุณภาพชีวิต                  
001233 ไทยกับประชาคมโลก                  
001234 อารยธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น                  
001235 การเมือง เศรษฐกิจและสังคม                  
001236 การจัดการการด าเนินชีวิต                  
001237 ทักษะชีวิต                  
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

001238 การรู้เท่าทันสื่อ                  
001239 ภาวะผู้น ากับความรัก                  
001241 ดนตรีตะวันตกในชีวิตประจ าวัน                  
001242 การคิดเชิงสร้างสรรค์และนวัตกรรม                  
001251 พลวัตกลุ่มและการท างานเป็นทีม                  
001252 นเรศวรศึกษา                  
001253 การเป็นผู้ประกอบการธุรกิจก่อตั้งใหม่ขนาดย่อม                            
001254 จิตวิทยาและการใช้ชีวิตในโลกยุคใหม่                     
001311 ภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี                  
001312 ภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่น                   
001313 ภาษาและวัฒนธรรมจีน                  
001314 ภาษาและวัฒนธรรมพม่า                  
001315 ภาษาและวัฒนธรรมฝรั่งเศส                  
001316 ภาษาและวัฒนธรรมสเปน                   
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

001317 ภาษาและวัฒนธรรมลาว                  
001318 ภาษาและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย                  
001319 ภาษาและวัฒนธรรมเวียดนาม                  
001320 ภาษาฮินดีและวัฒนธรรมอินเดีย                  
001321 ภาษาและวัฒนธรรมเขมร                  
001333 เบลนเดอร์ / สินทรัพย์ดิจิตอล / จักรวาลนฤมิต                  
001351 การประยุกต์ใช้ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง                  
001352 ความมั่นคงทางมนุษย์และการพัฒนาที่ยั่งยืน                  
001353 การบัญชีเบื้องต้นส าหรับผู้ประกอบการ                  
001354 ความเป็นพลเมืองโลก                  
กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์ 
001271 แอนโทรโปซีน                  
001272 คอมพิวเตอร์สารสนเทศข้ันพ้ืนฐาน                  
001273 คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจ าวัน                  
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

001276 พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว                  
001279 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน                  
001292 วิถีชีวิตตามแนวคิดเศรษฐกิจหมุนเวียนในศตวรรษท่ี 21                  
001331 นวัตกรรมเพ่ือสังคม                  
001332 การจัดการข้อมูลเบื้องต้นในยุคดิจิทัล                  
กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ 
001274 ยาและสารเคมีในชีวิตประจ าวัน                  
001275 อาหารและวิถีชีวิต                  
001277 พฤติกรรมมนุษย์                  
001278 ชีวิตและสุขภาพ                  
001291 การบริโภคในชีวิตประจ าวัน                  
วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต 
001281 กีฬาและการออกก าลังกาย                  
วิชาแกน 
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

205102 ภาษาอังกฤษเพ่ือเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ                  
789101 สื่อมนุษยศาสตร์                  
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

 ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
วิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาเอกบังคับ 
221101 ภาษาเกาหลี 1                    
221102 ภาษาเกาหลี 2                  
221131 การสนทนาภาษาเกาหลี 1                  
221132 การสนทนาภาษาเกาหลี 2                  
221151 สังคมและวัฒนธรรมเกาหลี                  
221161 ระบบเสียงภาษาเกาหลี                  
221201 ภาษาเกาหลี 3                   
221202 ภาษาเกาหลี 4                   
221211 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1                   
221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 3                  
221232 การสนทนาภาษาเกาหลี 4                  
221301 ภาษาเกาหลี 5                  
221302 ภาษาเกาหลี 6                  
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

 ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
วิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

221311 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 2                  
221321 การแปลภาษาเกาหลี                  
221341 วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น                   
221361 ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี                  
221421 การล่ามภาษาเกาหลี                   
กลุ่มวิชาเอกเลือก 
221251 ประวัติศาสตร์เกาหลี                  
221261 อักษรจีนในภาษาเกาหลี                  
221271 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารมวลชน                  
221322 การแปลวรรณกรรมและสื่อบันเทิงเกาหลี                  
221333 การพูดภาษาเกาหลีเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะทาง                  
221342 ละครและภาพยนตร์เกาหลี                  
221351 วัฒนธรรมเกาหลีร่วมสมัย                           
221362 ไวยากรณ์เกาหลีเปรียบเทียบ                       
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

 ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
วิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

221441 วรรณกรรมเกาหลีร่วมสมัย                   
221461 การสอนภาษาเกาหลีในฐานะภาษาต่างประเทศ                  
221471 ภาษาเกาหลีเพ่ือการท่องเที่ยวและธุรกิจบริการ                  
221472 ภาษาเกาหลีเพื่อการท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม                  
221473 ภาษาเกาหลีเพ่ือธุรกิจ                  
221474 ภาษาเกาหลีเพ่ืองานอุตสาหกรรม                  
วิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 
221398 วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1                  
221499 วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 2                  
วิชาการฝึกงาน/สหกิจศกึษา/การฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ 
221496  การฝึกงาน                  
221497  สหกิจศึกษา                  
221498 การฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ                  
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

 ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
วิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

ภาษาอังกฤษ 
205131  การฟังและการพูดเบื้องต้น                    

205141  ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ                                 

205232  การสนทนาภาษาอังกฤษ                  

205372  ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว                        
205373  ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจโรงแรม                          
205477  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมวลชน                    
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาโท ภาษาอังกฤษ 

205131 การฟังและการพูดเบื้องต้น                 

205141 ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ                             

205232 การสนทนาภาษาอังกฤษ               

205372 ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว                    

205373 ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจโรงแรม                      

205477 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารมวลชน                
กลุ่มวิชาโท ภาษาจีน 

206222 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 1               

206223 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 2               
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

206321 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 3                  

206322 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 4                  

206331 การอ่านภาษาจีนพ้ืนฐาน 1                  

206341 การอ่านภาษาจีนพ้ืนฐาน 2                  

กลุ่มวิชาโท ภาษาญี่ปุ่น 

207101   ภาษาญี่ปุ่น 1              

207102  ภาษาญี่ปุ่น 2              

207121  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1              

207122  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 2              

207201  ภาษาญี่ปุ่น 3              

207221  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3             
กลุ่มวิชาโท ภาษาไทย 

208101  การพูดในที่ชุมชน               

208103  ศิลปะการเขียน                          
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

206321 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 3                  

206322 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 4                  

206331 การอ่านภาษาจีนพ้ืนฐาน 1                  

206341 การอ่านภาษาจีนพ้ืนฐาน 2                  

208113  การสรุปความ               

208254  การอ่านเชิงวิจารณ์                                      

208365  ภาษาไทยเพ่ือการผลิตสื่อดิจิทัล                     

208451  ภาษาไทยให้ชาวต่างประเทศ              

กลุ่มวิชาโท ภาษาศาสตร์
209111  ภาษาศาสตร์พ้ืนฐาน            

209112   เสียงและระบบเสียง                

209113  ค าและระบบไวยากรณ ์            

209114   ระบบความหมาย            

209115  ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา           
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

206321 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 3                  

206322 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 4                  

206331 การอ่านภาษาจีนพ้ืนฐาน 1                  

206341 การอ่านภาษาจีนพ้ืนฐาน 2                  

209116  ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร           
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาโท ภาษาพม่า 

218103  ภาษาพม่า 1                  

218104  ภาษาพม่า 2                 

218105  ภาษาพม่า 3                

218106  ภาษาพม่า 4               

218161  พม่าศึกษาปริทัศน์                  

218162  สังคมและวัฒนธรรมพม่า                           
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาโท ภาษาฝรั่งเศส 

219101  ภาษาฝรั่งเศส 1              

219102  ภาษาฝรั่งเศส 2                

219131  การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1               

219201  ภาษาฝรั่งเศส 3               

219370   ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท่องเที่ยวเบื้องต้น            

219371   ภาษาฝรั่งเศสเพื่อเตรียมความพร้อมสู่อาชีพ                 
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาโท ภาษาอินโดนีเซยี 

229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1              

229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2              

229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1                  

229202   การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1              

229301   การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1              

229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย                
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาโท ภาษาเวียดนาม 

778201  ภาษาเวียดนาม 1               

778202  การฟัง-พูดภาษาเวียดนาม               

778311  ภาษาเวียดนามในสื่อสังคมออนไลน์               

778321  ภาษาเวียดนามเพื่อธุรกิจ                 

778331  เวียดนามศึกษา              

778341  ภาษาเวียดนามเพื่อการแปล-ล่าม                  
กลุ่มวิชาโท ภาษาเขมร 

780111   ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพ่ือการสื่อสาร 1                  

780112   ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพ่ือการสื่อสาร 2               

780113   ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 1               

780114   การสนทนาภาษาเขมรในชีวิตประจ าวัน                    

780115   ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 2              

780116   การสื่อสารภาษาเขมรเพ่ือการใช้งานในบริบทต่าง ๆ              
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาโท ภาษาลาว 

782111   ภาษาลาวเบื้องต้น               

782112  ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสารขั้นต้น               

782113  ภาษาลาวในชีวิตประจ าวัน               

782114  ภาษาลาวเพ่ือการประชาสัมพันธ์และการผลิตสื่อ               

782115  ภาษาลาวเชิงสร้างสรรค์              

782116   ลาวศึกษา                   
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาโท ปรัชญาและศาสนา 

784101   ปรัชญาเบื้องต้น              

784102  ปรัชญาตะวันออก             

784103   ปรัชญาตะวันตก              

784104   การใช้เหตุผล               

784105   ปรัชญากับศาสนา              

784106   จริยศาสตร์              
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาโท ภาษาสเปน 

785201   ภาษาสเปน 1               

785202   ภาษาสเปน 2               

785301   ภาษาสเปน 3               

785331  การฟังและการพูดภาษาสเปน               

785311   การอ่านและการเขียนภาษาสเปน              

785371   ภาษาสเปนเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ                 
 

 

 



153 
 

 

ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาโท คติชนวิทยา 

776201   คติชนวิทยากับการพัฒนาชุมชน              

776202   เทพปกรณัมในโลกสมัยใหม ่              

776303   คติชนในสื่อดิจิทัล              

776304   คติชนกับการท่องเที่ยว              

776305   คติชนกับความเชื่อในชีวิตประจ าวัน              

776306   คติชนกับการออกแบบเนื้อหาดิจิทัล              
กลุ่มวิชาโท ประวัติศาสตร์ 

834162  ประวัติศาสตร์ยุโรปสมัยใหม่           

834223  ประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคด ี              

834225  วัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนา               

834242  ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้สมัยใหม่           

834331  ประวัติศาสตร์ชุมชนภาคเหนือตอนล่าง           

834332  ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น           
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         
การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

ELO1 ELO 2 3 4 ELO 3 4  ELO 5 ELO 6 
หมวดวิชาเฉพาะ 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

834334  ปัญหาในประวัติศาสตร์ล้านนา          

834335  ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจท้องถิ่น          

834375  บูรพาคดีศึกษากับภาพตัวแทนแบบอาณานิคม            
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4. ผลลัพธ์ในการจัดการเรียนการสอนตาม ELOs ของหลักสูตร 
 

ชั้นป ี ภาคการศึกษา กิจกรรมการจัดการเรียน 
การบรรลุผลการเรียน 

ที่คาดหวัง(ELOs) 
1 ต้น -หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 

-หมวดวิชาเอกบังคับ 
ELO1, ELO3, ELO5, 
ELO6 

ปลาย -หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 
-หมวดวิชาเอกบังคับ 

ELO1, ELO2, ELO3, 
ELO5, ELO6 

2 ต้น -หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 
-หมวดวิชาเอกบังคับ 
-หมวดวิชาโท 
-หมวดวิชาเลือกเสรี 

ELO1, ELO3, ELO5, 
ELO6 

ปลาย -หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 
-หมวดวิชาเอกบังคับ 
-หมวดวิชาโท 

ELO1, ELO3, ELO5, 
ELO6 

3 ต้น -หมวดวิชาเฉพาะบังคับ 
-หมวดวิชาเอกบังคับ 
-หมวดวิชาเอกเลือก 
-หมวดวิชาโท 

ELO1, ELO2, ELO3, 
ELO5, ELO6 

ปลาย -หมวดวิชาเฉพาะบังคับ 
-หมวดวิชาเอกบังคับ 
-หมวดวิชาเอกเลือก 
-หมวดวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 
-หมวดวิชาโท 
-หมวดวิชาเลือกเสรี 

ELO1, ELO2, ELO3, 
ELO4, ELO5, ELO6,  

4 ต้น -หมวดวิชาเอกบังคับ 
-หมวดวิชาเอกเลือก 
-หมวดวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 

ELO1, ELO2, ELO3, 
ELO4, ELO5, ELO6, 

ปลาย -หมวดการฝึกงาน สหกิจศึกษา การฝึกอบรมหรือ
ฝึกงานในต่างประเทศ 

ELO1, ELO2, ELO3, 
ELO4, ELO5, ELO6, 
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4.1 แผนการเตรียมความพร้อมของนิสิตเพื่อให้บรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ตามที่หวัง 
 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร (ELOs) แผนการเตรียมความพร้อม 

ELO1 ปฏิบัติตามกฎระเบียบ ความรับผิดชอบ และ
จริยธรรมทางวิชาการ 

ปลูกฝังให้นิสิตรู้จักบทบาทหน้าที่ของตนเองและความ
รับผิดชอบที่ควรจะมีในฐานะนิสิต รวมถึงการปลูกฝังให้
นิสิตมีความซื่อสัตย์และซื่อตรงในการท างานวิชาการ
ผ่านกิจกรรมเสริมหลักสูตรในเรื่องที่เก่ียวข้อง  

ELO2 เข้าใจและอธิบายความเหมือนต่างระหว่าง
วัฒนธรรมเกาหลี-ไทย 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอนหรือกิจกรรมเสริม
หลักสูตรที่ เน้นให้นิสิตได้รู้จักวัฒนธรรมเกาหลี ใน
หลากหลายมิติ รวมถึงฝึกให้นิสิตคิดวิเคราะห์จากการ
เปรียบเทียบวัฒนธรรมผ่านโครงงานในรายวิชาที่
เกี่ยวข้อง เช่น สังคมและวัฒนธรรมเกาหลี วรรณคดี
เกาหลีเบื้องต้น 

ELO3 เขา้ใจ วิเคราะห์และปรับใช้ค าศัพท์และ
ไวยากรณ์ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารได้อย่าง
ถูกต้อง 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเกาหลีโดยอ้างอิง
จากมาตรฐานการสอบวัดระดับความถนัดทางภาษา
เกาหลี (TOPIK) โดยเน้นการน าเอาองค์ความรู้ไปใช้ใน
การสื่อสารในสถานการณ์จริง รวมถึงฝึกฝนนิสิตให้ใช้
ทักษะด้านการถ่ายทอดความหมายจากภาษาหนึ่งไปยัง
ภาษาหนึ่งอย่างเข้มข้นในรายวิชา การแปลภาษาเกาหลี 
การล่ามภาษาเกาหลี เป็นต้น 

ELO4 เข้ า ใจ  ออกแบบและพัฒนางานวิจัยที่
เกี่ยวข้องกับภาษาเกาหลีหรือเกาหลีศึกษา 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่มุ่งเน้นให้นิสิตได้เรียนรู้
ท ฤ ษ ฎี ด้ า น ภ า ษ า ศ า ส ต ร์ แ ล ะ ว ร ร ณ ก ร ร ม ใ น
ระดับพ้ืนฐานในรายวิชาภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลีและ
วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น รวมถึงจัดกิจกรรมเสริม
หลักสูตรโดยการเชิญนักวิชาการมามอบความรู้เกี่ยวกับ
การท าวิจัย และส่งเสริมให้นิสิตให้ท าการคิดวิเคราะห์
เพ่ือสร้างงานวิจัยในหัวข้อหรือประเด็นที่ตนเองสนใจ
ผ่านรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1-2 

ELO5 ปรับตัวเข้ากับการท างานร่วมกับผู้อ่ืนและ
วัฒนธรรมเกาหลี 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่ฝึกการท างานเป็นทีมใน
รายวิชาที่เหมาะสม เช่น การสนทนาภาษาเกาหลี 
สังคมและวัฒนธรรมเกาหลี วรรณคดีเกาหลี และ
มอบหมายให้นิสิตเข้าฝึกงาน/สหกิจศึกษาในสถาน
ประกอบการที่ เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาเกาหลีทั้ง
ทางตรงหรือทางอ้อม  

ELO6 ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นข้อมูล
และน าเสนองาน 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่มุ่งเน้นให้นิสิตสามารถ
สืบค้นข้อมูลและน า เสนองานโดยใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศได้ รวมถึงจัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรเพ่ือ
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร (ELOs) แผนการเตรียมความพร้อม 

อบรมให้นิสิตได้เรียนรู้ และฝึกฝนการใช้โปรแกรม
คอมพิวเตอร์ที่จ าเป็นต่อการปฏิบัติงานในส านักงาน 

 
4.2 ผลลัพธ์การเรียนรู้ตามท่ีคาดหวังของหลักสูตรและคณะ/สถาบัน และสอดคล้องกับกรอบมาตรฐาน  
     คุณวุฒิระดับอุดมศึกษา (TQF)  
 ความสอดคล้องของผลลัพธ์การเรียนรู้ตามที่คาดหวังของหลักสูตรกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา (TQF) แสดงได้ตามเนื้อหาและตารางดังต่อไปนี้ 
 
ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง 

ELO1 ปฏิบัติตามกฎระเบียบ ความรับผิดชอบ และจริยธรรมทางวิชาการ 
ELO2 เข้าใจและอธิบายความเหมือนต่างระหว่างวัฒนธรรมเกาหลี-ไทย 
ELO3 เข้าใจ วิเคราะห์และปรับใช้ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารได้อย่างถูกต้อง
ELO4 เข้าใจ ออกแบบและพัฒนางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภาษาเกาหลีหรือเกาหลีศึกษา 
ELO5 ปรับตัวเข้ากับการท างานร่วมกับผู้อ่ืนและวัฒนธรรมเกาหลี 
ELO6 ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นข้อมูลและน าเสนองาน 

 
ทักษะตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา (TQF) ของหลักสูตร 

 
ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง
ของหลักสูตร (ELO) 

1. ด้านคุณธรรมและ
จริยธรรม 

1.1 มีความรับผิดชอบ ขยันหมั่นเพียร ตรงต่อเวลา 
และปฏิบัติตามระเบียบ 

 
 

ELO1 
 

1.2 ปฏิบัติตามจริยธรรมทางวิชาการ 

1.3 มีคุณธรรม จริยธรรมในการด าเนินชีวิต 

1.4 ตระหนักและส านึกในความเป็นไทย 

2. ด้านความรู้ 
 

2.1 มีองค์ความรู้ด้านภาษาเกาหลีอย่างกว้างขวาง
เป็นระบบ 

ELO3 

2.2 ความเข้าใจเกี่ยวกับความก้าวหน้าของความรู้
เฉพาะด้านในสาขาวิชา งานวิจัยในปัจจุบันที่
เกี่ยวข้องกับการแก้ปัญหาและการต่อยอดองค์
ความรู้  

ELO4 

2.3 ความรอบรู้อย่างกว้างขวางทางด้านสังคมและ
วัฒนธรรมเกาหลี 

ELO2 

3. ด้านทักษะทางปัญญา 3.1 สามารถน าความรู้ด้านภาษาเกาหลีไป
ประยุกต์ใช้ในสถานการณ์จริง 

ELO3 

3.2 สามารถใช้ทักษะและความเข้าใจในองค์ความรู้
ด้านภาษาและวัฒนธรรมเกาหลีเพ่ือค้นหา
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ทักษะตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา (TQF) ของหลักสูตร 
 

ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง
ของหลักสูตร (ELO) 

ข้อเท็จจริงจากแหล่งข้อมูลที่หลากหลายในการ
แก้ไขปัญหาในเชิงวิชาการ 

 
 
 

ELO4 
 

3.3 สามารถเสนอแนะแนวทางแก้ไขปัญหาที่
ค่อนข้างซับซ้อน โดยค านึงถึงความรู้จากภาคทฤษฎี
และภาคปฏิบัติ 
3.4 มีวิจารณญาณคิดแบบองค์รวม โดยสามารถ
เชื่อมโยงความรู้ ระหว่างมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ได้ และคิดสร้างสรรค์ ใฝ่เรียนรู้ แสวงหา
ความรู้ตลอดชีวิต 

4. ด้านทักษะความสัมพันธ์
ร ะหว่ า งบุ คคลและความ
รับผิดชอบ 

4.1 มีความสามารถในการท างานเป็นทีม มีความ
เป็นผู้น า และมีมนุษยสัมพันธ์   

 
 

 
ELO5 

4.2 มีความรับผิดชอบ มีการเรียนรู้อย่างต่อเนื่อง 
และมีการพัฒนาตนเองทั้งด้านร่างกาย อารมณ์ 
สังคมและจิตใจ 
4.3 มีทักษะการเรียนรู้ในสังคมที่ต่างวัฒนธรรมหรือ
พหุวัฒนธรรม เข้าใจและเห็นคุณค่าของสังคม 
ศิลปวัฒนธรรมที่ต้องน าไปสู่การปรับตัวในการเป็น
พลเมืองที่มีคุณค่าของสังคมไทยและสังคมโลก 
ปรับตัวให้อยู่ในสังคมที่ต่างวัฒนธรรมได้ 

5. ด้านทักษะการวิเคราะห์
ตัวเลข การสื่อสารและการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

5.1 สามารถเลือกและประยุกต์ ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศอย่างเหมาะสมในการศึกษาค้นคว้า 

 
 
 

ELO4, ELO6 
5.2 สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการเก็บ
รวบรวมข้อมูล  ประมวลผล  แปลความหมาย และ
น าเสนอข้อมูลสารสนเทศอย่างถูกต้อง และรู้เท่าทัน 
5.3 สามารถสื่อสาร วิเคราะห์ สังเคราะห์ สรุป
ประเด็นเนื้อหาทั้งการพูด การเขียน และการ
น าเสนอได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

 
4.3 กลยุทธ์การจัดการศึกษาให้เป็นไปตามผลลัพธ์การเรียนรู้ตามที่คาดหวังของหลักสูตรในแต่ละด้าน 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง 
ของหลักสูตร (ELOs) 

กลยุทธ์การจัดการศึกษา วิธีการประเมินผล 

ELO1 ปฏิบัติตามกฎระเบียบ 
ความรับผิดชอบ และจริยธรรม
ทางวิชาการ 

1. สอดแทรกแนวคิดทางคุณธรรม 
จริยธรรม ความรับผิดชอบและ
การแสดงออกที่มุ่งสู่ความส าเร็จ
ในระหว่างการเรียนการสอน โดย
เน้นย้ าในเรื่องการเข้าเรียน การ

1. ประเมินเรื่องความตรงต่อเวลา 
ในการเข้าชั้นเรียน  
2. ประเมินจากการส่งงานที่ได้รับ
มอบหมายในระยะเวลาที่ก าหนด 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง 
ของหลักสูตร (ELOs) 

กลยุทธ์การจัดการศึกษา วิธีการประเมินผล 

ส่งงานตรงเวลา และการไม่ทุจริต
ในการสอบหรือคัดลอกผลงาน
ผู้อื่น 
2. จัดกิจกรรมการเรียนการสอน 
กิจกรรมทางวิชาการ/วิชาชีพ การ
ท าโครงงาน ที่ใช้แนวคิด วิธีการ
ทางด้านคุณธรรม จริยธรรม และ
ด้านจิตสาธารณะ 

3. ประเมินจากผลงานที่มอบหมาย
ว่านิสิตได้ค านึงถึงจรรยาบรรณใน
งานวิชาการหรือไม่ เช่น การ 
อ้างอิงแหล่งที่มาของข้อมูล การไม่
คัดลอกงานของผู้อื่น  

ELO2 เข้าใจและอธิบายความ
เหมือนต่างระหว่างวัฒนธรรม
เกาหลี-ไทย 

1. บรรยายในชั้นเรียนและถาม
ตอบ การสาธิตและฝึกภายใน
ห้องปฏิบัติการ  
2. ใช้การสอนแบบปัญหาเป็นฐาน 
(Problem-based Learning) 
3. ใช้การเรียนการสอนโดย
โครงงานเป็นฐาน (Project-
based Learning) 

1. ประเมินความรู้และทักษะโดยการ
ทดสอบแบบข้อเขียน สอบปฏิบัติ 
สอบปากเปล่า และการสังเกตพฤติ
กรรรมการเรียนรู้ 
2.ประเมินโครงงานที่นิสิตได้รับ
มอบหมาย 

ELO3 เข้าใจ วิเคราะห์และปรับ
ใช้ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษา
เกาหลีเพื่อการสื่อสารได้อย่าง
ถูกต้อง 

1. ใช้การเรียนการสอนแบบ
ปัญหาเป็นฐาน(Problem-based 
Learning) 
2. ใช้การเรียนการสอนโดยการ
ท างานเป็นฐาน (Work-
integrated Learning) 
3. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
ท างานเป็นทีม (Team-based 
Learning) 
4. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
กิจกรรม (Activity-based 
Learning) 
5. ศึกษานอกสถานที่ (Field 
Trips) 

1. ประเมินความรู้และทักษะโดยการ
ทดสอบแบบข้อเขียน สอบปฏิบัติ 
สอบปาก เปล่ า  และการสั ง เกต    
พฤติกรรรมการเรียนรู้ 
2. ประเมินชิ้นงานย่อยที่นิสิตได้รับ
มอบหมาย 
3. ประเมินความสามารถในการคิด
วิเคราะห์และแก้ปัญหา 
 

ELO4 เข้าใจ ออกแบบและ
พัฒนางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ
ภาษาเกาหลีหรือเกาหลีศึกษา 

1. ใช้การเรียนการสอนแบบ
ปัญหาเป็นฐาน (Problem-
based Learning) 
2. ใช้การเรียนการสอนแบบการ
ทดลองเป็นฐาน (Experimental-
based Learning) 

1. ประเมินจากโครงงาน/
วิทยานิพนธ์ที่นิสิตได้รับมอบหมาย 
2. ประเมินความสามารถในการคิด
วิเคราะห์และแก้ปัญหา 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง 
ของหลักสูตร (ELOs) 

กลยุทธ์การจัดการศึกษา วิธีการประเมินผล 

3. ใช้การเรียนการสอนโดย
โครงงานเป็นฐาน (Project-
based Learning) 
4. ใช้การเรียนการสอนแบบเน้น
ท างานเป็นทีม (Team-based 
Learning) 

ELO5 ปรับตัวเข้ากับการท างาน
ร่ ว มกั บผู้ อ่ื น และ วัฒนธ ร รม
เกาหลี 
 

1. ใช้การเรียนการสอนที่เน้นการ
เรียนรู้แบบร่วมมือ (Co-
operative and Collaborative 
Learning) โดยส่งเสริมความ
รับผิดชอบต่อการเรียนรู้ ของ
ตนเองและเพ่ือนร่วมกลุ่ม  
2. ให้นิสิตค้นคว้าเรียนรู้ด้วย
ตนเองอย่างต่อเนื่อง 
(Investigative and Life Long 
Learning) 

1. ประเมินความรับผิดชอบการมี
ส่วนร่วมของผู้เรียนในกิจกรรมการ
เรียนการสอนต่าง ๆ  
2. ประเมินจากคะแนนของสถาน
ประกอบการ 
 

ELO6 ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ
ในการสืบค้นข้อมูลและน าเสนอ
งาน 

1. สอนหรือแนะน าการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการ
ค้นคว้าข้อมูล 
2. สอนการเขียนอ้างอิงงานที่ได้
จากการค้นคว้า 
3. ผู้สอนมอบหมายงานให้ผู้เรียน
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการ
ค้นคว้าหาความรู้ 

1. ประเมินจากการเลือกใช้เครื่องมือ
ในการศึกษาค้นคว้า 
1. ประเมินจากการอ้างแหล่งข้อมูลที่
ได้จากการค้นคว้าด้วยเทคโนโลยี
สารสนเทศ 
2. ประเมินจากการน าเสนองานหน้า
ชั้นเรียน   
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หมวดที ่5  หลกัเกณฑ์ในการประเมินผลนิสิต 
 
1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑ์ในการให้ระดับคะแนน (เกรด) 

เป็นไปตาม “ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559” ข้อ 15 
“การวัดและประเมินผลการศึกษา”  
 
2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนิสิต 

กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนิสิตตามผลลัพธ์การเรียนรู้ (Learning Outcomes) 
และ มาตรฐานผลการเรียนรู้ แบ่งออกเป็น 2 ข้อ คือ 

 
2.1 การทวนสอบผลลัพธ์การเรียนรู้ และมาตรฐานผลการเรียนรู้ขณะนิสิตยังไม่ส าเร็จการศึกษา 
มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาตามผลลัพธ์การเรียนรู้ และมาตรฐานผลการเรียนรู้ ที่

ก าหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถ้ามี) อย่างน้อยร้อยละ 25 ของรายวิชาที่เปิดสอนในแต่ละปีการศึกษา โดยให้มี
การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของรายวิชาในหลักสูตรทุกภาคการศึกษา ตามข้ันตอนต่อไปนี้ 

- คณะกรรมบริหารหลักสูตร (ที่ไม่ใช่ผู้สอน) ท าหน้าที่เป็นผู้รับผิดชอบในการทวนสอบผลสัมฤทธิ์
ของนักศึกษาตามผลลัพธ์การเรียนรู้ และ มาตรฐานผลการเรียนรู้ ที่ไดก้ าหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถ้ามี) ใน
แต่ละภาคการศึกษา 

- คณะกรรมการบริหารหลักสูตรจะท าการคัดเลือกรายวิชาที่เปิดสอนในแต่ละภาคการศึกษาโดยใช้
วิธีสุ่มเลือกและพิจารณาให้ทุกรายวิชาได้มีโอกาสทวนสอบ 

- รายวิชาใดที่ผลลัพธ์การเรียนรู้ และมาตรฐานผลการเรียนรู้ของนักศึกษาที่ก าหนดในมคอ.3 และ
มคอ.4 (ถ้ามี) ไม่ผ่านมาตรฐานให้ผู้สอนจัดท าแผนการปรับปรุงการเรียนการสอนเสนอต่อคณะเพ่ือพัฒนาการ
เรียนการสอนในรายวิชานั้น 

 
2.2 การทวนสอบผลลัพธ์การเรียนรู้ และมาตรฐานผลการเรียนรู้หลังจากนิสิตส าเร็จการศึกษา 
ส ารวจและประเมินผลการประกอบอาชีพของบัณฑิตอย่างต่อเนื่อง และน าผลประเมินที่ได้มา

ปรับปรุงกระบวนการการเรียนการสอน 
การประเมินคุณภาพของหลักสูตรโดยหน่วยงานจากภายนอก โดยอาจพิจารณาจากเกณฑ์ ดังต่อไปนี้ 
(1) ภาวะการได้งานท าของบัณฑิต ประเมินจากบัณฑิตแต่ละรุ่นที่จบการศึกษา ในด้านของ

ระยะเวลาในการหางานท า ความคิดเห็นต่อความรู้ ความสามารถของบัณฑิตในการประกอบการงานอาชีพ 
(2) การตรวจสอบจากผู้ประกอบการ โดยการขอเข้าสัมภาษณ์ หรือ การส่งแบบสอบถาม เพ่ือ

ประเมินความพึงพอใจในบัณฑิตที่จบการศึกษาและเข้าท างานในสถานประกอบการนั้น ๆ ในระยะเวลาต่าง ๆ 
 
 
3. เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลักสูตร 

3.1  เป็นไปตามประกาศ “เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 ข้อ 13  และ
ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 ข้อ 19 “การเสนอให้ได้รับ
ปริญญาตรี”  
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ข้อ 19 การเสนอให้ได้รับปริญญาตรี 
19.1 ในภาคการศึกษาสุดท้ายที่นิสิตจะส าเร็จการศึกษา นิสิตจะต้องยื่นใบรายงาน คาดว่าจะส าเร็จ

การศึกษา โดยผ่านอาจารย์ที่ปรึกษาต่อมหาวิทยาลัยภายในระยะเวลา 1 เดือนนับจากวันเปิดภาคเรียน ทั้งนี้
นิสิตต้องมีสถานภาพการเป็นนิสิตในภาคการศึกษาท่ียื่นใบรายงาน 

19.2 นิสิตที่ได้รับการเสนอให้ได้รับปริญญาตรีต้องมีคุณสมบัติดังต่อไปนี้ 
                 19.2.1 เรียนรายวิชาต่าง ๆ ครบตามหลักสูตรและเงื่อนไขของสาขาวิชานั้น และไม่มีรายวิชาใด
ได้รับอักษร I หรืออักษร P โดยใช้เวลาเรียน ดังนี้ 
                         19.2.1.1 การศึกษาเพ่ือปริญญาตรี 4 ปี ส าเร็จการศึกษาได้ ไม่ก่อน 6 ภาคการศึกษา
ปกติ ส าหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และไม่ก่อน 14ภาคการศึกษาปกติ ส าหรับการลงทะเบียนเรียนไม่
เต็มเวลา 
                 19.2.2 นิสิตที่ขอเทียบโอนรายวิชาต้องใช้เวลาศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัยนเรศวรอย่างน้อย  1 ปี
การการศึกษา 
                19.2.3 มีค่าระดับข้ันสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรไม่น้อยกว่า 2.00 
                 19.2.4 ได้รับการทดสอบความรู้ภาษาอังกฤษ และความรู้ด้านคอมพิวเตอร์และเทคโนโลยี
สารสนเทศ 
         19.3 นิสิตที่จะได้รับการเสนอชื่อให้ได้รับปริญญาเกียรตินิยม นอกจากเป็นผู้มีคุณสมบัติตามท่ีก าหนด
ไว้ในข้อ 19.2 แล้ว ต้องมีคุณสมบัติเพิ่มเติมดังต่อไปนี้ 
               19.3.1 มีค่าระดับข้ันสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรตั้งแต่ 3.50 ขึ้นไป จะได้รับเกียรตินิยมอันดับหนึ่ง  
แต่ถ้ามีค่าระดับข้ันสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรตั้งแต่ 3.25 ถึง 3.49 จะได้รับเกียรตินิยมอันดับสอง 
              19.3.2 ไม่เคยได้รับระดับข้ัน F หรืออักษร U และต้องไม่ลงทะเบียนเรียนซ้ าในรายวิชาใด 
              19.3.3 กรณีเป็นนิสิตที่มีการขอเทียบโอนผลการเรียน จ านวนหน่วยกิต ต้องไม่เกิน 1 ใน 6 ของ
จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร 

3.2 เกณฑ์การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ด้านต่างๆของหลักสูตร มีดังต่อไปนี้  
  -    เกณฑ์การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ด้านภาษาเกาหลี  
                นิสิตต้องสอบวัดระดับภาษาเกาหลี  (Test of Proficiency in Korean : TOPIK) ที่ทาง The 
National Institute for International Education (NIIED) จัดขึ้น โดยต้องสอบผ่าน TOPIK 2 ระดับ 4 หรือ
สอบผ่านข้อเขียนและสัมภาษณ์จากคณะกรรมการที่ทางสาขาวิชาภาษาเกาหลีแต่งตั้งขึ้นมา โดยคะแนนที่สอบได้
ต้องเทียบเท่าคะแนนของ TOPIK 2 ระดับ 4 ซึ่งนิสิตจะต้องส่งผลสอบวัดระดับภาษาเกาหลีหลังจากที่เสร็จสิ้นการ
ฝึกงานหรือสหกิจศึกษาในภาคการศึกษาสุดท้ายของหลักสูตร  
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หมวดที ่6  การพัฒนาคณาจารย์ 
 
1. การเตรียมการส าหรับอาจารย์ใหม่ 
 มีการวิเคราะห์แผนอัตราก าลังของหลักสูตร โดยการเปรียบเทียบอัตราส่วนบุคลากรสายวิชาการต่อ
จ านวนนิสิต เพ่ือน ามาวางแผนการพัฒนา/การศึกษาต่อ การขอก าหนดต าแหน่งทางวิชาการ และการสรรหา
บุคลากรทดแทน กรณีท่ีมีอาจารย์ผู้สอนเกษียณอายุราชการ ลาออก ลาศึกษาต่อ หรือมีเหตุหนึ่งเหตุใดที่ท าให้
ต้องยุติการปฏิบัติงาน คณะกรรมการบริหารหลักสูตรจะก าหนดคุณสมบัติอาจารย์ใหม่และด าเนินการ
คัดเลือก รายละเอียดดังนี้ 
 
    1.1 อาจารย์ใหม่ 
 - คุณสมบตัิ  
 คุณวุฒิขั้นต่ าระดับปริญญาโทหรือเทียบเท่า  หรือด ารงต าแหน่งทางวิชาการไม่ต่ ากว่าผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ในสาขาท่ีตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาที่เปิดสอนและมีคุณสมบัติตามที่มหาวิทยาลัยก าหนด 
 
 - เกณฑ์การคัดเลือก 
 หลักสูตร ฯ จะใช้ระบบและกลไกของมหาวิทยาลัยและคณะฯ ในการรับอาจารย์ใหม่ โดย                        
มีกระบวนการในระดับหลักสูตรและภาควิชาต่อไปนี้ 

1. คณะกรรมการบริหารหลักสูตรฯ จัดการประชุมก่อนที่จะเสนอผ่านภาควิชา ไปยังคณะฯ ให้สรร
หาอาจารย์ใหม่มาทดแทนกรอบอัตราก าลังเดิม  

2. ภาควิชาแจ้งความจ านงต้องการอาจารย์ใหม่เพ่ือให้สอดคล้องกับจ านวนอาจารย์ประจ าหลักสูตร
ตามเกณฑ์มาตรฐานอุดมศึกษาให้แก่คณะฯ  

3. คณะฯ และภาควิชารวมถึงหลักสูตร ก าหนดคุณสมบัติของอาจารย์ที่ต้องการ 
4. จัดท าประกาศรับสมัครอาจารย์ 
5. ประชาสัมพันธ์การรับสมัครทางเว็บไซต์คณะ และส่งหนังสือขอความอนุเคราะห์ประชาสัมพันธ์              

ไปตามสถาบันการศึกษาต่าง ๆ 
6. ด าเนินกระบวนการสอบระดับภาควิชาดังนี้ สอบข้อเขียนและสอบสอน สอบสัมภาษณ์ผู้สมัคร            

ที่มีคุณสมบัติตรงตามความต้องการโดยคณะกรรมการสัมภาษณ์ประกอบด้วยผู้บริหารและอาจารย์ใน
หลักสูตร 

7. เสนอรายชื่อที่ผ่านการสอบในระดับภาควิชาไปยังคณะเพ่ือด าเนินการต่อไป 
 8. คณะด าเนินการสอบคัดเลือกและเสนอชื่อผู้ที่ผ่านการคัดเลือกไปยังมหาวิทยาลัยเ พ่ือ                         
รับการสัมภาษณ์โดยคณะกรรมการระดับมหาวิทยาลัย 
 9. คณะกรรรมการบริหารงานบุคคลประจ ามหาวิทยาลัยนเรศวร (กบม.) พิจารณาผลการสัมภาษณ์
ของคณะกรรมการระดับมหาวิทยาลัยและมีมติรับหรือไม่รับ 
 
 -การเตรียมความพร้อมอาจารย์ใหม่ 

1. จัดโครงการปฐมนิเทศอาจารย์ใหม่เพ่ือสร้างความรู้ความเข้าใจเรื่องบทบาทหน้าที่ในฐานะ
ครูผู้สอนในฐานะบุคลากรของคณะ ระเบียบและกฎเกณฑ์ท่ีเกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนการสอนและภาระงาน 
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2. จัดอบรมเพ่ือสร้างความรู้และความเข้าใจเรื่องการพัฒนาหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานการศึกษา
อุดมศึกษา (TQF) และการประกันคุณภาพหลักสูตร 

3. จัดทีมอาจารย์พ่ีเลี้ยงเพ่ือให้ค าปรึกษาเรื่องการจัดการเรียนการสอน และให้ค าแนะน าในการ
เตรียมจัดท าผลงานทางวิชาการตามมาตรฐานคุณสมบัติอาจารย์ประจ าหลักสูตร 

2. การพัฒนาความรู้และทักษะให้แก่คณาจารย์  
 2.1 การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล  
ส่งเสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการพัฒนาอาจารย์ของคณะฯ และมหาวิทยาลัยที่สอดคล้องกับ

สมรรถนะดังกล่าวซึ่งมีการจัดเป็นประจ าทุกปี ได้แก่ โครงการวัดผลและประเมินผล โครงการพัฒนาทักษะ
การสอน โครงการพัฒนาการท าวิจัย โครงการพัฒนาทักษะในการใช้เทคโนโลยีในการเรียนการสอน โครงการ
พัฒนาหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานอุดมศึกษา  เป็นต้น 

นอกจากนั้น มีการจัดกิจกรรมเพ่ือแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทั้งระดับภายในหลักสูตรและระดับคณะ เพ่ือ
เรียนรู้จากแนวปฏิบัติที่ดีในการพัฒนาการเรียนการสอนและการวัดประเมินผล 

 
2.2 การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพด้านอ่ืนๆ  
1. ส่งเสริมให้คณาจารย์ปฏิบัติตามแผนพัฒนารายบุคค าล IPD ทั้งระยะสั้น ระยะกลาง และระยะ

ยาว ในการพัฒนาคุณสมบัติ ต าแหน่งทางวิชาการ ทักษะ ความรู้และสมรรถนะด้านต่างๆ ที่หลักสูตรต้องการ 
เพ่ือให้มีศักยภาพในการขับเคลื่อนผู้เรียนให้บรรลุ PLOs ที่ก าหนดไว้ 

2. ส่งเสริมให้เข้าร่วมการประชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการทั้งในและต่างประเทศ การน าเสนอ
ผลงานทางวิชาการที่สอดคล้องกับสมรรถนะในหน้าที่และภาระงานที่ได้รับมอบหมาย และเป็นไปตามเกณฑ์
มาตรฐานหลักสูตร โดยคณะเป็นผู้พิจารณาสนับสนุนทุนค่าใช้จ่าย 

3. ส่งเสริมให้อาจารย์ทุกคนมีภาระงานวิจัยตามเกณฑ์ที่คณะและมหาวิทยาลัยก าหนด  โดยมีการ
สนับสนุนทุนการวิจัยในระดับคณะ และมหาวิทยาลัย 

4. ส่งเสริมอาจารย์ในการมีส่วนร่วมในกิจกรรมเชิงบูรณาการการเรียนการสอน การวิจัย และการ
บริการวิชาการสู่สังคม ทั้งในรูปแบบการจัดโครงการอบรม การบรรยาย การเขียนบทความ หรือการเป็น
ผู้ทรงคุณวุฒิ วิทยากรให้ความรู้แก่หน่วยงานทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย 
    5. ส่งเสริมให้คณาจารย์เข้าร่วมโครงการ/กิจกรรมเพ่ือเสริมสร้างคุณธรรมจริยธรรม และการปฏิบัติ
ตามจรรยาบรรณของบุคลากรสายวิชาการ  

 
    2.3 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร  
 - คุณสมบัติ  
 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรจะต้องมีคุณสมบัติตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับอุดมศึกษา  
พ.ศ.2558 ดังนี้ 
 1. คุณวุฒิระดับปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือด ารงต าแหน่งทางวิชาการไม่ต่ ากว่าผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ในสาขาที่ตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาท่ีเปิดสอน  
 2. มีผลงานทางวิชาการอย่างน้อย 1 รายการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง 
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 - เกณฑ์การคัดเลือก 
 คัดเลือกคณาจารย์ที่มีคุณวุฒิ และความเชี่ยวชาญในสาขาวิชาที่เกี่ยวข้องอย่างน้อย 5 คนที่มี
คุณสมบัติเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับอุดมศึกษา พ.ศ.2558  
 
 - แนวทางการพัฒนาสมรรถนะ 

ส่งเสริมให้เข้าร่วมการประชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการท้ังในและต่างประเทศ การน าเสนอผลงาน
ทางวิชาการ การตีพิมพ์เผยแพร่ที่เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร และการผลิตผลงานทางวิชาการเพ่ือขอ
ต าแหน่งทางวิชาการในระดับที่สูงขึ้น 

 ส่งเสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการพัฒนาอาจารย์ของคณะที่จัดเป็นประจ าทุกปี ได้แก่ โครงการ
วัดผลและประเมินผล โครงการพัฒนาทักษะการสอน โครงพัฒนาอาจารย์ที่ปรึกษา  โครงการพัฒนาการท า
วิจัย โครงการพัฒนาหลักสูตรรวมถึงโครงการประกันคุณภาพการศึกษา เป็นต้น ทั้งนี้เพ่ือให้อาจารย์มีความ
เข้าใจในกระบวนการบริหารหลักสูตรและมีความพร้อมในการพัฒนาผู้เรียนให้บรรลุ PLOs ที่ระบุไว้ 
     

   2.4 อาจารย์ประจ าหลักสูตร  
 - คุณสมบัต ิ
 1 คุณวุฒิระดับปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือด ารงต าแหน่งทางวิชาการไม่ต่ ากว่าผู้ช่วยศาสตราจารย์
ในสาขาที่ตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาที่เปิดสอน 
 2 มีผลงานทางวิชาการอย่างน้อย 1 รายการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง 
 3 มีความมุ่งมั่นในการพัฒนาการสอน การท าวิจัย การบริการวิชาการ การท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม 
 - เกณฑ์การคัดเลือก 
 คัดเลือกคณาจารย์ที่มีคุณวุฒิ และความเชี่ยวชาญในสาขาวิชาที่เก่ียวข้อง คุณสมบัติเป็นไปตามเกณฑ์
ของหลักสูตร คณะ และมหาวิทยาลัย 
 - แนวทางการพัฒนาสมรรถนะ 

ส่งเสริมให้เข้าร่วมการปรชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการทั้งในและต่างประเทศ การน าเสนอผลงาน
ทางวิชาการ การตีพิมพ์เผยแพร่ที่เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร และการผลิตผลงานทางวิชาการเพ่ือขอ
ต าแหน่งทางวิชาการในระดับที่สูงขึ้น 

 ส่งเสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการพัฒนาอาจารย์ของคณะที่จัดเป็นประจ าทุกปี ได้แก่ โครงการ
วัดผลและประเมินผล โครงการพัฒนาทักษะการสอน โครงการพัฒนาอาจารย์ที่ปรึกษา โครงการพัฒนาการ
ท าวิจัย โครงการพัฒนาหลักสูตรรวมถึงโครงการประกันคุณภาพการศึกษา เป็นต้น ทั้งนี้เพ่ือให้อาจารย์มีความ
เข้าใจในมาตรฐานการเรียนการสอนของหลักสูตร และวางเป้าหมายในการพัฒนาทักษะและความรู้ของตนเอง
เพ่ือการพัฒนาผู้เรียนให้บรรลุ PLOs ที่ระบุไว้ 

 
    2.5 อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์  
 - คุณสมบัติ  
 อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี มีคุณสมบัตดิังนี ้
 1 คุณวุฒิระดับปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือด ารงต าแหน่งทางวิชาการไม่ต่ ากว่าผู้ช่วยศาสตราจารย์
ในสาขาที่ตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาที่เปิดสอน 
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 2 มีประสบการณ์ในการท างานวิจัย และมีผลงานวิจัยอย่างสม่ าเสมอเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐาน
หลักสูตร 
 3 มีความมุ่งมั่นในการพัฒนาการสอนการท าวิจัย  
 
 - แนวทางการพัฒนาสมรรถนะ 

ส่งเสริมให้เข้าร่วมการประชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการท้ังในและต่างประเทศ การน าเสนอผลงาน
ทางวิชาการ การตีพิมพ์เผยแพร่ที่เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร และการผลิตผลงานทางวิชาการเพ่ือขอ
ต าแหน่งทางวิชาการในระดับที่สูงขึ้น 

 ส่งเสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการพัฒนาอาจารย์ของคณะที่จัดเป็นประจ าทุกปี ได้แก่ โครงการ
วัดผลและประเมินผล โครงการพัฒนาทักษะการสอน  โครงการพัฒนาอาจารย์ที่ปรึกษา  โครงการพัฒนาการ
ท าวิจัย โครงการพัฒนาหลักสูตรรวมถึงโครงการประกันคุณภาพการศึกษา เป็นต้น ทั้งนี้เพ่ือให้อาจารย์มีความ
เข้าใจในมาตรฐานการเรียนการสอนของหลักสูตร และวางเป้าหมายในการพัฒนาทักษะและความรู้ของตนเอง
เพ่ือการพัฒนาผู้เรียนให้บรรลุ PLOs ที่ระบุไว้ 

      2.6 แผนการพัฒนาอาจารย์ 

 2.6.1 จ านวน 
  จัดหาและคงจ านวนให้เพียงพอและครอบคลุมตามโครงสร้างการจัดการเรียนการสอน และเป็นไป
ตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2558  
  - แนวทางการพัฒนาสมรรถนะ 
  มีการก าหนดกรอบภาระงานที่ชัดเจนตามพันธกิจบุคลากรสายวิชาการ ทั้งด้านการเรียนการสอน 
การวิจัย การบริการวิชาการ และการท านุบ ารุงศิลปะวัฒนธรรม รวมถึงสมรรถนะหลักและสมรรถนะเฉพาะ
ของอาจารย์ โดยส่งเสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการ/กิจกรรมทีส่อดคล้องกับสมรรถนะดังกล่าว ทั้งนี้เพ่ือให้มี
ทักษะและความรู้ที่จ าเป็นต่อการพัฒนาผู้เรียนให้บรรลุ PLOs ที่ระบุไว้ โดยก าหนดให้คณาจารย์จัดท า
แผนพัฒนารายบุคคล (Individual Development Plan: IDP) โดยระบุเป้าหมายการพัฒนาตนเองตามทั้งใน
ระยะสั้นและระยะยาว โดยระบุความต้องการในการศึกษาต่อ การขอก าหนดต าแหน่งทางวิชาการท่ีสูงขึ้น 
และการสร้างผลงานวิชาการให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร/ต าแหน่งทางวิชาการ ตามแนวทาง
ต่อไปนี้ 
  1. จัดท าแผน IDP เพ่ือพัฒนาความรู้และคุณสมบัติให้เป็นไปตามมาตรฐานของคุณสมบัติของ
ต าแหน่งหากเป็นบุคลากรสายวิชาการต้องมีคุณสมบัติอาจารย์ประจ าหลักสูตร มีความรู้และทักษะที่
สอดคล้องผลการเรียนรู้ระดับหลักสูตร (PLO) โดยระบุสมรรถนะทักษะและความรู้ที่ต้องการพัฒนาหรือ
เพ่ิมเติมเพ่ือพัฒนาคุณภาพการเรียนการสอน การวิจัย และการบริการวิชาการ และระบเุป้าหมายของการ
พัฒนาไว้รายปีเพ่ือสามารถก ากับติดตามได้ 
  2. ด าเนินการตามแผน IDP เพ่ือพัฒนาและเพ่ิมพูนความรู้/ทักษะจากการลงมือปฏิบัติ จากการ
ถ่ายทอดโดยพี่เลี้ยง และแลกเปลี่ยนเรียนรู้กับเพ่ือนร่วมงาน การได้รับมอบหมายงาน การติดตามผู้มี
ประสบการณ์ในการท างานโครงการ/กิจกรรมต่างๆ การเรียนรู้จากการถ่ายทอด/สอนงานโดยพี่เลี้ยงในกรณี
เป็นอาจารย์ใหม่ รวมถึงการเข้ารับการอบรม/สัมมนา/ประชุมที่เก่ียวข้อง 
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  3. เข้าร่วมโครงการพัฒนาบุคลากร โดยเฉพาะการพัฒนาทักษะส าคัญในการสอน เช่น เทคนิคการ
สอนที่เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง การวัดและประเมินผล การให้ค าปรึกษา การใช้เทคโนโลยีพัฒนาสื่อการเรียน
การสอน รวมถึงการพัฒนาคุณธรรมจริยธรรมด้านวิชาการและสมรรถนะอ่ืนๆที่เก่ียวข้อง โดยเฉลี่ยประมาณ 
20 ชั่วโมงต่อภาคการศึกษา และมีการรายงานผลการเข้าอบรม/สัมมนา ทางระบบสารสนเทศของคณะฯ 
  4. ขอรับการสนับสนุนงบประมาณให้บุคลากรเข้าร่วมโครงการหรือกิจกรรมพัฒนาอาจารย์ทั้งในและ
นอกสถาบัน (10,000 บาท/คน) ค่าใช้จ่ายในการน าเสนอผลงานวิจัยทั้งระดับชาติและนานาชาติ รวมถึง 
ทุนการศึกษาต่อระดับปริญญาเอกภายในประเทศและต่างประเทศ ทั้งนี้ ให้เป็นไปตามแผนการพัฒนาตนเอง
ที่สอดคล้องกับความต้องการของหลักสูตรฯ และคณะฯ 
  5. รายงานความก้าวหน้าและผลลัพธ์จากการด าเนินงานตามแผนพัฒนาตนเอง โดยประเมิน
ความส าเร็จตามแผน และรายงานผลลัพธ์ที่เก่ียวข้อง เช่น การได้รับรางวัลด้านการปฎิบัติงานประจ า การ
เรียนการสอน ความก้าวหน้าหรือผลลัพธ์จากผลิตผลงานวิจัย/วิชาการ หรือผลงานที่ตอบสนองความต้องการ
ของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย การได้รับรองมาตรฐานทางวิชาการหรือวิชาชีพที่เก่ียวข้อง ทั้งในและนอกมหาวิทยาลัย 
รวมถึงรางวัลที่นิสิตได้รับจากการเป็นที่ปรึกษา อาจารย์ผู้สอน หรือก ากับวิทยานิพนธ์ 
  6. รับการประเมินผลการพัฒนาตนเองและรับฟังค าแนะน าในการปรับปรุงการพัฒนาเมื่อสิ้นสุด
ปีงบประมาณในแต่ละรอบปีงบประมาณ  โดยให้น าข้อแนะน าจากหัวหน้าภาค/ผู้บังคับบัญชา หรือผู้มีส่วนได้
ส่วนเสียที่เก่ียวข้อง ไปทบทวนปรับปรุงแผน IDP เพ่ือปรับเป้าหมายและผลลัพธ์การพัฒนาตนเองในรอบ
ปีงบประมาณถัดไป และน าข้อมูลจากการประเมินดังกล่าวเพ่ือวิเคราะห์อัตราก าลังของหลักสูตร ว่าบุคลากร
เพียงพอและมีคุณสมบัติครบถ้วนหรือไม่ เพ่ือจะได้ด าเนินการสรรหาหรือพัฒนาต่อไป 

 
 2.6.2 งบประมาณ 
 (1) มีการสนับสนุนคณาจารย์เข้าร่วมประชุม ฝึกอบรม สัมมนาและดูงาน เพ่ือเพ่ิมพูนความรู้ โดย
ได้รับการสนับสนุนงบประมาณจากหลักสูตร   

(2) มีการสนับสนุนคณาจารย์เข้าร่วมน าเสนอผลงานวิจัยหรือผลงานวิชาการระดับชาติและระดับ
นานาชาติ โดยหลักสูตรจัดสรรงบประมาณให้ตามความเหมาะสม 
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หมวดที ่7  การประกันคุณภาพหลักสูตร 
 
1.  การก ากับมาตรฐาน   
 มีการก ากับมาตรฐานหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ (TQF : HEd)  
และเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาของมหาวิทยาลัย ดังนี้ 
 1.1  การด าเนินการจัดท าและติดตาม มคอ.ต่าง ๆ ของหลักสูตร ให้ด าเนินการตามแผนการบริหาร
จัดการหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ  เพ่ือบรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง
ของหลักสูตร (Expected Learning Outcomes)  ในภาคการศึกษาต้น/ภาคการศึกษาปลาย โดยให้มีการ
ก ากับติดตามโดยคณบดี/ ผู้อ านวยการวิทยาลัย รายละเอียดดังนี้ 
  - จัดท าและส่งแผนการเรียนรู้ของรายวิชา ผลการเรียนรู้ของรายวิชา, มคอ.7 (SAR) และ
รายงานตัวบ่งชี้ผลการด าเนินงานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา โดยอัพโหลดผ่านระบบบริหาร
จัดการหลักสูตร TQF 
  - คณะ/กองบริการการศึกษา รายงานการจัดส่ง แผนการเรียนรู้ของรายวิชา , ผลการเรียนรู้ของ
รายวิชา, มคอ.7 (SAR) เสนอที่ประชุมคณะกรรมการวิชาการ คณะกรรมการสภาวิชาการ ตามล าดับ 

 1.2  อาจารย์และภาควิชาที่รับผิดชอบรายวิชา ต้องจัดการเรียนการสอน และประเมินผลการเรียนให้
เป็นไปตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ บรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร ที่
ก าหนดไว้ในรายวิชา 

  
2.  บัณฑิต 
  เพ่ือให้หลักสูตรได้ทราบถึงคุณภาพบัณฑิตที่ส าเร็จการศึกษาจากสาขาวิชาภาษาเกาหลี หลักสูตรจะ
ด าเนินการดังนี้ 
  1. ส ารวจความพึงพอใจผู้ใช้บัณฑิตหลักสูตรศิลปศาสตร สาขาวิชาภาษาเกาหลี ไม่น้อยกว่าร้อยละ 
20 ของจ านวนบัณฑิตท่ีส าเร็จการศึกษา 
  2. ส ารวจร้อยละของบัณฑิตปริญญาตรีที่ได้งานท าหรือประกอบอาชีพอิสระภายใน 1 ปี โดยบัณฑิตท่ี
ตอบแบบส ารวจจะต้องไม่น้อยกว่าร้อยละ 70 ของจ านวนบัณฑิตท่ีสาเร็จการศึกษา 

 
3.  นิสิต 
 1. รับเข้านิสิตในแต่ละปี โดยค านึงถึงจ านวนผู้สอนและพ้ืนฐานทางด้านภาษาเกาหลีของนิสิต 
 2. มีระบบ กลไก การก ากับติดตามและปรับปรุงการรับนิสิต การเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษา 
การส่งเสริมและพัฒนานิสิต และการประเมินผลที่เกิดกับนิสิต 
 3. หลักสูตรด าเนินการจัดการเรียนการสอนเพ่ือให้นิสิตมีคุณภาพตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ บรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร (Expected Learning Outcomes)  
มีลักษณะที่พึงประสงค์ตรงตามความต้องการของตลาดแรงงาน สามารถท างานหรือประกอบอาชีพอิสระได้ 
 4. จดักิจกรรมเสริมหลักสูตรเพื่อพัฒนาทักษะต่าง ๆ ให้แก่นิสิต 
 5. หลักสูตรส ารวจความพึงพอใจของนิสิตที่มีต่อการจัดการเรียนการสอนของหลักสูตร 
 6. หลักสูตรส ารวจภาระงานของนิสิต 
 7. รายงานผลการด าเนินงานทั้งการคงอยู่ การส าเร็จการศึกษาและความพึงพอใจ 
 8. หลักสูตรและคณะมีกระบวนการจัดการและติดตามข้อร้องเรียนของนิสิต  
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 4. อาจารย ์
 มีระบบและกลไกการก ากับติดตามเพ่ือปรับปรุงการบริหารและพัฒนาคุณภาพอาจารย์ และผลที่เกิด
กับอาจารย์ ดังนี้  
 1 มีระบบและกลไกการรับอาจารย์ใหม่และพัฒนาอาจารย์ที่มีอยู่เดิมอย่างต่อเนื่อง ทั้งในส่วนของวุฒิ
การศึกษา ต าแหน่งทางวิชาการ ผลงานทางวิชาการ การวัดและประเมินผล  การจัดการเรียนการสอน การให้
ค าปรึกษา การประกันคุณภาพการศึกษา เป็นต้น เพ่ือให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรของ อว. 
 2 มีรายงานผลการด าเนินงานในด้านการคงอยู่ของอาจารย์ และความพึงพอใจของอาจารย์ต่อการ
บริหารจัดการหลักสูตร 
 
5.  หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผู้เรียน 
  1 หลักสูตรมีการบริหารจัดการหลักสูตรให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิผลอย่างต่อเนื่องโดยมีการ
จัดท า มคอ.3 - มคอ.6 เพ่ือให้สอดคล้องกับเกณฑ์มาตรฐาน อว. และบรรลุผลการเรียนรู้ที่คาดหวังของ
หลักสูตร 
  2 หลักสูตรก าหนดผู้สอนในแต่ละรายวิชาจากคุณวุฒิ ความช านาญ ประสบการณ์และความสนใจของ
ผู้สอน 
  3 หลักสูตรจัดการเรียนการสอนเชิงรุก มีกิจกรรมที่หลากหลาย เน้นทฤษฎีและการปฏิบัติ การเรียนรู้
จากผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก/ผู้ประกอบการ การศึกษาดูงาน ฯลฯ 
  4 หลักสูตรจัดกิจกรรมการพัฒนาทักษะและเพ่ิมศักยภาพนิสิตระหว่างเรียนเพ่ือเพ่ิมประสบการณ์
เรียนรู้ การท างานและการประกอบอาชีพ 
  5 หลักสูตรส่งเสริมให้คณาจารย์ใช้วิธีการวัดและประเมินผลที่หลากหลาย มี Rubrics หรือ Marking 
Scheme เพ่ือการวัดและประเมินผลที่เป็นธรรม เที่ยงตรงและแม่นย าโดยใช้ เครื่องมือประเมินที่มีความ
หลากหลาย เช่น ข้อสอบปรนัย อัตนัย การบ้าน รายงานที่มอบหมาย การสอบปากเปล่า การสังเกตพฤติกรรม
นิสิต การวัดทักษะการปฏิบัติงาน ฯลฯ  
 
6. สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ 
  หลักสูตรใช้ระบบและกลไกของมหาวิทยาลัย คณะ และภาควิชาในการบริหารจัดการสิ่งสนับสนุน
การเรียนรู้ให้มีความเพียงพอ พร้อมใช้และทันสมัยเพ่ือให้บริการนิสิตและคณาจารย์ ดังนี้ 
 
 6.1 งบประมาณ 

 หลักสูตรได้รับการจัดสรรงบประมาณแผ่นดิน และงบประมาณรายได้จากมหาวิทยาลัย เพ่ือเป็น
ค่าใช้จ่ายในการบริหารจัดการหลักสูตร 
 

 6.2 สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ 
 หลักสูตรมีสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ที่จ าเป็นต่อการจัดการเรียนการสอน และการด าเนินการของ
หลักสูตรโดยได้รับการจัดสรรจากมหาวิทยาลัยและคณะ ได้แก่  ห้องเรียน อุปกรณ์สื่อ โสตทัศนูปกรณ์ และ
หนังสือ ทั้งในรูปแบบการจัดการเรียนการสอนในพ้ืนที่มหาวิทยาลัย และออนไลน์   
 การจัดการเรียนการสอนออนไลน์ หลักสูตรใช้ห้องเรียนออนไลน์บน Microsoft Teams หรือ 
Zoom ในการจัดการเรียนการสอนในกรณีที่เกิดสถานการณ์ไม่ปกติ เช่น โรคระบาด หรือ ภัยบัติ ซึ่งคณะฯ 
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ได้ด าเนินการจัดหาคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ที่จ าเป็นต่อการเรียนออนไลน์เพ่ือให้บริการแก่คณาจารย์ ผู้สอน
อย่างเพียงพอ ได้แก่ คอมพิวเตอร์ตั้งโต๊ะ สัญญาณอินเตอร์เน็ต รวมถึงจัดการอบรมการสอนออนไลน์ หรือ
สนับสนุนให้เข้าร่วมการอบรมท่ีจัดโดยมหาวิทยาลัย 
 - ห้องสมุด ส าหรับหนังสือ หลักสูตรได้ใช้ระบบและกลไกการเสนอชื่อหนังสือของส านักหอสมุดกลาง
และงบประมาณของหลักสูตรในการจัดซื้อหนังสือเพ่ือจัดซื้อหนังสือเข้าห้องอ่านหนังสือคณะมนุษยศาสตร์  
 - ห้องสมุดอิเล็กทรอนิกส์ หลักสูตรใช้ห้องสมุดอิเล็กทรอนิกส์ของส านักหอสมุดเพ่ือช่วยในการ
จัดการเรียนการสอนคณาจารย์และนิสิตสามารถใช้บริการฐานข้อมูลออนไลน์เพ่ือการสืบค้นส าหรับกลุ่ม
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ฐานข้อมูลวิทยานิพนธ์ฉบับเต็ม  การอบรมออนไลน์ การสืบค้นสารสนเทศเพ่ือ
การค้นคว้าวิจัย  
 - เทคโนโลยีสารสนเทศและโครงสร้างพื้นฐานเครือข่าย  หลักสูตร ฯ ใช้ระบบและกลไกการ
สนับสนุนด้านเทคโนโลยีสารสนเทศและโครงสร้างพ้ืนฐานเครือข่ายจากมหาวิทยาลัยและคณะฯ โดย
มหาวิทยาลัยได้ให้บริการระบบอินเตอร์เน็ตไร้สายเพ่ือใช้ในการสืบค้นข้อมูลทั่วมหาวิทยาลัย  พร้อมทั้งได้
ให้บริการห้องปฏิบัติการคอมพิวเตอร์  ณ ส านักหอสมุด และห้องปฏิบัติการทางภาษา ณ กองบริการ
เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร (CITCOMS) นอกจากนี้ คณะยังได้มีจุดบริการระบบอินเตอร์เน็ตไร้สาย
ทั้งภายในอาคารและนอกอาคาร รวมทั้งระบบออนไลน์ต่าง ๆ เช่น ระบบลงทะเบียน ระบบอาจารย์ที่ปรึกษา/
การดูแลนิสิต  และระบบสารสนเทศเพ่ือสนับสนุนการเรียนการสอนที่พัฒนาโดยคณะมนุษยศาสตร์ 
 - สภาพแวดล้อมทางกายภาพที่เอ้ือต่อการเรียนรู้ เพ่ือสร้างบรรยากาศที่เหมาะกับการจัดการเรียน
การสอน มหาวิทยาลัยและคณะได้มีการจัดเตรียมสภาพแวดล้อมทางกายภาพที่เอ้ือต่อการเรียนรู้  และการใช้
ชีวิตในมหาวิทยาลัย เช่น การจัดห้องอ่านหนังสือเพ่ือให้บริการแก่บุคลากรและนิสิต การจัดห้อง Counseling 
room เพ่ือใช้ส าหรับการให้ค าปรึกษาแก่นิสิต การจัดพ้ืนที่ในการอ่านหนังสือและท ากิจกรรมทั้งภายในและ
ภายนอกอาคาร การปรับภูมิทัศน์ทั้งภายในและภายนอกอาคารให้มีความร่มรื่นเพ่ือเป็นพ้ืนที่พักผ่อนระหว่าง
รอเรียน การจัดบริการร้านอาหารและร้านกาแฟ  ตลอดจนมีการจัดพ้ืนที่เพ่ือให้สอดคล้องกับคุณภาพชีวิตของ
ผู้ที่มีความต้องการพิเศษ เช่น การจัดท าห้องน้ าส าหรับคนพิการ  การจัดท าพ้ืนที่ลาดเอียงส าหรับคนพิการ ซ่ึง
การจัดพ้ืนที่ต่าง ๆ มีการจัดการด้านมาตรฐานด้านสิ่งแวดล้อมที่ดี และมีความปลอดภัย  
 - บริการด้านกายภาพ สังคมและจิตใจแก่คณาจารย์และนิสิต หลักสูตรใช้ระบบและกลไกของ        
คณะและมหาวิทยาลัยในเรื่องการให้บริการด้านกายภาพ สังคมและจิตใจแก่คณาจารย์และนิสิตผ่าน
หน่วยงานต่าง ๆ อาท ิหน่วยกิจการนิสิต หน่วยอาคารสถานที่ โรงพยาบาล ฯลฯ ซ่ึงแต่และหนว่ยงานหรอืกอง
จะมีเจ้าหน้าที่ให้ความรู้และแนะน าเรื่องสุขภาพจิตและค าแนะน าเรื่องต่าง ๆ  
 

7. ตัวบ่งช้ีผลการด าเนินงาน (Key Performance Indicators) ระดับปริญญาตรี 
มีการก ากับมาตรฐานหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ (TQF : HEd)  

และเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาของมหาวิทยาลัย ดังนี้ 
 

7.1 การก ากับตัวบ่งชี้ท่ี  1.1 
มีการก ากับตัวบ่งชี้ที่ 1.1 การบริหารจัดการหลักสูตรตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการ เรื่อง เกณฑ์

มาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 มีเกณฑ์การประเมิน จ านวน 5 ข้อ 
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ข้อ เกณฑ ์ รายละเอียดการประเมิน 
ปีที่1 ปีที่2 ปีที่3 ปีที่4 ปีที่5 

2566 2567 2568 2569 2570 

1 จ านวนอาจารย์
ผู้รับผิดชอบ
หลักสูตร 

 ไม่น้อยกว่า 5 คน  
 เป็นอาจารยผ์ู้รับผิดชอบ

หลักสูตรเกินกว่า 1 หลักสูตร
ไม่ได้ และประจ าหลักสูตรตลอด
ระยะเวลาทีจ่ัดการศึกษาตาม
หลักสูตรนั้น 

     

2 คุณสมบัติของ
อาจารย์ผู้รับผิดชอบ
หลักสูตร 

ประเภทวิชาการ 
 คุณวุฒิระดับปริญญาโทหรือ

เทียบเท่า หรือด ารงต าแหน่งทาง
วิชาการไม่ต่ ากวา่ผู้ชว่ย
ศาสตราจารย์ ในสาขาที่ตรงหรือ
สัมพันธ์กับสาขาวิชาที่สอน 

 มีผลงานทางวชิาการอย่างน้อย 1
รายการ  ในรอบ 5 ปี  

     

3 คุณสมบัติของ
อาจารย์ประจ า
หลักสูตร 

 คุณวุฒิระดับปริญญาโทหรือ
เทียบเท่า หรือด ารงต าแหน่งทาง
วิชาการไม่ต่ ากวา่ผู้ชว่ย
ศาสตราจารย์ ในสาขาที่ตรงหรือ
สัมพันธ์กับสาขาวิชาที่สอน 

 มีผลงานทางวชิาการอย่างน้อย 
1    รายการในรอบ 5 ปี  

 ไม่จ ากัดจ านวนและประจ าได้
มากกว่าหนึ่งหลักสูตร 

     



172 
 

 

ข้อ เกณฑ ์ รายละเอียดการประเมิน 
ปีที่1 ปีที่2 ปีที่3 ปีที่4 ปีที่5 

2566 2567 2568 2569 2570 

4 คุณสมบัติของ
อาจารย์ผู้สอน 

อาจารย์ประจ า 
 คุณวุฒิระดับปริญญาโทหรือ

เทียบเท่า หรือด ารงต าแหน่ง 
ทางวชิาการไม่ต่ ากวา่ผู้ชว่ย
ศาสตราจารย์ ในสาขาวชิานั้น 
หรือสาขาวิชาทีส่ัมพันธ์กันหรือ
สาขาวชิาของรายวชิาที่สอน 

 หากเป็นอาจารย์ผูส้อนก่อน
เกณฑ์นี้ประกาศใช้ อนโุลม
คุณวุฒิระดับปริญญาตรไีด ้
อาจารย์พิเศษ 

 คุณวุฒิปริญญาโท โดยอาจ
ยกเว้นให้ใช้คุณวุฒิปริญญาตรี
หรือเทยีบเท่า และมี
ประสบการณ์ท างานที่เก่ียวข้อง
กับวิชาที่สอนไม่น้อยกว่า 6 ปี 
ทั้งนี้ มีชัว่โมงสอนไม่เกินร้อยละ 
50   ของรายวิชา โดยมีอาจารย์
ประจ าเปน็ผู้รับผิดชอบรายวชิา
นั้น 

     

5 การปรับปรุง
หลักสูตรตามรอบ
ระยะเวลาที่ก าหนด 

 ต้องไม่เกิน5 ปี ตามรอบ
กสูตร หรือระยะเวลาของหลั

อย่างน้อยทุก ๆ 5 ป ี

     

สรุปผลการด าเนินงาน 
 

การก ากับตัวบ่งชี้ที่ 1.1 การบรหิาร
จัดการหลักสูตรตามประกาศ
กระทรวงศึกษาธิการ  
เร่ือง เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร
ระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 

☑  
ผ่าน   
 
ไม่

ผ่าน 

☑  
ผ่าน   
 
ไม่

ผ่าน 

☑  
ผ่าน   
 
ไม่

ผ่าน 

☑  
ผ่าน   
 
ไม่

ผ่าน 

☑  
ผ่าน   
 
ไม่

ผ่าน 
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7.2 ตัวบ่งชี้หลัก (Core KPIs) ระดับปริญญาตรี 
      การประกันคุณภาพหลักสูตรและการจัดการการเรียนการสอนที่จะท าให้บัณฑิตมีคุณภาพอย่างน้อย
ตามมาตรฐานผลการเรียนรู้ที่ก าหนด โดยมีตัวบ่งชี้ผลการด าเนินงาน ดังนี้ 

 
 

ข้อ 
 

ตัวบ่งชี้ผลการด าเนินงาน 
ปีท่ี1 ปีท่ี2 ปีท่ี3 ปีท่ี4 ปีท่ี5 

2566 2567 2568 2569 2570 

1 อาจารย์ประจ าหลักสูตรอย่างน้อยร้อยละ 80 มีส่วน
ร่วมในการประชุมเพื่อวางแผน ติดตาม และทบทวน
การด าเนินงานหลักสูตร 

     

2 มีรายละเอียดของหลักสูตร ตามแบบ มคอ.2 ที่
สอดคล้องกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดม 
ศึกษาแห่งชาติหรือมาตรฐานคุณวุฒิสาขา/สาขาวิชา 

     

3 มีรายละเอียดของรายวิชา และรายละเอียดของ
ประสบการณ์ภาคสนาม ตามแบบ มคอ.3 และ 
มคอ.4 (แผนการเรียนรู้ของรายวิชา) อย่างน้อยก่อน
การเปิดภาคเรียนให้ครบทุกรายวิชา 

     

4 จัดท ารายงานผลการด าเนินการของรายวิชา และ
รายงานผลการด า เนินการของประสบการณ์
ภาคสนาม ตามแบบ มคอ.5 และมคอ.6 (ผลการ
เรียนรู้ของรายวิชา) ภายใน 30 วัน หลังสิ้นสุดภาค
การศึกษาที่เปิดสอนให้ครบทุกรายวิชา 

     

5 จัดท ารายงานผลการด าเนินการของหลักสูตรตาม
แบบ มคอ.7 หรือเกณฑ์การประกันคุณภาพ
การศึกษาที่มหาวิทยาลัยก าหนดภายใน 60 วัน หลัง
สิ้นปีการศึกษา 

     

6 การทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนิสิตตามมาตรฐานผล
การเรียนรู้ ที่ก าหนดใน มคอ.3 และ มคอ.4 
(แผนการเรียนรู้ของรายวิชา)อย่างน้อย ร้อยละ 25 
ของรายวิชาที่เปิดสอนในแต่ละปีการศึกษา 

     

7 มีการพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน         
กลยุทธ์การสอน หรือการประเมินผลการเรียนรู้ 
จากผลการประเมินการด าเนินงานที่รายงานใน 
มคอ.7 หรือเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาที่
มหาวิทยาลัยก าหนดปีที่ผ่านมา 
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ข้อ 

 
ตัวบ่งชี้ผลการด าเนินงาน 

ปีท่ี1 ปีท่ี2 ปีท่ี3 ปีท่ี4 ปีท่ี5 

2566 2567 2568 2569 2570 

8 อาจารย์ใหม่ (ถ้ามี) ทุกคน ได้รับการปฐมนิเทศหรือ
ค าแนะน าด้านการจัดการเรียนการสอน 

     

9 อาจารย์ประจ าทุกคนได้รับการพัฒนาทางวิชาการ 
และ/หรือวิชาชีพ อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง 

     

10 จ านวนบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน (ถ้ามี) 
ได้รับการพัฒนาวิชาการ และ/หรือวิชาชีพไม่น้อย
กว่าร้อยละ 50 ต่อปี 

     

11 ระดับความพึงพอใจของนิสิตปสีุดท้าย/บัณฑิตใหม่ที่มี
ต่อคุณภาพหลักสูตร เฉลี่ยไม่น้อยกว่า 3.5 จาก
คะแนนเต็ม 5.0 

     

12 ระดับความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑิตที่มีต่อบัณฑิต
ใหม่เฉลี่ยไม่น้อยกว่า 3.5 จากคะแนนเต็ม 5.0 

     

รวมตัวบ่งชี้ท่ีต้องด าเนินการข้อ 1-5 ในแต่ละปี 5 5 5 5 5 
รวมตัวบ่งชี้ในแต่ละปี 9 10 10 11 12 

 

เกณฑ์การประเมินผลการด าเนินงานเพื่อการรับรองและเผยแพร่หลักสูตร 
 เกณฑ์การประเมินผลการด าเนินการ เป็นไปตามที่ก าหนดในมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แห่งชาติ หลักสูตรที่ได้มาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา ต้องมีผลด าเนินการบรรลุ
เป้าหมายตัวบ่งชี้บังคับ (ตัวบ่งชี้ที่ 1-5) และตัวบ่งชี้ที่ 6-12 จะต้องด าเนินการให้บรรลุตามเป้าหมายอย่างน้อย
ร้อยละ 80 ของตัวบ่งชี้ในปีที่ประเมิน ผลการประเมินการด าเนินการจะต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์นี้
ต่อเนื่องกัน 2 ปี จึงจะได้รับรองว่าหลักสูตรมีมาตรฐานเพ่ือเผยแพร่ต่อไป และจะต้องรับการประเมินให้อยู่ใน
ระดับดีตามหลักเกณฑ์นี้ตลอดไป เพ่ือการพัฒนาคุณภาพบัณฑิตอย่างต่อเนื่อง 
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หมวดที ่ 8  การประเมินและปรับปรุงการด าเนินการของหลักสูตร 
 

1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 
หลักสูตรมีหน้าที่ควบคุม ก ากับ และติดตามการประเมินประสิทธิผลของการสอนเพ่ือให้แน่ใจได้ว่า

นิสิตจะบรรลุผลการเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร ดังนี้ 
 
1.1 การประเมินกลยุทธ์การสอน 
การประเมินกลยุทธ์การสอนสามารถประเมินได้จากหลายวิธี ดังนี้ 
- การประชุมร่วมกันของคณาจารย์ในภาควิชาเพ่ือแลกเปลี่ยนความคิดเห็นที่เกี่ยวข้องกับการใช้  

กลยุทธ์การสอน 
- การใช้แบบสอบถามนิสิตถึงประสิทธิผลของการเรียนรู้ หรือการสนทนากับกลุ่มนิสิตระหว่างภาค

การศึกษา โดยอาจารย์ผู้สอนในแต่ละรายวิชา 
- ประเมินจากการเรียนรู้ของนิสิต จากการสังเกตพฤติกรรมการแสดงออก การท ากิจกรรม และผล 

การสอบโดยอาจารย์ผู้สอนในแต่ละรายวิชา 
- คณะจัดให้มีการประเมินผลแต่ละรายวิชา โดยมีการประเมินการสอน และประเมินผลสัมฤทธิ์ของ

แต่ละรายวิชาเมื่อจบภาคเรียน หลังจากนั้นคณะจะจัดส่งผลการประเมินการสอนโดยนิสิตให้กับอาจารย์ผู้สอน 
เพ่ือน าไปปรับปรุงการสอนต่อไป 

 
1.2 การประเมินทักษะของอาจารย์ในการใช้แผนกลยุทธ์การสอน 
- การประเมินการสอนโดยนิสิต ในด้านแนวทางและวิธีการสอน การใช้สื่อการสอน การวัดและ

ประเมินผล การตอบค าถามหรือให้ข้อมูลย้อนกลับ การตรงต่อเวลา ในช่วงปลายภาคการศึกษา แล้วส่งผล
ประเมินดังกล่าวกลับไปยังอาจารย์ผู้สอนเพื่อปรับปรุงการสอน 

- ประเมินจากผลการเรียนรู้ของนิสิต จากการสังเกตพฤติกรรมการแสดงออก การท ากิจกรรม และ 
ผลการสอบรายวิชาต่าง ๆ  
 

2. การประเมินหลักสูตรในภาพรวม 
การประเมินหลักสูตรในภาพรวม สามารถด าเนินการได้จากการสอบถามความคิดเห็นของกลุ่ม 

ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่หลักสูตรก าหนดดังนี้ 
2.1 ศิษย์เก่าและศิษย์ปัจจุบัน 
2.2 สถานประกอบการ และ/หรือ ผู้ใช้บัณฑิต 
2.3 ผู้ทรงคุณวุฒิภายนอกและ/หรือผู้ประเมินจากภายนอก 
2.4 กรรมการบริหารหลักสูตรและอาจารย์ผู้สอน 
การประเมินท าได้โดยแบบสอบถาม การสัมภาษณ์ การติดตามภาวะการมีงานท าของบัณฑิต           

โดยหลักสูตรจะต้องด าเนินการประเมินหลักสูตรในภาพรวมทุกปี เพ่ือน าผลการประเมินมาปรับปรุง          
การด าเนินงานต่อไป 
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3. การประเมินผลการด าเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 
ประเมินคุณภาพการศึกษาระดับหลักสูตรประจ าปี ตามตัวบ่งชี้ในหมวดที่ 7 ข้อ 7 โดยคณะกรรมการ

ประเมินคุณภาพภายในที่ได้รับการแต่งตั้ง 
 

4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง 
4.1 การทบทวนผลการประเมินและการวางแผนปรับปรุงรายวิชา 
เมื่อคณะกรรมการบริหารหลักสูตรได้รับทราบผลการประเมินจากข้อ 1 และ 2 แล้ว ให้ด าเนินการ

จัดการประชุมเพ่ือวิเคราะห์ และวางแผนปรับปรุงร่วมกันก่อนมอบหมายให้อาจารย์สอนน าข้อเสนอแนะจาก
คณะกรรมการบริหารหลักสูตรไปปรับเนื้อหารายวิชาให้มีความทันสมัย สอดคล้องกับความต้องการของผู้ใช้
บัณฑิตหรือตลาดแรงงาน และออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอนเพ่ือให้ผู้เรียนบรรลุผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง
ของหลักสูตร 

 
4.2 การทบทวนผลการประเมินและการวางแผนปรับปรุงหลักสูตร 
เมื่อหลักสูตรถึงวงครบรอบการปรับปรุงหลักสูตร (ทุก 5 ปี) หลักสูตรต้องด าเนินการปรับปรุง

หลักสูตรให้มีความทันสมัยและสอดคล้องกับความต้องการของผู้ใช้บัณฑิตหรือตลาดแรงงาน โดยมีวิธีการดังนี้ 
-คณะกรรมการบริหารหลักสูตรก าหนดกลุ่มผู้มีส่วนได้ส่วนเสียของหลักสูตรและจัดท าแบบสอบถาม

เพ่ือถามความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทุกกลุ่ม 
-คณะกรรมการบริหารหลักสูตรรวบรวม และวิเคราะห์ความคิดเห็นเพ่ือน ามาพิจารณาออกแบบผล

การเรียนรู้ที่คาดหวัง รูปแบบการวัดและประเมินผล การก าหนดรายวิชา 
-คณะกรรมการบริหารหลักสูตรจัดประชุมสัมมนาเพ่ือการปรับปรุงหลักสูตร 
-คณะกรรมการบริหารหลักสูตรเสนอรายชื่อแต่งตั้งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรโดยมีผู้ทรงคุณวุฒิ

ร่วมเป็นกรรมการยกร่างและกรรมการวิพากษ์หลักสูตร 
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ภาคผนวก ก 

ตารางเปรียบเทียบหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2561 กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 
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 ตารางเปรียบเทียบโครงสร้างหลักสูตรตามเกณฑ์กระทรวงศึกษาธิการ พ.ศ. 2558 กับ
โครงสร้างหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 และหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 

ล าดับ
ที ่

หมวดวิชา   เกณฑ์ ศธ. 
พ.ศ. 2558 

หลักสูตรปรับปรุง 
พ.ศ. 2561 

หลักสูตรปรับปรุง 
พ.ศ. 2566 

1 หมวดวิชาศึกษาทั่วไป         ไม่น้อยกว่า 
1.1 วิชาบังคับ 
1.2 วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต 

30 30 
30 
1 

30 
30 
1 

2  หมวดวิชาเฉพาะ                ไม่น้อยกว่า             
 2.1  วิชาเฉพาะ 
        2.1.1 วิชาเฉพาะบังคับ 
        2.1.2  วิชาเฉพาะเลือก 
 2.2  วิชาเอก   
       2.2.1  วิชาเอกบังคับ 
       2.2.2  วิชาเอกเลือก 
       2.2.3  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 
       2.2.4  สหกิจศึกษา/ฝึกอบรมหรือ
ฝึกงาน ต่างประเทศ/ฝึกงาน 
 2.3  วิชาโท                       ไม่น้อยกว่า 

72 
- 
- 
- 
- 
- 

108 
9 
3 
6 
81 
54 
15 
6 
6 
 

18 

105 
6 
6 
- 

69 
54 
15 
6 
6 
 

18 
3 หมวดวิชาเลือกเสรี            ไม่น้อยกว่า            6 6 6 

  จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  ไม่น้อยกว่า   120 144 141 
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2. ตารางเปรียบเทียบโครงสร้างหลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 และหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 

โครงสร้างหลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2561 โครงสร้างหลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2566 สาระปรบัปรุง 

1.หมวดวิชาเฉพาะ ไม่น้อยกว่า 106 หน่วยกิต 1.หมวดวิชาเฉพาะ ไม่น้อยกว่า 105 หน่วยกิต  
2.1 วิชาเฉพาะ ไม่น้อยกว่า 9 หน่วยกิต 2.1 วิชาเฉพาะ 6 หน่วยกิต ลดหน่วยกิต 
2.1.1 วิชาเฉพาะบังคับ จ านวน 3 หน่วยกิต   
205200 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ  
                                                         1(0-2-1) 
Communicative English for Specific Purposes 

 ยุบรายวิชา 

205201 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการวิเคราะห์เชิง
วิชาการ                                                  1(0-2-1) 
Communicative English for Academic Analysis 

 ยุบรายวิชา 

205201 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนอผลงาน 
                                                           1(0-2-1) 
Communicative English for Research Presentation 

 ยุบรายวิชา 

 205102  ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมความพร้อมในการ
ประกอบอาชีพ                    3(3-0-6) 
 English for Career Preparation 

รายวิชาใหม ่

 789101  สื่อมนุษยศาสตร์   3(3-0-6) 
 Humanities Media  

รายวิชาใหม ่

2.1.2 วิชาเฉพาะเลือก ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิตโดยเลือก
จากกลุ่มรายวิชาดังต่อไปน้ี 

 ยุบรายวิชา 

กลุ่มภาษาและวรรณคดี   
208000 วรรณคดีกับชีวิต                  3(2-2-5) 
Literature and Life 

 ยุบรายวิชา 

208001 การเขียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร   3(2-2-5) 
Thai Language Writing for Communication 

 ยุบรายวิชา 

กลุ่มปรัชญาและศาสนา   
784101 ปรัชญาเบื้องต้น              3(3-0-6) 
Introduction to Philosophy 

 ยุบรายวิชา 

784104 การใช้เหตุผล                  3(3-0-6) 
Reasoning 

 ยุบรายวิชา 

784207 มนุษย์กับศาสนา      3(3-0-6) 
Man and Religion 

 ยุบรายวิชา 

กลุ่มคติชนและวัฒนธรรมอาเซียน   
202303  ดนตรีและศิลปะการแสดงอาเซียน   3(3-0-6) 
ASEAN Music and Performing Arts 

 ยุบรายวิชา 

776261 ภาษาและคติชนอาเซียน               3(3-0-6) 
ASEAN Languages and Folklore 

 ยุบรายวิชา 

2.2 วิชาเอก ไม่น้อยกว่า 81 หน่วยกิต 2.2 วิชาเอก ไม่น้อยกว่า 69 หน่วยกิต  
2.2.1 วิชาเอกบังคับ 54 หน่วยกิต 2.2.1 วิชาเอกบังคับ 54 หน่วยกิต  
221101 ภาษาเกาหล ี1  3(2-2-5) 

Korean Language I 
221101 ภาษาเกาหล ี1  3(2-2-5) 
              Korean Language 1 

คงเดิม 

221102  ภาษาเกาหล ี2  3(2-2-5) 
              Korean Language II 

221102  ภาษาเกาหล ี2  3(2-2-5) 
              Korean Language 2 

คงเดิม 

221131    การสนทนาภาษาเกาหลี 1  3(2-2-5) 
              Korean Conversation I  

221131    การสนทนาภาษาเกาหลี 1  3(2-2-5) 
              Korean Conversation 1 

คงเดิม 

221132    การสนทนาภาษาเกาหลี 2  3(2-2-5) 
              Korean Conversation II 

221132    การสนทนาภาษาเกาหลี 2  3(2-2-5) 
              Korean Conversation 2 

คงเดิม 
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โครงสร้างหลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2561 โครงสร้างหลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2566 สาระปรบัปรุง 

221151    สังคมและวัฒนธรรมเกาหล ี  3(2-2-5) 
              Korean Society and Culture 

221151    สังคมและวัฒนธรรมเกาหล ี  3(2-2-5) 
              Korean Society and Culture 

คงเดิม 

221161  ระบบเสียงภาษาเกาหล ี 3(2-2-5) 
              Korean Phonology 

221161  ระบบเสียงภาษาเกาหล ี 3(2-2-5) 
              Korean Phonology 

คงเดิม 

221201 ภาษาเกาหล ี3  3(2-2-5) 
              Korean Language III 

221201 ภาษาเกาหล ี3  3(2-2-5) 
              Korean Language 3 

คงเดิม 

221202    ภาษาเกาหลี 4  3(2-2-5) 
              Korean Language IV 

221202    ภาษาเกาหลี 4  3(2-2-5) 
              Korean Language 4 

คงเดิม 

221211 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5) 
              Korean Reading and Writing I 

221211 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5) 
              Korean Reading and Writing I 

คงเดิม 

221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 3  3(2-2-5) 
              Korean Conversation III 

221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 3  3(2-2-5) 
              Korean Conversation 3 

คงเดิม 

221232 การสนทนาภาษาเกาหลี 4  3(2-2-5)      
              Korean Conversation IV 

221232 การสนทนาภาษาเกาหลี 4  3(2-2-5)      
              Korean Conversation 4 

คงเดิม 

221301 ภาษาเกาหล ี5  3(2-2-5) 
             Korean Language V 

221301 ภาษาเกาหล ี5  3(2-2-5) 
             Korean Language 5 

คงเดิม 

221302 ภาษาเกาหล ี6  3(2-2-5) 
              Korean Language VI 

221302 ภาษาเกาหล ี6  3(2-2-5) 
              Korean Language 6 

คงเดิม 

221311 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 2 3(2-2-5) 
              Korean Reading and Writing II 

221311 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 2 3(2-2-5) 
              Korean Reading and Writing 2 

คงเดิม 

221321 การแปลภาษาเกาหล ี  3(2-2-5) 
             Korean Translation   

221321 การแปลภาษาเกาหล ี  3(2-2-5) 
             Korean Translation   

คงเดิม 

221341 วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น  3(3-0-6) 
              Introduction to Korean Literature 

221341 วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น  3(3-0-6) 
              Introduction to Korean Literature 

คงเดิม 

221361 ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี  3(3-0-6) 
              Korean Linguistics   

221361 ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี  3(3-0-6) 
              Korean Linguistics   

คงเดิม 

221421 การล่ามภาษาเกาหลี   3(2-2-5) 
              Korean Interpretation  

221421 การล่ามภาษาเกาหลี   3(2-2-5) 
              Korean Interpretation  

คงเดิม 

2.2.2 วิชาเอกเลือก ไม่น้อยกว่า 15 หน่วยกิต 2.2.2 วิชาเอกเลือก ไม่น้อยกว่า 15 หน่วยกิต  
221251    ประวัติศาสตร์เกาหลี  3(3-0-6) 
              Korean History  

221251    ประวัติศาสตร์เกาหลี  3(3-0-6) 
              Korean History 

คงเดิม 

221252    คาบสมุทรเกาหลีและความสัมพันธ์ระหว่าง 
              ประเทศ               3(3-0-6)  
             Korean Peninsula and International  
             Relations 

 ยุบรายวิชา 

221253    เศรษฐกิจและการเมืองเกาหลี 3(3-0-6) 
              Korean Politics and Economics 

 ยุบรายวิชา 

221254    วัฒนธรรมเกาหลีร่วมสมัย            3(3-0-6) 
              Contemporary Korean Culture 

221351    วัฒนธรรมเกาหลีร่วมสมัย            3(3-0-6) 
              Contemporary Korean Culture 

เปลี่ยนรหัส
รายวิชา 

221261    อักษรจีนในภาษาเกาหล ี  3(2-2-5) 
              Chinese Characters in Korean 

221261    อักษรจีนในภาษาเกาหล ี  3(2-2-5) 
              Chinese Characters in Korean 

คงเดิม 

221271    ภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสารมวลชน 3(2-2-5) 
              Korean for Mass Communication 

221271    ภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสารมวลชน 3(2-2-5) 
              Korean for Mass Communication 

คงเดิม 

221322    การแปลวรรณกรรมและสื่อบันเทิงเกาหลี     
                                                        3(2-2-5)                     
              Korean Translation for Literature and   
              Entertainment media  

221322    การแปลวรรณกรรมและสื่อบันเทิงเกาหลี     
                                                        3(2-2-5)                     
              Korean Translation for Literature and   
              Entertainment media 

คงเดิม 

221333    การพูดภาษาเกาหลีเพือ่วัตถุประสงค์เฉพาะ 221333    การพูดภาษาเกาหลีเพือ่วัตถุประสงค์เฉพาะ คงเดิม 
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โครงสร้างหลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2561 โครงสร้างหลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2566 สาระปรบัปรุง 

              ทาง                                 3(2-2-5) 
              Korean Speaking for Specific Purpose 

              ทาง                                 3(2-2-5) 
              Korean Speaking for Specific Purpose 

221342    ละครและภาพยนตร์เกาหล ี   3(3-0-6) 
              Korean Dramas and Movies 

221342    ละครและภาพยนตร์เกาหล ี   3(3-0-6) 
              Korean Dramas and Movies 

คงเดิม 

221351    คติชนเกาหล ี    3(3-0-6) 
              Korean Folklore 

 ยุบรายวิชา 

221362    ไวยากรณ์เกาหลีเปรียบเทยีบ        3(3-0-6) 
              Comparative Korean Grammar  

221362    ไวยากรณ์เกาหลีเปรียบเทยีบ        3(3-0-6) 
              Comparative Korean Grammar 

คงเดิม 

221363   ส านวนและสภุาษิตเกาหลี 3(3-0-6) 
             Korean Idiom and Proverb 

 ยุบรายวิชา 

221371   ภาษาเกาหลีเพื่อการท่องเท่ียวและธุรกิจบริการ   
                 3(2-2-5) 
             Korean for Tourism and Service Business 

221471   ภาษาเกาหลีเพื่อการท่องเท่ียวและธุรกิจบริการ   
                 3(2-2-5) 
             Korean for Tourism and Service Business 

เปลี่ยนรหัส
รายวิชา 

221372 ภาษาเกาหลีเพือ่การทอ่งเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์ 
            และวัฒนธรรม                          3(2-2-5)       
            Korean for Historical and Cultural Tourism 

221472 ภาษาเกาหลีเพือ่การทอ่งเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์ 
            และวัฒนธรรม                          3(2-2-5)       
           Korean for Historical and Cultural Tourism 

เปลี่ยนรหัส
รายวิชา 

221441  วรรณคดีเกาหลีโบราณ  3(3-0-6) 
            Classical Korean Literature 

 ยุบรายวิชา 

221442   วรรณกรรมเกาหลีร่วมสมัย 3(3-0-6) 
             Korean Contemporary Literature 

221441   วรรณกรรมเกาหลีร่วมสมัย 3(3-0-6) 
             Contemporary Korean Literature 

เปลี่ยนรหัส
รายวิชา 

221461   การสอนภาษาเกาหลีในฐานะภาษาต่างประเทศ 
                             3(2-2-5)              
             Teaching Korean as a Foreign Language 

221461   การสอนภาษาเกาหลีในฐานะภาษาต่างประเทศ 
                             3(2-2-5)              
             Teaching Korean as a Foreign Language 

คงเดิม 

221471   ภาษาเกาหลีเพื่องานเลขานุการ 3(2-2-5) 
             Korean for Secretary Work 

 ยุบรายวิชา 

221472 ภาษาเกาหลีเพือ่งานอุตสาหกรรม 3(2-2-5) 
           Korean for Industry 

221474 ภาษาเกาหลีเพือ่งานอุตสาหกรรม 3(2-2-5) 
           Korean for Industry 

เปลี่ยนรหัส
รายวิชา 

221473  ภาษาเกาหลีเพื่อธุรกิจ  3(2-2-5) 
            Korean for Business 

221473  ภาษาเกาหลีเพื่อธุรกิจ  3(2-2-5) 
            Korean for Business 

คงเดิม 

221474  ภาษาเกาหลีเพื่องานบริการทางด้านการบิน 
                              3(2-2-5)           
            Korean for Airline Career 

 ยุบรายวิชา 

221475  ภาษาเกาหลีเพื่อการพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ 
                             3(2-2-5) 
 Korean for Electronic Commerce 

 ยุบรายวิชา 

2.2.3 วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 6 หน่วยกิต 2.2.3 วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 6 หน่วยกิต  
221398  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1     3 หน่วยกิต 
             Undergraduate Thesis I 

221398  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 1     3 หน่วยกิต 
             Undergraduate Thesis 1 

คงเดิม 

221499   วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตร ี2    3 หน่วยกิต 
             Undergraduate Thesis II 

221499   วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตร ี2    3 หน่วยกิต 
             Undergraduate Thesis 2 

คงเดิม 

2.2.4 สหกิจศึกษา/ฝึกงาน/ฝึกอบรม       6 หน่วยกิต 2.2.4 สหกิจศึกษา/ฝึกงาน/ฝึกอบรม       6 หน่วยกิต  
221496 การฝึกงาน               6 หน่วยกิต 
 Professional Training 

221496 การฝึกงาน               6 หน่วยกิต 
 Professional Training 

คงเดิม 

221497 สหกิจศึกษา 6 หน่วยกิต 
 Co-operative Education 

221497 สหกิจศึกษา 6 หน่วยกิต 
 Co-operative Education 

คงเดิม 

221498 การฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ  
                              6 หน่วยกิต 
 Academic or Professional Training  

221498 การฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ  
                              6 หน่วยกิต 
 Academic or Professional Training  

คงเดิม 
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3.สาระการปรับปรุงกลุ่มวิชาโท หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2561 กับ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2566 
หลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2561 หลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2566 สาระที่ปรบัปรงุ 

 วิชาโท  หรือ เลือกเรียนรายวิชาในหลักสูตรอื่น ๆ โดยผ่านความ
เห็นชอบของอาจารย์ทีป่รึกษา   ไม่น้อยกว่า 18  หน่วยกิต                                           
กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ 
205111  การอ่านเบื้องต้น             3(3-0-6) 
205121  การเขียนเบื้องต้น           3(2-2-5) 
205122  การเขียนย่อหน้า             3(2-2-5) 
205131  การฟังและการพูดเบือ้งต้น   3(2-2-5) 
205141  ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ        3(3-0-6) 
205232  การสนทนาภาษาอังกฤษ      3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาจีน 
206213  ภาษาจีนพื้นฐาน 1  3(2-2-5) 
206214  ภาษาจีนพื้นฐาน 2  3(2-2-5)                   
206321  ฟัง-พูดภาษาจีนพื้นฐาน 1  3(2-2-5) 
206315  ภาษาจีนพื้นฐาน 3   3(2-2-5)                   
206316  ภาษาจีนพื้นฐาน 4 3(2-2-5)     
206322  ฟัง-พูดภาษาจีนพื้นฐาน 2   3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาญี่ปุ่น 
207101 ภาษาญี่ปุ่น 1              3(2-2-5) 
207102 ภาษาญี่ปุ่น 2              3(2-2-5) 
207121 การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1  3(2-2-5) 
207122 การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 2  3(2-2-5) 
207201 ภาษาญี่ปุ่น 3               3(2-2-5) 
207221 การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3  3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาไทย 
208101 การพูดในที่ชุมชน             3(2-2-5) 
208103  ศิลปะการเขียน             3(2-2-5) 
208104  วรรณกรรมเอกของไทย             3(2-2-5) 
208105 การสรุปความ             3(2-2-5) 
208206 การอ่านเชิงวิจารณ์                  3(2-2-5) 
208207 ปัญหาการใช้ภาษาไทย          3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาพม่า 
218101 ภาษาพม่า 1   3(2-2-5) 
218102 ภาษาพม่า 2  3(2-2-5) 
218131 การสนทนาภาษาพม่า 1 3(2-2-5) 
218141 การอ่านภาษาพมา่ 1 3(2-2-5) 
218201 ภาษาพม่าเชิงสังคมและวัฒนธรรม  3(2-2-5) 
218251 การเขียนภาษาพม่า 1 3(2-2-5) 
กลุ่มภาษาฝรั่งเศส 
219101 ภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 
219102 ภาษาฝรั่งเศส 2 3(2-2-5) 
219201 ภาษาฝรั่งเศส 3 3(2-2-5) 
219202 ภาษาฝรั่งเศส 4 3(2-2-5) 
219121 การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 

วิชาโท  หรือ เลือกเรียนรายวชิาในหลกัสูตรอื่น ๆ โดยผ่านความ
เห็นชอบของอาจารย์ทีป่รึกษา ไม่น้อยกว่า 18  หน่วยกิต                                           
กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ 
205131  การฟังและการพูดเบือ้งต้น            3(2-2-5) 
205141  ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ                 3(3-0-6) 
205232  การสนทนาภาษาอังกฤษ               3(2-2-5) 
205372  ภาษาอังกฤษ เพื่อการท่องเท่ียว       3(3-0-6) 
205373  ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจโรงแรม         3(3-0-6) 
205477  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมวลชน   3(3-0-6) 
 
กลุ่มภาษาจีน 
206222  การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 1 3(2-2-5)   
206223  การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 2 3(2-2-5)              
206321  การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 3 3(2-2-5) 
206322  การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 4 3(2-2-5)             
206331  การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 1                            3(2-2-5)             
206341  การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 2                            3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาญี่ปุ่น 
207101   ภาษาญี่ปุ่น 1              3(2-2-5) 
207102   ภาษาญี่ปุ่น 2              3(2-2-5) 
207121   การพูดและการฟังภาษาญีปุ่น่ 1  3(2-2-5) 
207122   การพูดและการฟังภาษาญีปุ่น่ 2  3(2-2-5) 
207201   ภาษาญี่ปุ่น 3               3(2-2-5) 
207221   การพูดและการฟังภาษาญีปุ่น่ 3  3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาไทย 
208101  การพูดในที่ชุมชน                 3(2-2-5) 
208103  ศิลปะการเขียน                 3(2-2-5) 
208113   การสรุปความ                  3(2-2-5) 
208254   การอ่านเชิงวิจารณ์                     3(2-2-5) 
208365   ภาษาไทยเพื่อการผลิตสื่อดิจทิัล        3(2-2-5) 
208451   ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ   3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาพม่า 
218103  ภาษาพมา่ 1 3(2-2-5) 
218104  ภาษาพมา่ 2  3(2-2-5) 
218105  ภาษาพมา่ 3 3(2-2-5) 
218106  ภาษาพมา่ 4 3(2-2-5) 
218161  พม่าศึกษาปริทัศน์                                      3(2-2-5) 
218162  สังคมและวัฒนธรรมพม่า                               3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาฝรั่งเศส 
219101  ภาษาฝรั่งเศส 1             3(2-2-5) 
219102 ภาษาฝรั่งเศส 2             3(2-2-5) 
219201 ภาษาฝรั่งเศส 3 3(2-2-5) 
219131  การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     
 
 
 
 
     เปลี่ยนแปลง   
รายละเอียดรายวิชา 

   ตามเจา้ของ
หลักสูตร 
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219231 การอ่าน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5)  
 
 
กลุ่มภาษาเวียดนาม 
778201  ภาษาเวียดนาม 1                3(2-2-5) 
778202  ภาษาเวียดนาม 2                  3(2-2-5) 
778311 การสนทนาภาษาเวียดนาม   3(2-2-5) 
778321 การอ่านภาษาเวียดนาม     3(2-2-5) 
778331 การเขียนภาษาเวียดนาม    3(2-2-5) 
778341 ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ–ท่องเที่ยว   3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาเขมร 
780101  ภาษาเขมร 1  3(2-2-5) 
780102  ภาษาเขมร 2          3(2-2-5) 
780211  การฟัง-การพูดภาษาเขมร        3(2-2-5) 
780221  การอา่น-การเขียนภาษาเขมร    3(2-2-5) 
780311 การสนทนาภาษาเขมร         3(2-2-5) 
780321 การเขียนความเรียงภาษาเขมร    3(2-2-5 
) 
กลุ่มภาษาอินโดนีเซีย 
229101 ภาษาอินโดนีเซีย 1     3(2-2-5) 
229102 ภาษาอินโดนีเซีย 2      3(2-2-5) 
229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1      3(2-2-5) 
229202  การอา่นภาษาอินโดนีเซีย 1       3(2-2-5) 
229301  การเขยีนภาษาอินโดนีเซีย 1       3(2-2-5) 
229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย   3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาศาสตร์ 
209111 ภาษาศาสตร์พื้นฐาน 3(2-2-5) 
209112  เสียงและระบบเสียงในภาษา  3(2-2-5) 
209113 ค าและระบบไวยากรณ์ 3(2-2-5) 
209114  ระบบความหมาย 3(2-2-5) 
209115 ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา 3(2-2-5) 
209116 ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร 3(2-2-5) 
 
 
กลุ่มปรัชญาและศาสนา 
784101  ปรัชญาเบื้องต้น 3(3-0-6) 
784102  ปรัชญาตะวันออก 3(3-0-6) 
784103  ปรัชญาตะวันตก 3(3-0-6) 
784104  การใช้เหตุผล 3(3-0-6) 
784105  ปรัชญากบัศาสนา 3(3-0-6) 
784106  จริยศาสตร์                                           3(3-0-6) 
 
กลุ่มภาษาลาว 
782111  ภาษาลาวเบื้องต้น  3(2-2-5)       
782112 ภาษาลาวในชวีิตประจ าวัน 3(2-2-5) 
782113 ภาษาและวัฒนธรรมลาว  3(2-2-5)  
782114 ภาษาลาวเพือ่การสื่อสารและวัฒนธรรม  3(2-2-5) 

219370  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท่องเท่ียวเบื้องต้น    3(2-2-5) 
219371  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อเตรียมความพร้อมสูอ่าชีพ         3(2-2-5)
                                             
กลุ่มภาษาเวียดนาม 
778201  ภาษาเวียดนาม 1               3(2-2-5) 
778202  การฟัง-การพูดภาษาเวยีดนาม       3(2-2-5) 
778311 ภาษาเวียดนามในส่ือสังคมออนไลน์  3(2-2-5) 
778321 ภาษาเวียดนามเพือ่ธุรกจิ     3(2-2-5) 
778331 เวียดนามศึกษา              3(2-2-5) 
778341 ภาษาเวียดนามเพือ่การแปล-ล่าม    3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาเขมร 
780111  ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพื่อการสื่อสาร 1   3(2-2-5) 
780112  ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพื่อการสื่อสาร 2 3(2-2-5) 
780113  ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 1  3(2-2-5) 
780114  การสนทนาภาษาเขมรในชีวิตประจ าวัน      3(2-2-5) 
780115  ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 2  3(2-2-5) 
780116  การสื่อสารภาษาเขมรเพื่อการใช้งานในบริบทต่าง ๆ 3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาอินโดนีเซีย 
229101 ภาษาอินโดนีเซีย 1     3(2-2-5) 
229102 ภาษาอินโดนีเซีย 2      3(2-2-5) 
229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1 3(2-2-5) 
229202  การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1       3(2-2-5) 
229301   การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1       3(2-2-5) 
229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย   3(2-2-5) 
 
กลุ่มภาษาศาสตร์ 
209111 ภาษาศาสตร์พื้นฐาน 3(2-2-5) 
209112   เสียงและระบบเสียง      3(2-2-5) 
209113 ค าและระบบไวยากรณ์ 3(2-2-5) 
209114   ระบบความหมาย 3(2-2-5) 
209115 ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา 3(2-2-5) 
209116  ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร 3(2-2-5) 
 
 
กลุ่มปรัชญาและศาสนา 
784101  ปรัชญาเบื้องต้น 3(3-0-6) 
784102  ปรัชญาตะวันออก 3(3-0-6) 
784103   ปรัชญาตะวันตก 3(3-0-6) 
784104   การใช้เหตุผล 3(3-0-6) 
784105   ปรัชญากับศาสนา 3(3-0-6) 
784106   จริยศาสตร์ 3(3-0-6)  
 
กลุ่มภาษาลาว 
782111   ภาษาลาวเบื้องต้น  3(2-2-5)       
782112 ภาษาลาวเพือ่การสื่อสารขั้นต้น 3(2-2-5)  
782113 ภาษาลาวในชวีิตประจ าวัน  3(2-2-5)  
782114  ภาษาลาวเพือ่การประชาสัมพันธ์และการผลิตสื่อ  3(2-2-5) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เปลี่ยนแปลง 
รายละเอียดรายวิชา 

   ตามเจา้ของ
หลักสูตร 
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782115 ภาษาลาวเฉพาะทาง  3(2-2-5)  
782116    ภาษาลาวขั้นสูง           3(2-2-5)  
 
กลุ่มภาษาสเปน 
785101  ภาษาสเปนเบื้องต้น 1 3(2-2-5) 
785102  ภาษาสเปนเบื้องต้น 2 3(2-2-5) 
785201  ภาษาสเปนขั้นกลาง 1 3(2-2-5) 
785202  ภาษาสเปนขั้นกลาง 2 3(2-2-5) 
785321  การสนทนาภาษาสเปน 3(2-2-5) 
785303  การเขียนเรียงความภาษาสเปน 3(2-2-5) 
 
กลุ่มคติชนวิทยา 
776201   คติชนวิทยากบัการพัฒนาชุมชน 3(3-0-6) 
776202   เทพปกรณัมในโลกสมัยใหม ่ 3(3-0-6) 
776303   คติชนในสื่อดิจิทัล                      3(3-0-6) 
776304   คติชนกับการท่องเท่ียว 3(3-0-6) 
776305   คติชนกับความเชื่อในชีวิตประจ าวัน 3(3-0-6) 
776306   คติชนกับการออกแบบเนื้อหาดิจิทัล        3(2-2-5) 
 
กลุ่มประวัติศาสตร ์
ให้นิสิตที่ประสงค์เลือกเรียนวิชาโท กลุ่มวิชาประวัติศาสตร์ ไม่น้อยกว่า 
18 หน่วยกิต จากจ านวน 10 รายวิชาดงัต่อไปนี้ คือ  
834224 ประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคดี  3(2-2-5) 
834262 ประวัติศาสตร์ยุโรปสมยัใหม ่  3(2-2-5) 
834327  ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจสังคมไทย  3(2-2-5) 
834332 ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น  3(2-2-5) 
834374  บูรพาคดีศึกษากบัภาพตัวแทนแบบอาณานิคม 3(2-2-5) 
834225 วัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนา  3(2-2-5) 
834231 ประวัติศาสตร์ชุมชนภาคเหนือตอนลา่ง  3(2-2-5) 
834242 ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉยีงใต้สมัยใหม่ 3(2-2-5) 
834333 ประวัติศาสตร์ล้านนา 3(2-2-5) 
834354 ประวัติศาสตร์จีนโพ้นทะเล 3(2-2-5) 
 
กลุ่มท่องเที่ยว 
224111 อุตสาหกรรมการท่องเท่ียวและจิตบริการ 3(2-2-5) 
224121 ทรัพยากรการท่องเท่ียว 3(2-2-5) 
224232 หลักการจัดการโรงแรม 3(2-2-5) 
224251 การท่องเท่ียวตามความสนใจพิเศษ 3(2-2-5) 
224262 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับธุรกจิการบิน 3(2-2-5) 
224353 มัคคุเทศก์เช่ียวชาญมรดกทางวัฒนธรรม 3(2-2-5) 

782115 ภาษาลาวเชิงสร้างสรรค์ 3(2-2-5)  
782116   ลาวศึกษา               3(2-2-5)  
 
กลุ่มภาษาสเปน 
785201   ภาษาสเปน 1 3(2-2-5) 
785202   ภาษาสเปน 2 3(2-2-5) 
785301   ภาษาสเปน 3 3(2-2-5) 
785331  การฟังและการพูดภาษาสเปน 3(2-2-5) 
785311   การอ่านและการเขียนภาษาสเปน 3(2-2-5) 
785371   ภาษาสเปนเพือ่เตียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ                                                 
  3(2-2-5) 
กลุ่มคติชนวิทยา 
776201   คติชนวิทยากบัการพัฒนาชุมชน  3(3-0-6) 
776202   เทพปกรณัมในโลกสมัยใหม ่  3(3-0-6) 
776303   คติชนในสื่อดิจิทัล                       3(3-0-6) 
776304   คติชนกับการท่องเท่ียว   3(3-0-6) 
776305   คติชนกับความเชื่อในชีวิตประจ าวัน  3(3-0-6) 
776306   คติชนกับการออกแบบเนื้อหาดิจิทัล        3(2-2-5) 
 
กลุ่มประวัติศาสตร ์
ให้นิสิตที่ประสงค์เลือกเรียนวิชาโท กลุ่มวิชาประวัติศาสตร์ ไม่น้อยกว่า 
18 หน่วยกิต จากจ านวน 10 รายวิชาดงัต่อไปนี้ คือ 
834224 ประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคดี  3(2-2-5)  
834262 ประวัติศาสตร์ยุโรปสมยัใหม ่  3(2-2-5)  
834327  ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจสังคมไทย  3(2-2-5) 
834332 ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น  3(2-2-5)  
834374  บูรพาคดีศึกษากบัภาพตัวแทนแบบอาณานิคม 3(2-2-5) 
834225 วัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนา  3(2-2-5) 
834231 ประวัติศาสตร์ชุมชนภาคเหนือตอนลา่ง  3(2-2-5) 
834242 ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้สมัยใหม่  3(2-2-5) 
834333 ประวัติศาสตร์ล้านนา 3(2-2-5) 
834354 ประวัติศาสตร์จีนโพ้นทะเล 3(2-2-5) 
 
กลุ่มท่องเที่ยว 
- 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เปลี่ยนแปลง 
รายละเอียดรายวิชา 

   ตามเจา้ของ
หลักสูตร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ปิดกลุ่มวิชาโท 

     กลุ่มทอ่งเที่ยว
ตามเจ้าของหลักสูตร 
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4. ตารางเปรียบเทียบการปรับรหัสวิชา ชื่อวิชา ค าอธิบายรายวิชา ระหว่างหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 
กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 

ที่ หมวดวชิาเฉพาะ ปรับปรุง พ.ศ. 2561 หมวดวชิาเฉพาะ ปรับปรุง พ.ศ. 2566 สาระที่
ปรับปรุง 

1  205102  ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบ
อาชีพ                       3(3-0-6) 
  English for Career Preparation 
         ภาษาอังกฤษในการประกอบอาชีพและทักษะทางการ
สื่อสารระหวา่งวัฒนธรรมที่จ าเป็นในการสมัครงานและการประกอบ
อาชีพได้อยา่งประสบความส าเร็จ 
        Professional language and intercultural 
communication learners need to find a job and succeed 
in the workplace. 

รายวิชาใหม ่

2  789101  สื่อมนุษยศาสตร์   3(3-0-6) 
             Humanities Media  
              ความรู้ ความเข้าใจ เกี่ยวกบัสื่อมนุษยศาสตร์ประเภท
ต่าง ๆ การใช้มุมมองด้านมนุษยศาสตร์ ตั้งค าถามและหาค าตอบ
จากสื่อหลากชนิด ทั้งภาษา วรรณกรรม ภาพเขียน ภาพถ่าย 
ภาพยนตร์ ดนตรีและศิลปะการแสดง โดยพิจารณาในแง่ของการ
สร้างความรู้  การแสดงออก และประสบการณ์ รวมทั้งนัย
ความหมายทางสุนทรียภาพ จริยธรรม การเมือง และอุดมการณ์ที่
สัมพันธ์กับบริบททางสังคมและวัฒนธรรมในแต่ละช่วงเวลา 
            Knowledge and understanding of various types 
of humanities media.   
Application of humanities viewpoints to  make enquiries 
and search for possible answers from different types of 
media, including languages, literature, paintings, 
photographs, films, music, and performing arts. 
Consideration of knowledge  construction, expression, 
and experiences, together with aesthetic,  ethical, 
political, and ideological implications which are 
associated with social and cultural contexts in different 
period of time. 

รายวิชาใหม ่

3 221101 ภาษาเกาหล ี1            3(2-2-5) 
 Korean Language I 
 ศึกษาไวยากรณ์ในระดับเบื้องต้น และค าศัพท์พื้นฐาน
ประมาณ 800 ค า โดยมุ่งเน้นให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจภาษา
เกาหลีตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาระดับ 1    
              Study basic Korean language structures and 
approximately 800 words of basic vocabulary in order to 
gain an understanding of the Korean language to the 
standard of Level 1 of the Test of Proficiency in Korean 
(TOPIK). 

221101 ภาษาเกาหล ี1            3(2-2-5) 
 Korean Language 1 
 ศึกษาไวยากรณ์ในระดับเบื้องต้น และค าศัพท์พื้นฐาน
ประมาณ 800 ค า โดยมุ่งเน้นให้ผู้เรียนมีความรู้ความเขา้ใจภาษา
เกาหลีตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาระดับ 1    
              Basic Korean grammar and approximately 800 
basic words essential for understanding Korean language 
according to the Test of Proficiency in Korean (TOPIK) 
Level 1 
 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ 

4 221102  ภาษาเกาหล ี2        3(2-2-5) 
 Korean Language II 
 ศึกษาค าศัพท์ภาษาเกาหลีระดับพื้นฐานในขอบเขต
ประมาณ 1,500-2,000 ค า และศึกษาไวยากรณ์ที่ซับซ้อนมากขึ้น 
โดยผู้เรียนสามารถแบ่งแยกการใช้ภาษาในระดับทางการและไม่
เป็นทางการได้ รวมทั้งมีความเข้าใจภาษาเกาหลีตามมาตรฐาน
ของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 2    

221102  ภาษาเกาหล ี2        3(2-2-5) 
 Korean Language 2 
 ศึกษาค าศัพท์ภาษาเกาหลีระดับพื้นฐานในขอบเขต
ประมาณ 1,500-2,000 ค า และศึกษาไวยากรณ์ที่ซับซ้อนมากขึ้น 
แยกการใช้ภาษาในระดับทางการและไม่เป็นทางการได้ เข้าใจภาษา
เกาหลีตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 2    

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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ที่ หมวดวชิาเฉพาะ ปรับปรุง พ.ศ. 2561 หมวดวชิาเฉพาะ ปรับปรุง พ.ศ. 2566 สาระที่
ปรับปรุง 

              Further study approximately 1,500 -  2000 
basic Korean words and more complex Korean language 
structures in order to understand the differences 
between formal and informal language, and to gain an 
understanding of the Korean language to the standard 
of Level 2 of the Test of Proficiency in Korean (TOPIK).  

               Extended approximately 1,500 – 2000 basic 
Korean words and more complex Korean grammar; 
distinguishing ability between formal and informal Korean 
language; Korean language competence according to the 
Test of Proficiency in Korean (TOPIK) Level 2 

5 221131  การสนทนาภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5) 
 Korean Conversation I 
 ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีระดับเบื้ องต้นใน
สถานการณ์จริงที่แตกต่างกัน อาทิ การแนะน าตัวเอง การซ้ือของ 
การสั่งอาหาร และสามารถสนทนาในหัวข้อต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับ
ตัวเอง ครอบครัว งานอดิเรก สภาพอากาศ รวมทั้งฝึกทักษะการ
ฟังตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 1    
 Practice Korean speaking skills according to 
the standard of Level 1  of the Test of Proficiency in 
Korean ( TOPIK) , and to get basic Korean speaking 
practice in different real- life situations, such as 
introducing oneself, shopping, ordering food and 
different conversation topics, such as personal 
background, family, activities and the weather.  

221131  การสนทนาภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5) 
 Korean Conversation 1 
 ฝึ กทั กษะการพูดภาษาเกาหลี ระดับ เบื้ อ งต้นใน
สถานการณ์จริงที่แตกต่างกัน อาทิ การแนะน าตัวเอง การซ้ือของ 
การสั่งอาหาร และสามารถสนทนาในหัวข้อต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับ
ตัวเอง ครอบครัว งานอดิเรก สภาพอากาศ รวมทั้งฝึกทักษะการฟัง
ตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 1     
             Korean speaking skill practice in various real-life 
situations: self-introduction, shopping, food ordering, 
making conversation related to a person’s personal 
background, family, hobbies, weather; Korean listening 
practice according to the Test of Proficiency in Korean 
(TOPIK) Level 1  

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ 

6 221132 การสนทนาภาษาเกาหลี 2 3(2-2-5) 
 Korean Conversation II 
 ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีระดับเบื้ องต้นใน
สถานการณ์จริงที่แตกต่างกัน อาทิ การโทรศัพท์ การขอร้อง และ
สามารถสนทนาในหัวข้อต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการติดต่อเพื่อเข้ารับ
บริการจากหน่วยงานภาครัฐและเอกชน เช่น ธนาคาร ไปรษณีย์ 
รวมทั้งฝึกทักษะการฟังตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษา
เกาหลีระดับ 2 
 Further basic speaking practice in a variety of 
real- life situations, such as using the telephone, making 
requests and other different conversational topics 
related to communicating with and getting services from 
government and private sectors.  Practice Korean 
speaking skills according to the standard of Level 2 of 
the Test of Proficiency in Korean (TOPIK). 
 

221132 การสนทนาภาษาเกาหลี 2 3(2-2-5) 
 Korean Conversation 2 
 ฝึ กทั กษะการพูดภาษาเกาหลี ระดับ เบื้ อ งต้นใน
สถานการณ์จริงที่แตกต่างกัน อาทิ การโทรศัพท์ การขอร้อง และ
สามารถสนทนาในหัวข้อต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการติดต่อเพื่อเข้ารับ
บริการจากหน่วยงานภาครัฐและเอกชน เช่น ธนาคาร ไปรษณีย์ 
รวมทั้งฝึกทักษะการฟังตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษา
เกาหลีระดับ 2 
             Basic speaking skills in a variety of real- life 
situations: making telephone calls, making requests and 
conversation in different topics related to contacting and 
asking for services from public and private sectors; Korean 
listening practice according to the Test of Proficiency in 
Korean (TOPIK) Level 2 
 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ 

7 221151 สังคมและวัฒนธรรมเกาหล ี 3(2-2-5) 
 Korean Society and Culture 
 ศึกษาความรู้ทัว่ไปเกี่ยวกับประเทศเกาหลี  การ
เปลี่ยนแปลงของประเทศเกาหลีใต้ การเมือง เศรษฐกิจ สังคมและ
วัฒนธรรม และวิถีชีวิตของคนเกาหลี  
            Gain general knowledge of Korea and changes 
in South Korea, in areas such as politics, economics, 
society, cultures and life styles.  

221151 สังคมและวัฒนธรรมเกาหล ี 3(2-2-5) 
 Korean Society and Culture 
 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศเกาหลี  การเปลี่ยนแปลง
ของสาธารณรัฐเกาหล ี การเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม 
และวิถีชวีิตของคนเกาหล ี   
                     General knowledge of Korea; changes in 
Republic of Korea in terms of politics, economics, society, 
cultures and Korean people’s lifestyle 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

8 221161  ระบบเสียงภาษาเกาหลี 3(2-2-5) 
 Korean Phonology 
 ศึกษาหน่วยเสียง ระบบเสียงและกฎการผันแปรของ
เสียงในภาษาเกาหลี รวมทั้งฝึกฝนการออกเสียงให้ถูกต้องตาม
มาตรฐานของการออกเสียงภาษาเกาหลี 
 Study morphology, phonology and the rules 
of phonology of the Korean language.  Practice correct 

221161  ระบบเสียงภาษาเกาหล ี 3(2-2-5) 
 Korean Phonology 
 หน่วยเสียง ระบบเสียงและกฎการผนัแปรของเสียงใน
ภาษาเกาหล ีรวมทั้งฝึกฝนการออกเสียงให้ถูกต้องตามมาตรฐานของ
การออกเสียงภาษาเกาหลี 
              Korean phonemes; phonetics and phonological 
rules; pronunciation practice according to the standard 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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pronunciation in accordance with standard Korean 
pronunciation. 

Korean 
pronunciation  

9 221201 ภาษาเกาหล ี3  3(2-2-5) 
 Korean Language III 
              ศึกษาค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีที่ซับซ้อน
กว่ารายวิชาภาษาเกาหลี 2 โดยเป็นวงศัพท์ที่ครอบคลุมการใช้ใน
ชีวิตประจ าวัน รวมทั้งสามารถแยกแยะลักษณะพิเศษของภาษา
พูด-ภาษาเขียนได้ และมีความเข้าใจภาษาเกาหลีตามมาตรฐาน
ของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
 Further study more complex Korean language 
structures and daily- life vocabulary than that of Korean 
Language II in order to understand differences between 
special characteristics of speaking and writing language 
styles and to understand Korean language to the 
standard of Level 3 of the Test of Proficiency in Korean 
(TOPIK).   

221201 ภาษาเกาหล ี3  3(2-2-5) 
 Korean Language 3 
             ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนกว่ารายวิชา
ภาษาเกาหล ี 2 โดยเป็นวงศัพท์ที่ครอบคลุมการใช้ในชีวิตประจ าวัน 
ลักษณะพิเศษของภาษาพูด-ภาษาเขียนภาษาเกาหลีตามมาตรฐาน
ของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
              More complex Korean language structures and 
daily-life vocabulary than those in Korean Language II; 
differences between special characteristics of speaking 
and writing language styles; preparation for the Test of 
Proficiency in Korean (TOPIK), Level 3  

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

10 221202     ภาษาเกาหลี 4  3(2-2-5) 
  Korean Language IV 
 ศึกษาค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนขึ้น
กว่ารายวิชาภาษาเกาหลี 3 โดยสามารถสร้างประโยคภาษาเกาหลี
ที่เป็นระบบมากขึ้น และมีความเข้าใจภาษาเกาหลีตามมาตรฐาน
ของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
 Further study more complex Korean language 
structures and vocabulary than that of Korean Language 
III in order to be competent at systematically building 
better Korean sentences and to understand Korean 
language to the standard of Level 3 of the Test of 
Proficiency in Korean (TOPIK). 

221202     ภาษาเกาหลี 4  3(2-2-5) 
  Korean Language 4 
 ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนขึ้นกว่า
รายวิชาภาษาเกาหลี 3 การสร้างประโยคภาษาเกาหลีที่เป็นระบบ
มากขึ้น และภาษาพูด-ภาษาเขียนภาษาเกาหลีตามมาตรฐานของ
การสอบวัดระดบัภาษาเกาหลีระดับ 3 
               More advanced and complex Korean grammar 
and vocabulary study comparing to Korean Language III; 
the ability to form sentences systematically; speaking and 
writing preparation for the Test of Proficiency in Korean 
(TOPIK), Level 3 
 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

11 

 

221211 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1    3(2-2-5) 
 Korean Reading and Writing I 
 ศึ ก ษ า ห ลั ก ก า ร อ่ า น ตี ค ว า ม ภ า ษ า เ ก า ห ลี ใ น
ระดับพื้นฐานจนถึงระดับกลาง โดยมุ่งเน้นให้ผู้เรียนสามารถท า
ความเข้าใจบทความที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการใช้ชีวิตประจ าวันได้ 
รวมทั้งฝึกทักษะการเขียนความเรียงขนาดยาวตามมาตรฐานของ
การสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
 Study principles of interpretive reading skills 
at basic and intermediate levels in order to be 
competent at understanding Korean texts about daily 
life.  Practice paragraph writing to the standard of Level 
3 of the Test of Proficiency in Korean (TOPIK). 

221211 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1    3(2-2-5) 
 Korean Reading and Writing 1 
                  หลกัการอ่านตีความภาษาเกาหลีในระดับพื้นฐาน
จนถึงระดับกลางการอา่นบทความที่มีเนื้อหาเกีย่วกบัการใช้
ชีวิตประจ าวัน การฝึกทกัษะการเขียนความเรียงขนาดยาวตาม
มาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
                     Interpretive reading strategies from basic to 
intermediate levels; the competence in reading Korean 
texts related to everyday life topics; paragraph writing 
practice according to the Test of Proficiency in Korean 
(TOPIK) Level 3 
 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

12 

 

221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 3 3(2-2-5) 
 Korean Conversation III 
 ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนกว่ารายวิชา
การสนทนาภาษาเกาหลี 2 โดยมุ่งเน้นให้ผู้เรียนสามารถสื่อสารใน
ระดับการใช้ชีวิตประจ าวันและรักษาความสัมพันธ์กบัคนในสังคม 
รวมทั้งฝึกทักษะการฟังตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษา
เกาหลีระดับ 3 

Practice more complex Korean speaking than 
that of Korean Conversation II in order to be competent 
at communicating in daily- life situations and at 
maintaining relationships with people in society. Practice 
listening to the standard of Level 3 of the Test of 
Proficiency in Korean (TOPIK). 

221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 3 3(2-2-5) 
 Korean Conversation 3 
 ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนกว่ารายวิชาการ
สนทนาภาษาเกาหลี 2 ส านวนภาษาเพื่อการใช้ชีวิตประจ าวันและ
รักษาความสัมพันธ์กบัคนในสังคม ฝึกทักษะการฟังตามมาตรฐาน
ของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
               More complex Korean speaking skill practice 
comparing to Korean Conversation II; the communicative 
competence of everyday life situations and maintaining 
relationships with other people in society; listening skill 
practice according to the Test of Proficiency in Korean 
(TOPIK) Level 3 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

13 221232 การสนทนาภาษาเกาหลี 4 3(2-2-5)      
 Korean Conversation IV  

221232 การสนทนาภาษาเกาหลี 4 3(2-2-5)      
 Korean Conversation 4  

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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  ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนกว่ารายวิชา
การสนทนาภาษาเกาหลี 3 โดยมุ่งเน้นให้ผู้เรียนสามารถสื่อสารใน
ระดับการด าเนินงานทั่วไปและสามารถใช้ภาษาพู ดที่ เป็น
ธรรมชาติ ซ่ึงค านึงถึงกาลเทศะตามรูปแบบของวัฒนธรรมเกาหลี 
รวมทั้งฝึกทักษะการฟังตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษา
เกาหลีระดับ 3 
 Practice speaking more complex Korean than 
that of Korean Conversation III in order to be competent 
at communicating in situations at work, and at speaking 
naturally and with culturally appropriate language to 
the standard of Level 3 of the Test of Proficiency in 
Korean (TOPIK). 

 ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนกว่ารายวิชาการ
สนทนาภาษาเกาหลี 3 การสื่อสารในระดับการด าเนินงานทั่วไปและ
ภาษาพูดที่เป็นธรรมชาติ ซ่ึงค านึงถึงกาลเทศะตามรูปแบบของ
วัฒนธรรมเกาหล ีรวมทั้งฝึกทักษะการฟงัตามมาตรฐานของการสอบ
วัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 3 
                   More complex Korean speaking skill practice 
comparing to Korean Conversation III; the competence of 
communication in workplace situations; Practising 
speaking naturally and appropriately in Korean cultural 
contexts according to the Test of Proficiency in Korean 
(TOPIK) Level 3 
 

14 

 

221251 ประวัติศาสตร์เกาหล ี  3(3-0-6) 
 Korean History 
 ศึกษาความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ของชนชาติ
เกาหลี เกาหลีในยุคราชวงศ์และเหตุการณ์ส าคัญต่างๆ ที่เกิดขึ้น
ในแต่ละยุคสมัย เกาหลีภายใต้การปกครองของญี่ปุ่น สงคราม
เกาหลีและการก่อตั้งสาธารณรัฐเกาหลี 
 Gain knowledge of Korean history, including 
Korean monarchy periods, important events in different 
periods, Korea under Japanese rule, Korean wars and 
the establishment of the Republic of Korea.  

221251 ประวัติศาสตร์เกาหล ี  3(3-0-6) 
 Korean History 
 ความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ของชนชาติเกาหลี 
เกาหลีในยุคราชวงศ์และเหตุการณ์ส าคัญต่างๆ ที่เกิดขึ้นในแต่ละยุค
สมัย เกาหลีภายใต้การปกครองของญี่ปุ่น สงครามเกาหลีและการ
ก่อตั้งสาธารณรัฐเกาหลี  
              Korean history; Korean monarchy periods; 
important events in each era, Korea under Japanese rule, 
Korean War and the establishment of the Republic of 
Korea 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

15 

 

221261 อักษรจีนในภาษาเกาหล ี 3(2-2-5)               
              Chinese Characters in Korean 
   ฝึกฝนการอ่านและการเขียนอักษรจีนพื้นฐานในภาษา
เกาหลีจ านวน 300 ตัว และศึกษาความหมายของส่วนประกอบ
ของสัญลักษณ์ต่างๆ ในอักษรจีน รวมทั้งศึกษาวิธีน าความรู้จาก
อักษรจีนมาประยุกต์ใช้ในการท าความเข้าใจความหมายของ
ค าศัพท์ภาษาเกาหลี 
 Practice the reading and writing of 
approximately 300 basic Chinese characters found in 
Korean, study the meanings of compositions of symbols 
in Chinese characters and study how to apply 
knowledge of Chinese characters to the understanding 
of Korean words. 

221261 อักษรจีนในภาษาเกาหล ี 3(2-2-5)               
              Chinese Characters in Korean 
   การฝึกอา่นและเขียนอักษรจีนพื้นฐานในภาษาเกาหลี
จ านวน 300 ตัว และศึกษาความหมายของส่วนประกอบของ
สัญลักษณ์ต่างๆ ในอักษรจีน รวมทั้งศึกษาวธิีน าความรู้จากอักษรจีน
มาประยกุต์ใช้ในการท าความเข้าใจความหมายของค าศัพท์ภาษา
เกาหล ี
              Reading and writing practice of approximately 
300 basic Chinese characters used in Korean language; 
composition meanings of symbolic Chinese characters; 
the application of Chinese character knowledge to 
enhance comprehension of Korean vocabulary 
 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

16 

 

221271 ภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสารมวลชน     3(2-2-5) 
 Korean for Mass Communication 
 ศึกษาภาษาเกาหลีที่ใช้ในสื่อต่างๆ แล้วให้นิสิตได้ลอง
ผลิตสื่อที่ใช้ในแวดวงสื่อสารมวลชน อาทิ หนังสือพิมพ์ นิตยสาร 
วารสาร  แผ่นพับ ใบปลิว วีดีทัศน์ และสื่อโฆษณาในรูปแบบต่างๆ 
เป็นภาษาเกาหลี   
 Study Korean language used in different types 
of media and learn to create resources used in media 
circles, for example newspapers, magazines, journals, 
brochures, leaflets, videos and other types of 
advertisement. 

221271 ภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสารมวลชน     3(2-2-5) 
 Korean for Mass Communication 
 ภาษาเกาหลีที่ใช้แวดวงสื่อสารมวลชน อาทิ หนังสือพิมพ ์
นิตยสาร วารสาร  แผ่นพบั ใบปลิว วีดีทัศน ์ และสื่อโฆษณาใน
รูปแบบต่างๆ  
 Korean language used in different types of 
media; media creation in various types in the field of Mass 
Communication: newspapers, magazines, journals, 
brochures, leaflets, videos and other types of 
advertisement 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

17 

 

221301 ภาษาเกาหล ี5  3(2-2-5) 
 Korean Language V 
 ศึกษาค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีระดับกลาง  
เพื่อให้ผู้เรียนสามารถท าความเข้าใจภาษาเกาหลีในระดับการอ่าน
ข่าวและหนังสือพิมพ์ได้ รวมทั้งมีความเข้าใจภาษาเกาหลีตาม
มาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 4 

221301 ภาษาเกาหล ี5  3(2-2-5) 
 Korean Language 5 
 ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีระดบักลาง การอ่าน
ข่าวและหนังสือพิมพภ์าษาเกาหลี ตามมาตรฐานของการสอบวัด
ระดับภาษาเกาหลีระดบั 4 
  The study of vocabulary and grammar in the 
intermediate level; reading comprehension of news and 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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 Study vocabulary and Korean language 
structures at an intermediate level in order to be 
competent at reading the news and newspapers and to 
understand Korean language to the standard of Level 4 
of the Test of Proficiency in Korean (TOPIK). 

newspapers; the competence of Korean language 
according to the Test of Proficiency in Korean (TOPIK) 
Level 4 

18 

 

221302 ภาษาเกาหล ี6  3(2-2-5) 
 Korean Language VI 
  ศึกษาค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีระดับกลาง
เพื่อเตรียมพร้อมต่อการศึกษาภาษาเกาหลีในระดับสูง โดยผู้เรียน
ต้องสามารถสร้างประโยคภาษาเกาหลีที่มีความลื่นไหล ต่อเนื่อง 
เป็นเหตุเป็นผล และเป็นธรรมชาติ รวมทั้งมีความเข้าใจภาษา
เกาหลีตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 4 
 Study vocabulary and Korean language 
structures at an intermediate level to prepare for further 
study at an advanced level, to be competent at building 
Korean sentences in a smooth, logical and natural way, 
and to understand Korean language to the standard of 
Level 4 of the Test of Proficiency in Korean (TOPIK). 

221302 ภาษาเกาหล ี6  3(2-2-5) 
 Korean Language 6 
  ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีระดบักลางเพื่อ
เตรียมพร้อมต่อการศึกษาภาษาเกาหลีในระดับสูง การสร้างประโยค
ภาษาเกาหลีที่มีความลื่นไหล ต่อเนื่อง เป็นเหตุเป็นผล และเป็น
ธรรมชาติ และภาษาเกาหลีตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับ
ภาษาเกาหลีระดับ 4 
                     The study of Korean vocabulary and 
grammar in the intermediate level to prepare for further 
study in advanced levels; forming accurate, logical, and 
natural Korean sentences; understanding of Korean 
language according to the Test of Proficiency in Korean 
(TOPIK) Level 4 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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221311 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 2   3(2-2-5) 
 Korean Reading and Writing II 
              ศึกษาหลักการอ่านตีความภาษาเกาหลีในระดับกลาง
ที่ซับซ้อนกว่ารายวิชาการอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1 โดย
มุ่ ง เน้นให้ผู้ เ รี ยนสามารถอ่านบทความในระดับการอ่าน
หนังสือพิมพ์และข่าวได้ รวมทั้งฝึกทักษะการเขียนความเรียง
ขนาดยาวตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 
4 
 Study more complex principles of interpretive 
reading skills than that in Korean Reading and Writing I 
in order to be competent at understanding Korean texts 
about daily life, and to practice long- paragraph writing 
to the standard of Level 4 of the Test of Proficiency in 
Korean (TOPIK). 

221311 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 2   3(2-2-5) 
 Korean Reading and Writing 2 
 หลักการอา่นตีความภาษาเกาหลีในระดับกลางที่ซับซ้อน
กว่ารายวิชาการอ่านและการเขยีนภาษาเกาหล ี 1 การอ่านบทความ
หนังสือพิมพ์และขา่ว รวมทั้งฝึกทักษะการเขียนความเรียงขนาดยาว
ตามมาตรฐานของการสอบวัดระดับภาษาเกาหลีระดับ 4 
                     The study of more complex interpretive 
reading skill principles comparing to Korean Reading and 
Writing I; understanding of Korean news, news articles and 
newspapers; essay writing practice according to the Test 
of Proficiency in Korean (TOPIK) Level 4 
  

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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221321 การแปลภาษาเกาหล ี  3(2-2-5) 
 Korean Translation   
 เรียนรู้ทฤษฎีการแปลและความส าคัญของการแปลทั้ง
ในด้านทฤษฎีและในวิธีปฏิบัติ ทั้งนี้เพื่อให้เข้าใจวิธีการแปลที่
สอดคล้องกับแนวคิด องค์ประกอบต่าง ๆ  ที่ท าให้การแปลบรรลุ
วัตถุประสงค์  กระบวนการแปล  บทบาทของนักแปล  สาเหตุ
ของปัญหาและแนวทางการแก้ปัญหาในการแปล โดยฝึกฝนการ
แปลข้อเขียนประเภทต่างๆ อาทิ เอกสารส าคัญ บทความ ข่าว 
จากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาเกาหลี
เพื่อสร้างทักษะการแปลที่ดี อีกทั้งยังได้เรียนรู้ความแตกต่างของ
กลวิธีที่ใช้ในการแปลแต่ละงาน ตลอดจนปัญหา และวิธีแก้ปัญหา
ในการแปล 
 Study the theoretical and practical aspects 
associated with theories of translation and the 
importance of translation in order to have an 
understanding of translation approaches related to 
relevant concepts, elements of translation useful for 
translating successfully, the translation process, roles of 
a translator and problems and solutions in translation. 
Practice translating from Korean to Thai and from Thai 
to Korean using different texts, such as important 

221321 การแปลภาษาเกาหล ี  3(2-2-5) 
 Korean Translation   
 เรียนรูท้ฤษฎีการแปลและความส าคัญของการแปลทั้งใน
ด้านทฤษฎีและในวิธปีฏิบัต ิทั้งนี้เพื่อให้เข้าใจวธิีการแปลที่สอดคล้อง
กับแนวคิด ทฤษฎีการแปลและความส าคัญของการแปลทั้งในด้าน
ทฤษฎีและในวิธีปฏิบัต ิ กระบวนการแปล  บทบาทของนักแปล  
สาเหตุของปัญหาและแนวทางการแก้ปญัหาในการแปล โดยฝึกฝน
การแปลข้อเขยีนประเภทตา่งๆ อาท ิ เอกสารส าคัญ บทความ ข่าว 
จากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาเกาหลีเพื่อ
สร้างทักษะการแปลที่ดี ความแตกต่างของกลวิธีที่ใช้ในการแปลแต่
ละงาน ตลอดจนปัญหา และวธิีแกป้ัญหาในการแปล 
                     Translation theories and the importance of 
translation, both in theoretical and practical ways; 
understanding of translation approaches related to 
relevant concepts and useful elements of effective 
translation; translation processes; roles of translators; 
difficulties and solutions in translation; translation practice 
from Korean to Thai and from Thai to Korean using 
different texts: important documents, articles and news; 
the improvement of  translation skills and understanding 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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documents, articles and news, in order to improve 
translation skills and to understand the different 
translation strategies used for different documents, 
problems and solutions in translation. 

of different translation strategies employed in various 
texts;  difficulties and solutions in translation 
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221322 การแปลวรรณกรรมและสื่อบันเทิงเกาหลี    3(2-2-5) 
               Korean Translation for Literature and  
               Entertainment Media  
 ฝึกฝนการแปลงานวรรณกรรมและผลงานที่เกี่ยวข้อง
กับสื่อบันเทิงต่าง ๆ ของเกาหลี อาทิ เรื่องสั้น-นวนิยาย เนื้อเพลง 
การ์ตูน บทบรรยายของภาพยนตร์และละคร โดยเน้นถอดความ
จากภาษาเกาหลีสู่ภาษาไทยให้สละสลวยและเป็นธรรมชาติมาก
ที่สุด  
 Practice translating texts from literature and 
entertainment media, such as short stories, novels, song 
lyrics, cartoons and movies or drama scripts, focusing on 
smooth and natural translation from Korean to Thai.  

221322 การแปลวรรณกรรมและสื่อบันเทิงเกาหลี    3(2-2-5) 
               Korean Translation for Literature and  
               Entertainment Media  
 ฝึกฝนการแปลงานวรรณกรรมและผลงานที่เกี่ยวข้องกับ
สื่อบันเทิงต่าง ๆ ของเกาหลี อาทิ เรื่องสั้น -นวนิยาย เนื้อเพลง 
การ์ตูน บทบรรยายของภาพยนตร์และละคร โดยเน้นถอดความจาก
ภาษาเกาหลีสู่ภาษาไทยให้สละสลวยและเป็นธรรมชาติมากที่สุด   
              Literature and entertainment media translation 
practice in various texts: short stories, novels, song lyrics, 
cartoons and movies or drama scripts, focusing on 
accurate and natural translation from Korean to Thai 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ 
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221333 การพูดภาษาเกาหลีเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะทาง
    3(2-2-5) 
 Korean Speaking for Specific Purpose 
  ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีในระดับที่สู งและ
หลากหลายมากขึ้นตามวัตถุประสงค์เฉพาะที่ได้ก าหนด อาทิ การ
พูดในที่ชุมชน การรายงาน การอภิปราย และการโต้วาที 
 Practice speaking Korean at an advanced level 
and with a wider range of topics for specific purposes, 
such as public speaking, reporting, discussion and 
debate. 

221333 การพูดภาษาเกาหลีเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะทาง
    3(2-2-5) 
 Korean Speaking for Specific Purpose 
  ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลี ในระดับที่ สู งและ
หลากหลายมากขึ้นตามวตัถุประสงค์เฉพาะที่ได้ก าหนด อาทิ การพูด
ในที่ชุมชน การรายงาน การอภิปราย และการโต้วาที 
              Korean speaking skill practice in the advanced 
level with a wider range of topics for specific purposes: 
public speaking, reporting, discussing and debating 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ 
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221341 วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น 3(3-0-6) 
 Introduction to Korean Literature 
 ศึกษาประวัติวรรณคดีเกาหลีโดยสังเขป โดยเร่ิมศึกษา
ผลงานเด่นตั้งแต่วรรณกรรมมุขปาฐะจนถึงวรรณกรรมร่วมสมัย 
รวมทั้งศึกษาทฤษฎีวรรณคดีในระดับเบื้องต้น เพื่อน าไปสู่การอ่าน
และการวิจารณ์ตัวบทของวรรณกรรมเกาหลี 
 Study the history of Korean literature 
including famous works from oral literature to 
contemporary literature, and study basic theories of 
literature to prepare for reading and criticizing Korean 
literature texts. 

221341 วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น 3(3-0-6) 
 Introduction to Korean Literature 
 ประวัติวรรณคดีเกาหลีโดยสังเขป โดยเร่ิมศึกษาผลงาน
เด่นตั้งแต่วรรณกรรมมุขปาฐะจนถึงวรรณกรรมร่วมสมัย รวมทั้ง
ศึกษาทฤษฎีวรรณคดีในระดับเบื้องต้น เพื่อน าไปสู่การอ่านและการ
วิจารณ์ตัวบทของวรรณกรรมเกาหล ี
                    The brief history of Korean literature, 
including famous works from folk literature to 
contemporary literature; basic literature theories; reading 
and criticizing Korean literature  
 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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221342 ละครและภาพยนตร์เกาหล ี 3(3-0-6) 
              Korean Dramas and Movies 
   ศึกษาผลงานละครและภาพยนตร์เกาหลีที่ได้รับการ
ยอมรับในวงกว้าง และฝึกการวิเคราะห์คุณค่าที่ได้จากการรับชม  
 Study well-known Korean dramas and movies 
and have analytical practice in analyzing values gained 
from watching them. 

221342 ละครและภาพยนตร์เกาหล ี 3(3-0-6) 
              Korean Dramas and Movies 
   ผลงานละครและภาพยนตร์เกาหลีที่ได้รับการยอมรับใน
วงกว้าง และฝึกการวิเคราะห์คุณค่าที่ได้จากการรับชม  
              Well-known Korean dramas and movies; 
analyzing value derived from watching Korean drama and 
movies  

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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221254 วัฒนธรรมเกาหลีร่วมสมยั            3(3-0-6) 
 Contemporary Korean Culture 
 ศึกษา ค้นคว้า และร่วมอภิปรายเกี่ยวกับวัฒนธรรม
เกาหลีร่วมสมัย อาทิ กระแสวัฒนธรรมเกาหลี ชีวิตความเป็นอยู่
ของชาวเกาหลีในปัจจุบัน วัฒนธรรมการใช้ภาษา และวัฒนธรรม
ด้านอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องตามทฤษฎีของวัฒนธรรมศึกษา 
 Study, discuss and do research on 
contemporary Korean cultures, for example, trends in 
Korean cultures, lives of Korean people in the present 
time, language cultures and other cultures in relation to 
theories from cultural studies.  

221351 วัฒนธรรมเกาหลีร่วมสมยั            3(3-0-6) 
 Contemporary Korean Culture 
 ศึกษา ค้นคว้า และร่วมอภิปรายเกี่ยวกับวัฒนธรรม
เกาหลีร่วมสมัย อาทิ กระแสวัฒนธรรมเกาหลี ชีวิตความเป็นอยู่ของ
ชาวเกาหลีในปัจจุบัน วัฒนธรรมการใช้ภาษา และวัฒนธรรมด้านอื่น 
ๆ ที่เกี่ยวข้องตามทฤษฎีของวัฒนธรรมศึกษา 
                The study, discussion, and research on 
contemporary Korean cultures: trends in Korean cultures, 
Korean people’s current lifestyle, cultures in Korean 
language usage and other kinds of cultures related to 
theories in the field of Cultural Studies 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ
และปรับรหัส

รายวิชา 



191 
 

 

ที่ หมวดวชิาเฉพาะ ปรับปรุง พ.ศ. 2561 หมวดวชิาเฉพาะ ปรับปรุง พ.ศ. 2566 สาระที่
ปรับปรุง 

26 

 

221361 ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี 3(3-0-6) 
 Korean Linguistic   
 ศึกษาหน่วยค า ระบบค า ระบบโครงสร้างวลี และ
ประโยคในภาษาเกาหลีตามหลักภาษาศาสตร์เกาหลี ตลอดจน
ความหมายในภาษาเกาหลี  

Study Korean morphology, terminology and 
phrase and sentence structures, and their meanings, 
found in Korean Linguistics.  

221361 ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี 3(3-0-6) 
 Korean Linguistics   
 หน่วยค า ระบบค า ระบบโครงสร้างวลี และประโยคใน
ภาษาเกาหลีตามหลักภาษาศาสตร์เกาหลี ตลอดจนระบบ
ความหมายในภาษาเกาหลี   
               Korean morphemes, morphology, terminology, 
phrase and sentence structures according to Korean 
linguistic principles as well as Korean semantics  

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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221362 ไวยากรณ์เกาหลีเปรียบเทียบ 3(3-0-6) 
 Comparative Korean Grammar  
  วิเคราะห์และเปรียบเทียบความเหมือนความต่างของ
ไวยากรณ์เกาหลีกับภาษาไทย เพื่อให้ทราบถึงความแตกต่างใน
การใช้ไวยากรณ์เกาหลี เพื่อเป็นความรู้พื้นฐานที่จะเรียนรู้
ไวยากรณ์ในระดับขั้นที่สูงขึ้นต่อไป 
 Analyze, compare and contrast Korean and 
Thai grammatical structures in order to have an 
understanding of the differences found in Korean 
grammar usage, and gain basic knowledge for further 
study of advanced grammar. 

221362 ไวยากรณ์เกาหลีเปรียบเทียบ 3(3-0-6) 
 Contrastive Analysis of Korean Grammar 
 วิเคราะห์และเปรียบเทียบความเหมือนความต่างของ
ไวยากรณ์เกาหลีกับภาษาไทย  
               An analysis, comparison and contrast between 
Korean and Thai grammar 
 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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221371 ภาษาเกาหลีเพื่อการท่องเท่ียวและธุรกจิบริการ    
    3(2-2-5) 
 Korean for Tourism and Service Business 
    ศึกษาภาษาเกาหลีที่จ าเป็นต่องานมัคคุเทศก์และงาน
บริการต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการให้บริการนักท่องเท่ียว อาทิ งานที่
เกี่ยวข้องกับโรงแรม ร้านค้า บริษัทท่องเท่ียว บริษัทรถเช่า บริษัท
ประกันภัย โรงพยาบาลหรือสถานพยาบาล โดยฝึกฝนการให้
ข้อมูลและการบริการต่อผู้ ใช้บริการเป็นภาษาเกาหลีตาม
สถานการณ์จริง รวมทั้งการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าที่สามารถ
เกิดขึ้นได้ในระหว่างการให้บริการ  
 Study Korean for tour guides and service 
businesses related to tourism and hospitality, for 
example, hotels, shops, travel agents, car rental 
companies, insurance companies, hospitalities or clinics.  
Practice in Korean giving information and service to 
customers in real situations and solving immediate 
problems occurring while giving service.  

221471 ภาษาเกาหลีเพื่อการท่องเท่ียวและธุรกจิบริการ    
    3(2-2-5) 
 Korean for Tourism and Service Business 
    ศึกษาภาษาเกาหลีที่จ าเป็นต่องานมัคคุเทศก์และงาน
บริการต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการให้บริการนักท่องเที่ยว อาทิ งานที่
เกี่ยวข้องกับโรงแรม ร้านค้า บริษัทท่องเที่ยว บริษัทรถเช่า บริษัท
ประกันภัย โรงพยาบาลหรือสถานพยาบาล โดยฝึกฝนการให้ข้อมูล
และการบริการต่อผู้ใช้บริการเป็นภาษาเกาหลีตามสถานการณ์จริง 
รวมทั้งการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าที่สามารถเกิดขึ้นได้ในระหว่าง
การให้บริการ   
            The study of Korean language essential for tour 
guides and service businesses related to tourism: hotels, 
shops, travel agents, rental car companies, insurance 
companies, and hospitals or clinics; practising giving 
information and services in Korean language to customers 
in real-life situations and solving immediate problems 
occurred while giving services 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ
และปรับรหัส

รายวิชา 
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221372  ภาษาเกาหลีเพื่อการท่องเท่ียวเชิงประวตัิศาสตร์และ 
             วัฒนธรรม                  3(2-2-5)                                                                                  
            Korean for Historical and Cultural Tourism 
 ศึกษาประวัติความเป็นมาของแหล่งท่องเที่ยวเชิง
ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของเขตภาคเหนือตอนล่างอย่าง
ลึกซ้ึง เพื่อน าไปสู่การถ่ายทอดเรื่องราวของสถานท่องเที่ยวต่างๆ 
เป็นภาษาเกาหลีได้อย่างเที่ยงตรงและแม่นย า รวมทั้ งฝึกปฏิบัติ
บทบาทสมมติในฐานะมัคคุเทศก์ที่สามารถให้บริการนักท่องเที่ยว
ชาวเกาหลีได้อย่างมืออาชีพ 
              Study the historical background of historical 
and heritage tourist attractions in the lower northern 
part of Korea in order to be competent at giving accurate 
and correct information about those places in Korean. 
Practice role- playing as a tour guide in order to be 
competent at giving services to Korean tourists in a 
professional manner. 

221472  ภาษาเกาหลีเพื่อการท่องเท่ียวเชิงประวตัิศาสตร์และ 
             วัฒนธรรม                  3(2-2-5)                                                                                  
            Korean for Historical and Cultural Tourism 
 ศึกษาประวัติความเป็นมาของแหล่งท่องเที่ยวเชิง
ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของเขตภาคเหนือตอนล่างอย่างลึกซึ้ง 
เพื่อน าไปสู่การถ่ายทอดเรื่องราวของสถานท่องเที่ยวต่างๆ เป็น
ภาษาเกาหลีได้อย่างเที่ยงตรงและแม่นย า รวมทั้งฝึกปฏิบัติบทบาท
สมมติในฐานะมัคคุเทศก์ที่สามารถให้บริการนักท่องเที่ยวชาวเกาหลี
ได้อย่างมืออาชีพ 
              The study of the historical background of 
historical and cultural tourist attractions located in the 
lower part of Northern Korea; giving accurate information 
about those places in Korean language; role-playing as a 
tour guide, practising giving services to Korean tourists 
professionally 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ
และปรับรหัส

รายวิชา 
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221398 วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตรี 1 3 หน่วยกิต 
 Undergraduate Thesis I 
 ศึกษาความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับขั้นตอนของระเบียบ
วิธีการท าวิจัย  การออกแบบงานวิจัยประเภทต่างๆ ทั้งในเชิง
ปริมาณและคุณภาพ โดยเน้นงานวิจัยในสาขาวิชาของนิสิตการ
เขียนโครงร่าง และการเขียนรายงานการวิจัย 
              Study the fundamentals of research 
methodology, quantitative and qualitative designs of 
research in students’ field of study, and the writing of a 
research proposal as well as a research report.  

221398 วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตรี 1 3 หน่วยกิต 
 Undergraduate Thesis 1 
 ศึกษาความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับขั้นตอนของระเบียบวิธกีาร
ท าวิจัย  การออกแบบงานวิจัยประเภทต่างๆ ทั้งในเชิงปริมาณและ
คุณภาพ โดยเน้นงานวิจัยในสาขาวิชาของนิสิตการเขียนโครงร่า ง 
และการเขียนรายงานการวิจัย 
             The basic knowledge of research methodology, 
conduct of research both in quantitative and qualitative 
paradigms based on students’ field of study; writing a 
research proposal as well as a research report  

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ 
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221421 การล่ามภาษาเกาหลี   3(2-2-5) 
 Korean Interpretation  
 เรี ยนรู้ ทฤษฎีการล่ าม ประเภทของล่ าม และ
ความส าคัญของการล่าม ฝึกฝนวิธีการและพัฒนาทักษะต่างๆ ใน
การล่ามจากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทย และภาษาไทยเป็นภาษา
เกาหลีในสถานการณ์ต่างๆ เน้นการสรุปให้ ได้ใจความ ถูกต้อง  
และเป็นประโยคที่สละสลวยได้อย่างทันท่วงที อีกทั้งท าความ
เข้าใจในด้านความแตกต่างทางวัฒนธรรม 
 Study theories of interpretation, types of 
interpretation and the importance of interpretation. 
Practice interpretation in order to improve skills in 
interpreting different dialogues, from Korean to Thai and 
Thai to Korean, with a focus on promptly interpreting 
with cultural awareness the main ideas of a dialogue 
into accurate and fluid sentences.  

221421 การล่ามภาษาเกาหลี   3(2-2-5) 
 Korean Interpretation  
 ทฤษฎีการล่าม ประเภทของล่าม และความส าคัญของ
การล่าม ฝึกฝนวิธกีารและพัฒนาทักษะต่างๆ ในการล่ามจากภาษา
เกาหลีเป็นภาษาไทย และภาษาไทยเปน็ภาษาเกาหลีในสถานการณ์
ต่างๆ เน้นการสรุปให้ได้ใจความ ถกูต้อง  และเป็นประโยคที่
สละสลวยได้อยา่งทันท่วงที อีกทัง้ท าความเข้าใจในด้านความ
แตกต่างทางวัฒนธรรม  
              Theories, types and the importance of 
interpretation; interpretation practice in different 
situations from Korean to Thai and Thai to Korean; 
simultaneous interpreting using cultural awareness and 
differences 
 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

32 221442 วรรณกรรมเกาหลีร่วมสมัย 3(3-0-6) 
 Contemporary Korean Literature 
         ศึกษาประวัติวรรณกรรมร่วมสมัยของเกาหลีตั้งแต่ยุค 
1910 จนถึงยุคปัจจุบัน และอ่านตัวบทวรรณกรรมที่มีความส าคัญ
ในแต่ละยุค พร้อมทั้ งฝึกฝนการคิดวิ เ คราะห์และวิจารณ์
วรรณกรรมในระดับเบื้องต้น 
 Study the history of Korean contemporary 
literary works from 1910 to the present time, read 
important literary works from different periods and 
practice basic analytical and critical thinking. 

221441 วรรณกรรมเกาหลีร่วมสมัย 3(3-0-6) 
 Contemporary Korean Literature 
         ศึกษาประวัติวรรณกรรมร่วมสมัยของเกาหลีตั้งแต่ยุค 
1910 จนถึงยุคปัจจุบัน และอ่านตัวบทวรรณกรรมที่มีความส าคัญ
ในแต่ละยุค พร้อมทั้งฝึกฝนการคิดวิเคราะห์และวิจารณ์วรรณกรรม
ในระดับเบื้องต้น 
              The study of Korean contemporary literature 
from 1910 to present; reading important literature in each 
period; basic analytical and critical thinking skill practice 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ
และปรับรหัส

รายวิชา 

33 

 

221461 การสอนภาษาเกาหลีในฐานะภาษาต่างประเทศ     
               3(2-2-5) 
 Teaching Korean as a Foreign Language 
  ศึกษาหลักการและวิธีการสอนภาษาเกาหลีในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ จัดกิจกรรมการเรียนการสอน สร้างบทเรียน 
แผนการเรียนรู้ การออกแบบเทคโนโลยี นวัตกรรมและการผลิต
สื่อการสอน การวัดและการประเมินผลการเรียนการสอน การ
สาธิตการสอนและการอภิปรายผลการสาธิตการสอน 
 Study principles and approaches in teaching 
Korean as a foreign language. Learn to create classroom 
activities, study materials, lesson plans, instructional 
media with technology and innovation, assessments and 
evaluations, give a teaching demonstration and discuss 
teaching demonstration results. 
 

221461 การสอนภาษาเกาหลีในฐานะภาษาต่างประเทศ     
               3(2-2-5) 
 Teaching Korean as a Foreign Language 
  ศึกษาหลักการและวิธีการสอนภาษาเกาหลีในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ จัดกิจกรรมการเรียนการสอน สร้างบทเรียน 
แผนการเรียนรู้ การออกแบบเทคโนโลยี นวัตกรรมและการผลิตสื่อ
การสอน การวัดและการประเมินผลการเรียนการสอน การสาธิต
การสอนและการอภิปรายผลการสาธิตการสอน 
              The study of principles and approaches in 
teaching Korean as a foreign language; creating classroom 
activities, class materials, lesson plans, the technology 
design, innovation, media for instruction; teaching 
assessment and evaluation; teaching demonstration, 
including discussion on feedbacks of the teaching 
demonstration 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ 

34 221473 ภาษาเกาหลีเพื่อธุรกิจ  3(2-2-5) 
 Korean for Business 

221473 ภาษาเกาหลีเพื่อธุรกิจ  3(2-2-5) 
 Korean for Business 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ 
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ที่ หมวดวชิาเฉพาะ ปรับปรุง พ.ศ. 2561 หมวดวชิาเฉพาะ ปรับปรุง พ.ศ. 2566 สาระที่
ปรับปรุง 

  ฝึกการใช้ภาษาเกาหลีเพื่อการติดต่อสื่อสารทางธุรกิจ
ตามกาลเทศะ  บุคคล  และเครื่องมือสื่อสาร  เช่น การกรอก
แบบฟอร์ม  การสัมภาษณ์  การใช้โทรศัพท์  การเขียนและเสนอ
รายงานผลการประชุม  การเขียนจดหมายธุรกิจประเภทต่างๆ  
 Practice Korean language for business 
communication in different situations and for using 
different communication tools, such as filling out forms, 
interviewing, using the telephone, writing and presenting 
meeting reports, and writing different types of a business 
letters. 

 ฝึกการใช้ภาษาเกาหลีเพื่อการติดต่อสื่อสารทางธุรกิจ
ตามกาลเทศะ  บุคคล  และเครื่องมือสื่อสาร  เช่น การกรอก
แบบฟอร์ม  การสัมภาษณ์  การใช้โทรศัพท์  การเขียนและเสนอ
รายงานผลการประชุม  การเขียนจดหมายธุรกิจประเภทต่างๆ  
              The use of Korean language for business 
communication in different situations based on occasions, 
people and communicative tools: filling in forms, 
interviewing, using the telephone, writing and presenting 
meeting reports as well as writing different types of 
business letters 

35 

 

221472 ภาษาเกาหลีเพื่องานอุตสาหกรรม  3(2-2-5) 
 Korean for Industry 
 ศึกษาค าศัพท์และการใช้ภาษาเกาหลีที่ เกี่ยวข้องกับ
งานในโรงงานอุตสาหกรรม โดยฝึกฝนการแปลแบบล่ามในโรงงาน
ประเภทต่างๆ รวมทั้งศึกษาระบบการท างานและบทบาทหน้าที่
ของล่ามในโรงงานอุตสาหกรรมของเกาหลี   
 Study vocabulary and Korean language usage 
related to industry works, practice translation and 
interpretation for jobs in different types of industry and 
study working systems and roles of interpreters in 
industries in Korea. 

221474 ภาษาเกาหลีเพื่องานอุตสาหกรรม  3(2-2-5) 
 Korean for Industry 
 ศึกษาค าศัพท์และการใช้ภาษาเกาหลีที่เกี่ยวข้องกับงาน
ในโรงงานอุตสาหกรรม โดยฝึกฝนการแปลแบบล่ามในโรงงาน
ประเภทต่างๆ รวมทั้งศึกษาระบบการท างานและบทบาทหน้าที่ของ
ล่ามในโรงงานอุตสาหกรรมของเกาหลี   
               The study of vocabulary and Korean language 
related to industrial work; translation and interpretation 
practice for jobs in different types of industry; the study 
of working systems and interpreters’ roles when working 
in industries in Korea 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ
และปรับรหัส

รายวิชา 

36 

 

221496  การฝึกงาน   6 หน่วยกิต 
              Professional Training 
         การปฏิบัติ งานด้ านวิชาชีพตามสาขาในสถาน
ประกอบการหรือองค์กรผู้ใช้บัณฑิต เป็นเวลา 16 สัปดาห์ และไม่
น้อยกว่า 350 ชั่วโมง  
 Professional Training related to the student’ s 
field of study in an institute or workplace of prospective 
employers for 16 weeks and with the minimum training 
period of 350 hours 

221496  การฝึกงาน   6 หน่วยกิต 
              Professional Training 
            การปฏิบัติงานด้านวิชาชพีตามสาขาวิชาในสถาน
ประกอบการหรือองค์กรผู้ใช้บัณฑิตเป็นเวลา 16 สัปดาห ์
             Professional training related to the student’s 
field of study in a workplace or an organization of a 
prospective employer for 16 weeks. 
 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

37 

 

221497   สหกิจศึกษา   6 หน่วยกิต 
               Co-operative Education 
               การฝึกปฏิบัติงานในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับสาขาวิชาใน
สถานประกอบการ หรือองค์กรผู้ใช้บัณฑิตที่ท าความร่วมมือกบั
สถานศึกษาทั้งในประเทศและต่างประเทศ อย่างเป็นระบบก่อน
ส าเร็จการศึกษา ให้มีความช านาญในการใช้ภาษาเกาหลี ตาม
ระเบียบโดยมีระยะเวลาไม่ต่ ากว่าสี่เดือน 
 Professional training relating to Korean 
language prior to the completion of the degree in the 
workplace or prospective employer organization in the 
country or overseas that hold a contract of cooperation 
with the university to instill trainees with systematic 
working skills and fluency in using Korean language by 
undergoing the training conforming to the conditions 
restricted in the contract with the minimum training 
period of four months 

221497   สหกิจศึกษา   6 หน่วยกิต 
               Co-operative Education 
            การฝึกปฏบิัติงานในเรื่องที่เกี่ยวข้องกบัสาขาวิชาในสถาน
ประกอบการหรือองค์กรผู้ใช้บัณฑิตที่ท าความร่วมมอืกับสถานศึกษา
ทั้งในประเทศและต่างประเทศอย่างเป็นระบบก่อนส าเร็จการศึกษา
ให้มีความช านาญในการใช้ภาษาเกาหล ี ตามระเบียบโดยมี
ระยะเวลาไม่ต่ ากวา่สี่เดือน 
                Professional training related to the student’s 
field of study prior to the completion of the degree in a 
workplace or organization of a prospective employer in 
the country or overseas that holds a contract of 
cooperation with the university to instill systematic 
working skills and fluency of the Korean language 
according to the conditions in the contract with the 
minimum training period of four months. 
 

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

38 

 

221498   การฝึกอบรมหรอืฝึกงานในต่างประเทศ   6 หน่วยกิต 
              International Academic or Professional  
              Training 
               การอบรมในต่างประเทศ หรือฝึกปฏิบัติงานในเรื่องที่
เกี่ยวข้องกับสาขาวิชา ในสถาบัน สถานประกอบการ หรือองค์กร

221498   การฝึกอบรมหรอืฝึกงานในต่างประเทศ   6 หน่วยกิต 
              International Academic or Professional  
              Training 
               การอบรมในต่างประเทศหรือฝึกปฏิบัติงานในเรื่องที่
เกี่ยวขอ้งกับสาขาวิชาในสถาบัน สถานประกอบการ หรือองค์กรผู้ใช้

ปรับค าอธิบาย
ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 
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ที่ หมวดวชิาเฉพาะ ปรับปรุง พ.ศ. 2561 หมวดวชิาเฉพาะ ปรับปรุง พ.ศ. 2566 สาระที่
ปรับปรุง 

ผู้ใช้บัณฑิตทั้งในประเทศและต่างประเทศ ให้เชี่ยวชาญในการใช้
ภาษาเกาหลีโดยมีระยะเวลาไม่ต่ ากว่าสามเดือน 
               International Academic or Professional 
Training relating to Korean language in the institute, 
workplace, or prospective employer organization in the 
country or overseas to instill trainees with systematic 
working skills and fluency in using Korean language by 
undergoing the training with the minimum training 
period of three months 

บัณฑิตในต่างประเทศให้เชี่ยวชาญในการใช้ภาษาเกาหลี โดยมี
ระยะเวลาไม่ต่ ากวา่สามเดือน 
                International academic or professional training 
related to the student’s field of study in an institute, a 
workplace or an organization of a prospective employer 
overseas to instill the fluency and competency of Korean 
language with the minimum training period of three 
months 
 

39 

 

221499 วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตรี 2 3 หน่วยกิต 
 Undergraduate Thesis II 
 ปฏิบัติการวิจัยในหัวข้อที่นิสิตมีความสนใจและ
เกี่ยวข้องกับสาขาวิชาภาษาเกาหลีหรือเกาหลีศึกษา โดยได้รับ
ความเห็นชอบและอยู่ภายใต้การดูแลของอาจารย์ที่ปรึกษา
วิทยานิพนธ์ ซ่ึงนิสิตจะต้องเขียนและส่งตัวเล่มวิทยานิพนธ์ฉบับ
สมบูรณ์ 
 Conduct research on a self- selected topic 
related to the field of Korean Language or Korean 
Studies, approved and supervised by the undergraduate 
thesis advisor. 

221499 วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตรี 2 3 หน่วยกิต 
 Undergraduate Thesis 2 
 ปฏิบัติการวิจัยในหัวข้อที่นิสิตมีความสนใจและเกี่ยวข้อง
กับสาขาวิชาภาษาเกาหลีหรือเกาหลีศึกษา โดยได้รับความเห็นชอบ
และอยู่ภายใต้การดูแลของอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ซ่ึงนิสิต
จะต้องเขียนและส่งตัวเล่มวิทยานิพนธ์ฉบับสมบูรณ์ 
                Conduct of research on a self- selected topic 
related to the field of Korean Language or Korean Studies, 
approved and supervised by the undergraduate thesis 
advisor  

ปรับค าอธิบาย
ภาษาอังกฤษ 
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5. ตารางเปรียบเทียบแผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2561 กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 

แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566   

ชั้นปีที่  1 
ภาคการศึกษาต้น 

001211   ภาษาอังกฤษพื้นฐาน    3(2-2-5) 
 Fundamental English 
001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป     3(2-2-5) 
                กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์  
001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป     3(2-2-5) 
       กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์     
221101 ภาษาเกาหล ี1    3(2-2-5) 
 Korean Language I 
221131  การสนทนาภาษาเกาหลี 1   3(2-2-5) 
 Korean Conversation I 
221161  ระบบเสียงภาษาเกาหล ี   3(2-2-5) 
 Korean Phonology 

รวม 18 หน่วยกิต 

ชั้นปีที่ 1 
ภาคการศึกษาต้น 

  001xxx   หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป    3(2-2-5) 
              กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ 
001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป    3(2-2-5) 
              กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์  
001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป    3(2-2-5) 
       กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์     
221101 ภาษาเกาหลี 1   3(2-2-5) 
 Korean Language 1 
221131  การสนทนาภาษาเกาหลี 1  3(2-2-5) 
 Korean Conversation 1 
221161  ระบบเสียงภาษาเกาหล ี  3(2-2-5) 
 Korean Phonology 

รวม 18 หน่วยกิต 
ชั้นปีที่  1 

ภาคการศึกษาปลาย 
001201   ทักษะภาษาไทย    3(2-2-5) 
 Thai Language Skills 
001212   ภาษาอังกฤษพัฒนา    3(2-2-5) 
 Developmental English 
001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป     3(2-2-5)           
              กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์   
001281   กีฬาและการออกก าลังกาย (บังคับไม่นับหน่วยกิต) 1(0-2-1) 

                           Sports and Exercises   
221102 ภาษาเกาหล ี2    3(2-2-5) 
 Korean Language II 
221132  การสนทนาภาษาเกาหลี 2   3(2-2-5) 
 Korean Conversation II  

ชั้นปีที่  1 
ภาคการศึกษาปลาย 

001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป    3(2-2-5) 
                            กลุ่มวิชาภาษาไทย   

001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป    3(2-2-5) 
                            กลุ่มวิชาภาษาองักฤษ   

001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป    3(2-2-5) 
                           กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ   

001281   กีฬาและการออกก าลังกาย                        1(0-2-1) 
              (บังคับไม่นับหน่วยกิต)  

Sports and Exercises    
221102 ภาษาเกาหล ี2   3(2-2-5) 
 Korean Language 2 
221132  การสนทนาภาษาเกาหลี 2  3(2-2-5) 
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แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566   

221151 สังคมและวัฒนธรรมเกาหล ี   3(2-2-5) 
 Korean Society and Culture 
                              รวม 18 หน่วยกิต 

 Korean Conversation 2  
221151 สังคมและวัฒนธรรมเกาหล ี  3(2-2-5) 
 Korean Society and Culture 
              รวม 18 หน่วยกิต 

ชั้นปีที่  2 
ภาคการศึกษาต้น 

001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป     3(2-2-5) 
                            กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์   

001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป     3(2-2-5) 
                            กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์  

xxxxxx   วิชาเฉพาะเลือก (1)    3 หน่วยกิต 
 Specific Course – Elective (1) 
205200 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 1(0-2-1) 

                            Communicative English for Specific Purposes 
221201 ภาษาเกาหล ี3    3(2-2-5) 
 Korean Language III 
221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 3   3(2-2-5) 
 Korean Conversation III 
221xxx  วิชาเอกเลือก      3(X-X-X) 

Major Elective     
xxxxxx วิชาโท                  3(X-X-X) 
 Minor Course  

            รวม 22 หน่วยกิต 

ชั้นปีที่  2 
ภาคการศึกษาต้น 

001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป    3(2-2-5) 
                           กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ   

001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป    3(2-2-5) 
วิชาเลือก  

221201 ภาษาเกาหล ี3   3(2-2-5) 
 Korean Language 3 
221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 3  3(2-2-5) 
 Korean Conversation 3 
221xxx  วิชาเอกเลือก     3(X-X-X) 

Major Elective     
xxxxxx วิชาโท    3(X-X-X) 
 Minor Course  
xxxxxx วิชาเลือกเสร ี   3(X-X-X) 

Free Elective 
 

รวม   21 หน่วยกิต 
 

ชั้นปีที่  2 
ภาคการศึกษาปลาย 

001213   ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ   3(2-2-5) 
 English for Academic Purposes 
001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป    3(2-2-5)         
              กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์   
xxxxxx   วิชาเฉพาะเลือก (2)    3 หน่วยกิต 

ชั้นปีที่  2 
ภาคการศึกษาปลาย 

001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป    3(2-2-5) 
วิชาเลือก   

001xxx    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป   3(2-2-5) 
วิชาเลือก   

789101  สื่อมนุษยศาสตร์   3(3-0-6) 
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 Specific Course – Elective (1) 
221202 ภาษาเกาหล ี4    3(2-2-5) 
 Korean Language IV 
221232 การสนทนาภาษาเกาหลี 4   3(2-2-5)      
 Korean Conversation IV 
221211 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1  3(2-2-5) 
 Korean Reading and Writing I 

 Xxxxxx     วิชาโท                       3(X-X-X) 
  Minor Course 

       
                         รวม 21  หนว่ยกิต 

 Humanitices Media 
221202 ภาษาเกาหล ี4   3(2-2-5) 
 Korean Language 4 
221211 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5) 

  Korean Reading and Writing 1 
221232 การสนทนาภาษาเกาหลี 4  3(2-2-5)      
 Korean Conversation 4 

 Xxxxxx     วิชาโท             3(X-X-X) 
  Minor Course 

       
     รวม     21  หน่วยกิต 

 
ชั้นปีที่  3 

ภาคการศึกษาต้น 
                205201 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการวิเคราะห์เชิงวิชาการ  1(0-2-1) 
                            Communicative English for Academic Analysis 

   221301  ภาษาเกาหลี 5            3(2-2-5) 
  Korean Language V 

221341 วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น        3(3-0-6) 
  Introduction to Korean Literature 

221311 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 2        3(2-2-5) 
  Korean Reading and Writing II 

221361 ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี          3(3-0-6) 
 Korean Linguistic    
xxxxxx วิชาโท                   3(X-X-X) 

  Minor course   
 xxxxxx วิชาโท                   3(X-X-X) 

Minor course 
xxxxxx วิชาเลือกเสร ี           3(X-X-X) 

Free Elective 
             รวม  22 หน่วยกิต 

ชั้นปีที่  3 
ภาคการศึกษาต้น 

             205102    ภาษาอังกฤษเพือ่เตรียมความพร้อมในการ      3(3-0-6) 
                            ประกอบอาชีพ    
                            English for Career Preparation  

221301 ภาษาเกาหล ี5   3(2-2-5) 
  Korean Language 5 

221311 การอ่านและการเขียนภาษาเกาหลี 2 3(2-2-5) 
 Korean Reading and Writing 2 
221341 วรรณคดีเกาหลีเบื้องต้น  3(3-0-6) 

  Introduction to Korean Literature 
221361 ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี  3(3-0-6) 
 Korean Linguistic    
xxxxxx วิชาโท            3(X-X-X) 

  Minor course   
 xxxxxx วิชาโท            3(X-X-X) 

Minor course 
       

รวม  21 หน่วยกิต 
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ชั้นปีที่  3 
ภาคการศึกษาปลาย 

205202 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนอผลงาน         1(0-2-1) 
                            Communicative English for Research Presentation 
 221302 ภาษาเกาหล ี6             3(2-2-5) 

  Korean Language VI 
221321 การแปลภาษาเกาหล ี             3(2-2-5) 

  Korean Translation   
221398  วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตรี 1            3 หน่วยกิต 

Undergraduate Thesis I 
221xxx  วิชาเอกเลือก               3(X-X-X) 

                            Major Elective  
 xxxxxx วิชาโท                      3(X-X-X) 

  Minor courser   
 xxxxxx วิชาโท            3(X-X-X) 

  Minor course 
xxxxxx วิชาเลือกเสร ี   3(X-X-X) 

Free Elective 
 
                                                             รวม 22  หน่วยกิต 

ชั้นปีที่  3 
ภาคการศึกษาปลาย 

              221302 ภาษาเกาหล ี6   3(2-2-5) 
  Korean Language 6 

221321 การแปลภาษาเกาหล ี   3(2-2-5) 
  Korean Translation   

221398  วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตรี 1   3 หน่วยกิต 
Undergraduate Thesis 1 

221xxx  วิชาเอกเลือก     3(X-X-X) 
                           Major Elective  
 xxxxxx วิชาโท            3(X-X-X) 

  Minor courser   
 xxxxxx วิชาโท            3(X-X-X) 

  Minor course 
xxxxxx วิชาเลือกเสร ี   3(X-X-X) 

Free Elective 
 

   รวม 21  หนว่ยกิต 
 

ชั้นปีที่  4 
ภาคการศึกษาต้น 

              221421      การล่ามภาษาเกาหล ี  3(2-2-5) 
    Korean Interpretation 

 221xxx    วิชาเอกเลือก   3(X-X-X) 
   Elective Major 

221xxx    วิชาเอกเลือก   3(X-X-X) 
   Elective Major 

221xxx    วิชาเอกเลือก   3(X-X-X) 
    Elective Major 

221499     วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 2  3 หน่วยกิต 

ชั้นปีที่  4 
ภาคการศึกษาต้น 

             221421     การล่ามภาษาเกาหล ี   3(2-2-5) 
 Korean Interpretation 

 221xxx วิชาเอกเลือก   3(X-X-X) 
Elective Major 

221xxx วิชาเอกเลือก   3(X-X-X) 
Elective Major 

221xxx วิชาเอกเลือก   3(X-X-X) 
Elective Major 

221499 วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตรี 2   3 หน่วยกิต 
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     Undergraduate Thesis II 
     

รวม 15 หน่วยกิต 

Undergraduate Thesis 2 
     

                                                          รวม 15 หน่วยกิต 
ชั้นปีที่  4 

ภาคการศึกษาปลาย 
221496 การฝึกงาน             6  หน่วยกิต 
หรือ 
221497   สหกิจศึกษา                     6  หนว่ยกิต 
หรือ 
221498  การฝึกอบรมหรอืฝึกงานในต่างประเทศ    6  หนว่ยกิต 
  
                                                                   รวม 6  หน่วยกิต 

ชั้นปีที่  4 
ภาคการศึกษาปลาย 

221496 การฝึกงาน             6  หน่วยกิต 
หรือ 
221497   สหกิจศึกษา                     6  หนว่ยกิต 
หรือ 
221498  การฝึกอบรมหรอืฝึกงานในต่างประเทศ    6  หนว่ยกิต 
  
                                                                   รวม 6  หน่วยกิต 
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ภาคผนวก ข 

ค าสั่งแต่งตั้งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ (TQF) 
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ภาคผนวก  ค 

สรุปผลการพิจารณาวิพากษ์ 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาพม่าศึกษา  หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 
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รายงานผลการวิพากษ์หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี  

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 มหาวิทยาลัยนเรศวร 

หมวดที่ 1 ข้อมูลทั่วไป 

 ความสอดคล้องของหลักสูตรกับนโยบายของประเทศ วิสัยทัศน์และพันธกิจมหาวิทยาลัย ความต้องการ
ของตลาดแรงงาน และผู้มีส่วนได้ส่วนเสียกลุ่มต่าง ๆ มีความเหมาะสมดีแล้ว 

 ข้อเสนอแนะ 

-  ข้อ 8. อาชีพที่สามารถประกอบได้หลังส าเร็จการศึกษา เนื่องจากหลักสูตรนี้ไม่ใช่หลักสูตร
การศึกษาบัณฑิต ควรมีการจัดเรียงให้เหมาะสมกับชื่อหลักสูตรโดยดูจากรายวิชาที่เปิดสอนเป็น
แนวทางส าหรับอาชีพของบัณฑิตได้ เช่น นักวิชาการการศึกษา นักวิจัย  ท างานในหน่วยงาน
ภาครัฐหรือเอกชนของเกาหลี  อาชีพอิสระที่เก่ียวข้องกับการใช้ภาษาเกาหลี 

หมวดที่ 2 ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 

 มีการก าหนดปรัชญา วัตถุประสงค์ เหมาะสมดีแล้ว และผลการเรียนรู้ที่คาดหวังครบแต่อาจมีการ
ปรับตามข้อเสนอแนะของหมวดที่ 4  

หมวดที่ 3 ระบบการจัดการศึกษา การด าเนินการ และโครงสร้างของหลักสูตร 

- ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ “Korean Language” ควรตัด “Language”  ให้เหมือนรายวิชาภาษาอ่ืนๆ  จะไม่
มีค าว่า “Language”   

-  ค าอธิบายวิชา “ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารมวลชน”   “แล้วให้นิสิตได้ลองผลิตสื่อที่ใช้ในแวดวง
สื่อสารมวลชน” เป็นวิธิการสอน ควรปรับเป็น “สามารถผลิตสื่อที่ใช้ในแวดวงสื่อสารมวลชน” 

- ค าอธิบายวิชา “ภาษาเกาหลี 5”  ปรับ “ภาษาเกาหลีในระดับการอ่านข่าวและหนังสือพิมพ์ได้” 
เป็น “ภาษาเกาหลีที่มีค าศัพท์เฉพาะทาง อาทิ ข่าวด้านต่างๆ” 

- ชื่อวิชา “ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี” กว้างเกินไป ค าอธิบายที่มียังไม่ครอบคลุมถึง “ระบบ
ความหมาย , วัจนปฏิบัติศาสตร์ ภาษาศาสตร์สังคม ฯลฯ” ควรปรับชื่อวิชาเป็น “ไวยากรณ์
ภาษาเกาหลี” หรือ “ระบบวากยสัมพันธ์เกาหลี” 

- ชื่อวิชา “การสอนภาษาเกาหลีในฐานะภาษาต่างประเทศ” กว้างเกินไป จากค าอธิบายรายวิชาไม่
น่าจะสามารถสอนได้ในเทอมเดียว ควรปรับเป็นชื่อวิชาที่มีความกระชับและเนื้อหาไม่หนักเกินไป 
เช่น การสร้างบทเรียนภาษาเกาหลี  
- ชื่อวิชา “ภาษาเกาหลีเพ่ืองานอุตสาหกรรม” ภาษาอังกฤษควรเป็น “Korean for Industrial 

Works” 
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- วิชา “การฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ” ในค าอธิบายควรก าหนดจ านวนชั่วโมงเป็นอย่าง
น้อยไว้ จะได้มีเกณฑ์ท่ีเหมาะสมในการประเมิน เพราะถ้ามีแค่ระยะเวลาสามเดือน บางคนอาจ
ฝึกแค่สัปดาห์ละหนึ่งวัน ก็ได้ 

หมวดที่ 4 ผลการเรียนรู้ของหลักสูตร กลยุทธ์การจัดการศึกษา และวิธีการประเมินผล 
 การจัด ELOS ของหลักสูตรมีความเหมาะสมดี หลักสูตรมีการจัดการเรียนรู้ครบทุกข้ันตอนตาม
ทฤษฎีการเรียนรู้ของ Bloom's taxonomy แต่ยังขาดการจัดเรียงตามข้ันของการเรียนรู้ และมีจ านวนข้อ
เยอะเกินไป บางข้อสามารถรวมได้ ควรปรับเป็น 
 ELO1 มีความรับผิดชอบและมีคุณธรรมและจริยธรรมทางวิชาการ 
 ELO2 สามารถจดจ าและอธิบายค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลี 
 ELO3 สามารถน าค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลีไปประยุกต์ใช้ได้    ข้อ 2-3 รวมกันได้ เป็น สามารถจ า
และใช้ค าศัพท์และไวยากรณ์ภาษาเกาหลี 
 ELO4 สามารถอธิบายความเหมือนและความต่างของวัฒนธรรมเกาหลี-ไทยและประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน
ได้ 
ELO5 สามารถใช้ภาษาเกาหลีเพื่อการประกอบอาชีพ  
ELO6 สามารถปฏิบัติหน้าที่แปลภาษาเกาหลีและภาษาไทย ข้อนี้สามารถรวมกับข้อ 5 ได ้
 ELO7 สามารถวิเคราะห์และสังเคราะห์โดยการท าวิจัยด้านภาษาเกาหลีหรือเกาหลีศึกษา 
 ELO8 สามารถปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมการท างานในสังคมเกาหลีและไทย ข้อนี้สามารถรวมกับข้อ 4  ได ้
 ELO9 สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการน าเสนองานและการปฏิบัติงานส านักงาน 

- ในผลการเรียนรู้ของหลักสูตร ในรายวิชาเฉพาะด้าน หลักสูตรจะใส่เน้นหนักไปที่ข้อย่อยข้อที่ 1 
อย่างเดียว ควรมีการจัดให้มีในหลายด้าน เพราะจะท าให้ผลการเรียนรู้ของหลักสูตรไม่บรรลุตาม 
ELOS ที่ก าหนดไว้  บางรายวิชาน่าจะเป็นผลการเรียนรู้หลักในข้อ 2.2 ได้ เช่น วิชา 
วิทยานิพนธ์ หรือบางรายวิชาเป็นขั้นของการเรียนรู้ในระดับประยุกต์  ระดับการวิเคราะห์ อาจ
ปรับเป็นข้อ 2.2 ได้  และวิชาที่มีการสร้างชิ้นงานน่าจะใส่ข้อ 3.4 ได้ เช่น ภาษาเกาหลีใน
สื่อสารมวลชน การสอนภาษาเกาหลี  

หมวดที่ 5 หลักเกณฑ์ในการประเมินผลนิสิต 
 เหมาะสมดีแล้ว 
 
หมวดที่ 6 การพัฒนาคณาจารย์ 
 เหมาะสมดีแล้ว 
 
หมวดที่ 7 การประกันคุณภาพหลักสูตร 
 เหมาะสมดีแล้ว 
 
 
หมวดที่ 8 การประเมินและปรับปรุงการด าเนินการของหลักสูตร 

เหมาะสมดีแล้ว 
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รายช่ือคณะกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก 
 
ศาสตราจารย์ ดร.ปริศวร์ ยิ้นเสน                    ประธานกรรมการผู้วิพากษ์หลักสูตร 

รองศาสตราจารย์ ดร.สุนทรี ลาภรุ่งเรือง            กรรมการผู้วิพากษ์หลักสูตร 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สิทธิน ีธรรมชัย              กรรมการผู้วิพากษ์หลักสูตร 
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ภาคผนวก ง 

 

(ง 1)  ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 
(ง 2)  ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 

                      (แก้ไขเพิ่มเติม)  ฉบับท่ี 2 พ.ศ. 2560 
(ง 3)  ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 

                      (แก้ไขเพิ่มเติม) ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2561 
             (ง 4) เกณฑ์การสอบผ่านภาษาอังกฤษและคอมพิวเตอร์ ตามข้อบังคับ พ.ศ. 2565 
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ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร 

ว่าด้วย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 
 

                                    ............................................................... 
 
 โดยที่เป็นการสมควรปรับปรุงข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี  พ.ศ. 
2559 ให้เกิดความเหมาะสมยิ่งขึ้น 

 ฉะนั้น อาศัยอ านาจตามความในมาตรา 14 (2) แห่งพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยนเรศวร  พ.ศ. 
2533  และแก้ไขเพ่ิมเติม (ฉบับที่ 2)  พ.ศ. 2541 โดยมติสภามหาวิทยาลัย ในคราวประชุม  
ครั้งที่  218 (4/2559) เมื่อวันที่ 12 มิถุนายน 2559 จงึให้ออกข้อบังคับไว้ดังต่อไปนี้ 
 ข้อ 1 ข้อบังคับนี้เรียกว่า “ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วย การศึกษาระดับปริญญาตรี    พ.ศ. 
2559”   
 ข้อ 2 ข้อบังคับนี้ให้ใช้บังคับกับนิสิตที่เข้าศึกษาตั้งแต่ปีการศึกษา 2559  เป็นต้นไป  

 ข้อ 3  ให้ยกเลิกข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2549 
         บรรดาขอ้บงัคบั ระเบยีบ ค าสั่ง หรือประกาศอื่นใดก าหนดไวแ้ล้วในข้อบังคบันี ้หรอืซึง่ขัด  หรอืแย้งกบัขอ้บังคบันี ้ 
ให้ใช้ข้อบงัคบันี้แทน 

 ข้อ 4 ในข้อบังคับนี้  
            “มหาวิทยาลัย” หมายความว่า มหาวิทยาลัยนเรศวร 
            “สภามหาวิทยาลัย” หมายความว่า สภามหาวิทยาลัยนเรศวร  
 ข้อ 5 คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา  
                        5.1 หลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาการและทางวิชาชีพหรือปฏิบัติการต้องเป็นผู้ส าเร็จ
การศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเท่าซึ่งกระทรวงศึกษาธิการรับรอง 
                          5.2 หลักสูตรปริญญาตรี (ต่อเนื่อง) จะต้องเป็นผู้ส าเร็จการศึกษาระดับประกาศนียบัตร 
วิชาชีพชั้นสูง หรือเทียบเท่า หรือระดับอนุปริญญา (3 ปี) หรือเทียบเท่าในสาขาวิชา 
ที่ตรงกับสาขาวิชาที่จะเข้าศึกษาในหลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาชีพหรือปฏิบัติการจากสถาบันการศึกษา ซึ่งสภา
มหาวิทยาลัยรับรอง 
 
                         5.3 หลักสูตรปริญญาตรีแบบก้าวหน้าทั้งทางวิชาการและทางวิชาชีพหรือปฏิบัติการ 
ต้องเป็นผู้ส าเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเท่า ซึ่งกระทรวงศึกษาธิการรับรอง  
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มีค่าเฉลี่ยสะสมไม่น้อยกว่า 3.50 จากระบบ 4 ระดับคะแนนหรือเทียบเท่าและระหว่างศึกษาในหลักสูตร
แบบก้าวหน้า หากภาคการศึกษาใดมีผลการเรียนต่ ากว่า 3.50 จะถือว่าขาดคุณสมบัติ 
ในการศึกษาหลักสูตรแบบก้าวหน้า 
    5.4 เป็นผู้ที่มีร่างกายแข็งแรง และไม่เป็นโรคติดต่อร้ายแรง อันเป็นอุปสรรคต่อการศึกษา 
  5.5 ไมเ่คยต้องโทษตามค าพิพากษาของศาลถึงท่ีสุดให้จ าคุก เว้นแต่ความ 
ที่กระท าโดยประมาท หรือความผิดลหุโทษ 
 
      5.6 ไม่เคยถูกคัดชื่อออก หรือถูกไล่ออกจากสถาบันการศึกษาใดๆ  
เพราะความผิดทางความประพฤติ 

 ข้อ 6 การรับเข้าศึกษา 

        มหาวิทยาลัยจะท าการสอบคัดเลือก หรือคัดเลือกผู้ส าเร็จการศึกษาชั้นมัธยมศึกษาตอน
ปลาย หรือเทียบเท่า หรือระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง หรือเทียบเท่า หรือ ระดับอนุปริญญา (3 ปี) 
หรือเทียบเท่า ในสาขาวิชาที่ตรงกับสาขาวิชาที่จะเข้าศึกษาในหลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาการ และทางวิชาชีพ
หรือปฏิบัติการ หรือหลักสูตรปริญญาตรี (ต่อเนื่อง) หรือหลักสูตรปริญญาตรีแบบก้าวหน้าทั้งทางวิชาการและ
ทางวิชาชีพ หรือปฏิบัติการ เข้าเป็นนิสิตเป็นคราวๆ ไป ตามประกาศ 
และรายละเอียดที่มหาวิทยาลัยหรือส านักงานคณะกรรมการอุดมศึกษาก าหนด 
 ข้อ 7 การรับโอนนิสิต หรือนักศึกษาจากสถาบันการศึกษาอ่ืน  
                 7.1 มหาวิทยาลัยอาจรับโอนนิสิต หรือนักศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาอ่ืน  
ซึ่งมหาวิทยาลัยรับรอง 
                     7.2 คุณสมบัติของผู้ขอโอนมาเป็นนิสิตของมหาวิทยาลัย 

7.2.1 มีคุณสมบัติตามที่ก าหนดไว้ในข้อ 5 
7.2.2 ได้ศึกษาในสถาบันการศึกษาที่มหาวิทยาลัยรับรองมาแล้วไม่น้อยกว่า 

หนึ่งปีการศึกษา 
                     7.3 ผู้ประสงค์ที่จะขอโอนมาเป็นนิสิตมหาวิทยาลัย ต้องปฏิบัติดังนี้ 

7.3.1 ยื่นค าร้องต่อมหาวิทยาลัยตามแบบฟอร์มที่ก าหนด โดยส่งถึงมหาวิทยาลัย 
ไม่น้อยกว่าสามสิบวัน ก่อนวันลงทะเบียนของภาคการศึกษาท่ีประสงค์จะเข้าศึกษา หรือ 

7.3.2 ให้สถานศึกษาเดิมจัดส่งระเบียนผลการเรียนและรายละเอียดเนื้อหารายวิชาที่
ได้เรียนไปแล้วมายังมหาวิทยาลัยโดยตรง  

           7.4 มหาวิทยาลัยอาจพิจารณาให้ความเห็นชอบรับโอน โดยผ่านการพิจารณาจากคณะหรือ
หน่วยงานที่เทียบเท่า 
                 7.5 การเทียบโอนหน่วยกิตและผลการเรียน 

7.5.1 มหาวิทยาลัยจะพิจารณาเทียบโอนรายวิชาที่เรียนมา โดยความเห็นชอบ 
ของคณะหรือหน่วยงานที่เทียบเท่า ทั้งนี้ต้องเป็นไปตามที่ก าหนดไว้ในประกาศมหาวิทยาลัย  
                          7.5.2 การเทียบโอนหน่วยกิตและผลการเรียนจากสถาบันการศึกษาต่างประเทศ ให้
เป็นไปตามประกาศของมหาวิทยาลัย 
         7.5.3 การเทียบโอนหน่วยกิตและผลการเรียนจากสถาบันอุดมศึกษาภายในประเทศ ใน
กรณีมีข้อตกลงในการลงทะเบียนเรียนข้ามสถาบัน ให้เป็นไปตามประกาศของมหาวิทยาลัย 
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           7.5.4 การเทียบโอนหน่วยกิตและผลการเรียนในการจัดวิชาศึกษาท่ัวไป รายวิชาใน
หลักสูตร ส าหรับหลักสูตรปริญญาตรี (ต่อเนื่อง) จากรายวิชาที่ได้ศึกษามาแล้วในระดับ
ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง หรือระดับอนุปริญญา ให้เป็นไปตามประกาศของมหาวิทยาลัย 
 ข้อ 8 การขอเข้าศึกษาเพ่ือปริญญาที่สอง  
                    8.1 ผู้ที่ส าเรจ็การศึกษาระดับปริญญาจากมหาวิทยาลัยนเรศวร  หรือจากสถาบัน 
อุดมศึกษาอ่ืน  อาจขอเข้าศึกษาต่อเพ่ือปริญญาตรีสาขาวิชาอ่ืนเป็นการเพ่ิมเติมได้  แต่ต้องเป็น  
ผู้มีคุณสมบัติตามท่ีก าหนดไว้ในข้อ 5 
 

8.2  การแสดงความจ านงขอเข้าศึกษา ต้องปฏิบัติดังนี้ 
 8.2.1 ยื่นค าร้องต่อมหาวิทยาลัยตามแบบฟอร์มที่ก าหนด โดยส่งถึง  

มหาวิทยาลัยไม่น้อยกว่าสามสิบวัน ก่อนวันลงทะเบียนของภาคการศึกษาที่ประสงค์จะเข้าศึกษา 
 8.2.2 การรับเข้าศึกษา มหาวิทยาลัยอาจพิจารณารับเข้าโดยผ่านความเห็นชอบของคณะ หรือ

หน่วยงานท่ีเทียบเท่า 

8.3  การเทียบโอนหน่วยกิต 
 8.3.1 การเทียบโอนหน่วยกิตให้น าข้อ 7.5 มาใช้บังคับโดยอนุโลม 

 ข้อ 9 การรายงานตัวเป็นนิสิต 
9.1 ผู้ที่สอบคัดเลือกได้ ผู้ที่ได้รับการคัดเลือก ผู้ที่ได้รับอนุมัติให้โอนมาจาก  

สถานศึกษาอ่ืน หรือผู้ที่ได้รับอนุมัติให้เข้าศึกษาต่อหรือผู้ที่เข้าศึกษาเพื่อปริญญาที่ สองจะต้อง 
ไปรายงานตัว และเตรียมหลักฐานต่างๆ ตามที่ก าหนดไว้ในประกาศมหาวิทยาลัย เพ่ือขึ้นทะเบียนเป็นนิสิต 
ในวัน เวลา ที่มหาวิทยาลัยก าหนด 

9.2 กรณีนิสิตไม่ไปรายงานตัวตามวันเวลาที่มหาวิทยาลัยก าหนด ให้ถือว่า สละสิทธิ์การเข้า
เป็นนิสิต เว้นแต่ได้รับอนุมัติจากมหาวิทยาลัยเป็นรายๆ ไป  
  9.3 เมื่อขึ้นทะเบียนเป็นนิสิตแล้ว มหาวิทยาลัยจะก าหนดรหัสประจ าตัวนิสิต  โดย
ทางคณะจะจัดอาจารย์ที่ปรึกษาให้ และให้อาจารย์ที่ปรึกษามีหน้าที่ให้ค าปรึกษา แนะน า   ตลอดจน
แนะแนวการศึกษาให้สอดคล้องกับแผนก าหนดการศึกษา  

ข้อ 10 ระบบการจัดการศึกษา มหาวทิยาลัยมีระบบการจัดการศึกษา 2 ระบบ คอื การศึกษาในระบบและ
การศึกษานอกระบบ 

         10.1 การศึกษาในระบบ เป็นการศึกษาในหลักสูตรที่มีการก าหนดจุดมุ่งหมาย 
แผนการศึกษา ระยะเวลาของการศึกษา การวัดผลและการประเมินผล ซึ่งเป็นเงื่อนไขของการส าเร็จ
การศึกษา 
        10.2 การศึกษานอกระบบ เป็นการศึกษาที่มีความยืดหยุ่นในการก าหนดจุดมุ่งหมาย 
รูปแบบ วิธีการจัดการศึกษา ระยะเวลาของการศึกษา การวัดผล และการประเมินผล  
ซึ่งเป็นเงื่อนไขของการส าเร็จการศึกษา 
            10.3 มหาวิทยาลัยใช้ระบบการจัดการศึกษา ระบบทวิภาค โดยแบ่งการจัดการศึกษา
ออกเป็น 2 แบบ คือ 
                            10.3.1 แบบ 2 ภาคการศึกษาต่อปีการศึกษา เป็นการจัดการศึกษาปกติ    
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ซึ่งเป็นภาคการศึกษาบังคับ มีระยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สัปดาห์  มหาวิทยาลัยอาจเปิดภาคฤดูร้อน ซ่ึง
เป็นภาคการศึกษาไม่บังคับและใช้ระยะเวลาเรียนประมาณ 8 สัปดาห์ โดยจัดชั่วโมงเรยีนของแต่ละรายวิชา 
ให้มีจ านวนชั่วโมงต่อหน่วยกิต ตามที่ก าหนดไว้ในภาคการศึกษาปกติของระบบทวิภาค 
                            10.3.2 แบบ 3 ภาคการศึกษาต่อปีการศึกษา ใช้ระยะเวลาเรียนไม่น้อยกว่า 15 
สัปดาห์ต่อภาคการศึกษา ทั้งนี้ต้องจัดการเรียนให้มีจ านวนชั่วโมงต่อหน่วยกิต ตามที่ก าหนดไว้ในภาค
การศึกษาปกติของระบบทวิภาค 

      10.4 กรณีที่หลักสูตรสาขาวิชาใด ประกอบด้วยรายวิชาที่จ าเป็นต้องเปิดสอน  
ในภาคฤดูร้อน เพ่ือการฝึกงานหรือฝึกภาคสนาม หรือกรณีศึกษาให้ถือเสมือนว่าภาคฤดูร้อนเป็น  
ส่วนหนึ่งของภาคการศึกษาภาคบังคับด้วย  

 10.5 มหาวิทยาลัย ใช้ระบบหน่วยกิตในการด าเนินการศึกษา จ านวนหน่วยกิต  
ใช้แสดงถึงปริมาณการศึกษาของแต่ละรายวิชา 

  10.6 การคิดหน่วยกิต 
   10.6.1 รายวิชาภาคทฤษฎีที่ใช้เวลาบรรยายหรืออภิปรายปัญหาไม่น้อยกว่า 15 

ชั่วโมงต่อภาคการศึกษาปกติ ให้มีค่าเท่ากับ 1 หน่วยกิต ระบบทวิภาค 
   10.6.2 รายวิชาภาคปฏิบตัิ ที่ใช้เวลาฝึกหรือทดลองไม่น้อยกว่า 30 ชั่วโมง 

ต่อภาคการศึกษาปกติ ให้มีค่าเท่ากับ 1 หน่วยกิต ระบบทวิภาค 
   10.6.3 การฝึกงาน หรือการฝึกอบรมในต่างประเทศ ที่ใช้เวลาฝึกไม่น้อยกว่า 45  

ชั่วโมงต่อภาคการศึกษาปกติ ให้มีค่าเท่ากับ 1 หน่วยกิต ระบบทวิภาค 
                      10.6.4 การฝึกสหกิจศึกษา ทั้งในประเทศหรือต่างประเทศ ใช้เวลาฝึกสหกิจศึกษา 
ไม่ต่ ากว่า 16 สัปดาห์อย่างต่อเนื่อง โดยมีจ านวนหน่วยกิต 6 – 9 หน่วยกิต ระบบทวิภาค 

  10.7 มหาวิทยาลัยอาจก าหนดเงื่อนไขที่ ต้องผ่านก่อน (Prerequisite)  
ส าหรับการลงทะเบียนบางรายวิชา โดยนิสิตต้องมีผลการเรียนระดับ D ขึ้นไป เพื่อให้นิสิตสามารถเรียน
รายวิชานั้นอย่างมีประสิทธิภาพ 

  10.8 รายวิชาหนึ่งๆ มีรหัสรายวิชาและชื่อรายวิชาที่ก ากับไว้  
  10.9 รหัสรายวิชาประกอบด้วย  

                               10.9.1 เลขที่ 3  ตัวแรก   แสดงถึง      สาขาวิชา 
                               10.9.2 เลขที่ 4  ตัวแรก   แสดงถึง  ระดับชั้นปีของการศึกษา 
                               10.9.3 เลขที่ 5  ตัวแรก   แสดงถึง  หมวดหมู่ในสาขาวิชา 
                               10.9.4 เลขที่ 6  ตัวแรก   แสดงถึง  อนุกรมของรายวิชา 

10.10 สภาพนิสิต  แบ่งออกได้ ดังนี้ 
10.10.1 นิสิตปกติ ได้แก่ นิสิตที่มีผลการเรียนและการสอบได้ค่าระดับ 

เฉลี่ยสะสมตั้งแต่ 2.00 ขึ้นไป  
10.10.2 นิสิตรอพินิจ ได้แก่ นิสิตที่มีผลการเรียนและการสอบได้ค่าระดับ 

เฉลี่ยสะสมมากกว่า 1.50 แต่น้อยกว่า 2.00 
   10.10.3 นิสิตพ้นสภาพ ได้แก่ นิสิตที่มีผลการเรียนและการสอบได้ค่าน้อยกว่า 
1.50  หรือ มีผลการเรียนเฉลี่ยสะสมมากกว่า 1.50 แต่น้อยกว่า 2.00 สามภาคการศึกษาปกติ 
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10.11 การจ าแนกสภาพนิสิต จะกระท าเมื่อสิ้นภาคการศึกษา ของการศึกษาใน 
ระบบทวิภาค แบบ 2 ภาคการศึกษาต่อปีการศึกษา หรือการศึกษาในระบบทวิภาค แบบ 3 ภาคการศึกษา 
ต่อปีการศึกษา ส าหรับผลการศึกษาภาคฤดูร้อนให้น าไปรวมกับผลการศึกษาถัดไป ที่นิสิต 
ผู้นั้นลงทะเบียนเรียน ยกเว้น ผู้ที่จบการศึกษาภาคฤดูร้อน  

ข้อ 11 หลักสูตรสาขาวิชา 
 11.1 หลักสูตรระดับปริญญาตรีของแต่ละสาขาวิชา ประกอบด้วย 

                          11.1.1 หมวดวิชาศึกษาทั่วไป หมายถึง หมวดวิชาที่เสริมสร้างความเป็นมนุษย์ที่
สมบูรณ์ ให้มีความรอบรู้อย่างกว้างขวาง เข้าใจ และเห็นคุณค่าของตนเอง ผู้อ่ืน สังคม ศิลปวัฒนธรรม
และธรรมชาติ ใส่ใจต่อความเปลี่ยนแปลงของสรรพสิ่ง พัฒนาตนเองอย่างต่อเนื่อง ด าเนินชีวิตอย่างมี
คุณธรรม พร้อมให้ความช่วยเหลือเพ่ือนมนุษย์ และเป็นพลเมืองที่มีคุณค่า  
ของสังคมไทยและสังคมโลก โดยให้มีจ านวนหน่วยกิตรวม ไม่น้อยกว่า 30 หน่วยกิต 

       11.1.2 หมวดวิชาเฉพาะสาขา เป็นกลุ่มรายวิชาแกน วิชาเฉพาะด้าน  
วิชาพ้ืนฐานวิชาชีพ และวิชาชพีที่มุ่งหมายให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจและปฏิบัติงานได้ โดยให้มีหน่วย
กิตรวม ดังนี้  
          11.1.2.1 หลักสูตรปริญญาตรี (4 ปี) ทางวิชาการ ทางวิชาชีพ หรือ 
ปฏิบัติการ ให้มีจ านวนหน่วยกิตหมวดวิชาเฉพาะรวม ไม่น้อยกว่า 72 หน่วยกิต 
          11.1.2.2 หลักสูตรปริญญาตรี (5 ปี) ให้มีจ านวนหน่วยกิต หมวดวิชา
เฉพาะรวมไม่น้อยกว่า 90 หน่วยกิต 
       11.1.2.3 หลักสูตรปริญญาตรี (ไม่น้อยกว่า 6 ปี) ให้มีจ านวนหน่วยกิต
หมวดวิชาเฉพาะรวมไม่น้อยกว่า 108 หน่วยกิต 
      11.1.2.4 หลักสูตรปริญญาตรี (ต่อเนื่อง) ให้มีจ านวนหน่วยกิตหมวดวิชา
เฉพาะรวม ไม่น้อยกว่า 42 หน่วยกิต และในจ านวนนั้นต้องเป็นวิชาทางทฤษฎีไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกิต 
             11.1.2.5 หลักสูตรปริญญาตรีแบบก้าวหน้า ให้มีจ านวนหน่วยกิต 
รายวิชาระดับบัณฑิตศึกษา ไม่น้อยกว่า 12 หน่วยกิต 

11.1.3 หมวดวิชาเลือกเสรี เป็นรายวิชาที่เปิดโอกาสให้นิสิตเลือกเรียนรายวิชาใดๆ 
ในหลักสูตรปริญญาตรี ยกเว้นรายวิชาหมวดศึกษาท่ัวไป เพ่ือให้ผู้เรียนได้ขยายความรู้ทางวิชาการให้
กว้างขวางออกไป ตลอดจนเป็นการส่งเสริมความถนัด และความสนใจของผู้เรียนให้ได้มากยิ่งข้ึน โดยให้มี
จ านวนหน่วยกิตรวมไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต  
                   11.2 หลักสูตรปริญญาตรี (4 ปี) ให้มีจ านวนหน่วยกิตรวม ไม่น้อยกว่า 120 หน่วยกิต ให้ใช้
เวลาศึกษาไม่เกิน 8 ปีการศึกษา ส าหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และไม่เกิน 12 ปีการศึกษา ส าหรับการ
ลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา 

11.3 หลักสูตรปริญญาตรี (5 ปี) ให้มีจ านวนหน่วยกิตรวม ไม่น้อยกว่า 150 หน่วยกิต   
ให้ใช้เวลาศึกษาไม่เกิน 10 ปีการศึกษา ส าหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และไม่เกิน 15 ปีการศึกษา 
ส าหรับการลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา  
                     11.4 หลักสูตรปริญญาตรี (ไม่น้อยกว่า 6 ปี) ให้มีจ านวนหน่วยกิตรวม ไม่น้อยกว่า180 
หน่วยกิต ให้ใช้เวลาศึกษาไม่เกิน 12 ปีการศึกษา ส าหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และ 
ไม่เกิน 18 ปีการศึกษา ส าหรับการลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา 
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11.5 หลักสูตรปริญญาตร ี(ต่อเนื่อง) ให้มีจ านวนหนว่ยกิตรวม ไม่น้อยกว่า 72 หน่วยกิต 
ให้ใช้เวลาศึกษาไม่เกิน 4 ปีการศึกษา ส าหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และไม่เกิน 6 ปีการศึกษา 
ส าหรับการลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา ทั้งนี้ให้นับเวลาศึกษาจากวันที่เปิดภาคการศึกษาแรกท่ีรับเข้าศึกษาใน
หลักสูตรนั้น  

11.6 เพ่ือให้การลงทะเบียนเรียนรายวิชาสอดคล้องกับหลักสูตรสาขาวิชา    
ให้อาจารย์ที่ปรึกษาและนิสิตท าความเข้าใจหลักสูตร สาขาวิชา และแผนการศึกษานั้น  และให้อาจารย์ที่
ปรึกษาเป็นผู้ให้ค าปรึกษา ดูแลนิสิตลงทะเบียนเรียนรายวิชาให้สอดคล้องกับหลักสูตร สาขาวิชา  
 ข้อ 12 การลงทะเบียนเรียน 
  12.1 การลงทะเบียนเรียน ให้เป็นไปตามที่ก าหนดไว้ในประกาศมหาวิทยาลัย  หาก
นิสิตมาลงทะเบียนหลังวันที่มหาวิทยาลัยก าหนด จะต้องช าระค่าปรับตามที่ก าหนดไว้ ในประกาศ
มหาวิทยาลัย 
  12.2 การลงทะเบียนรายวิชาใดๆ นิสิตสามารถลงทะเบียนเรียนหรือลงทะเบียน เพ่ิม-
ถอน รายวิชา ผ่านระบบเครือข่ายคอมพิวเตอร์ด้วยตนเอง ตามวันเวลาที่ก าหนดไว้ในประกาศ
มหาวิทยาลัย  
 

12.3 การลงทะเบียนรายวิชาหลังก าหนด ให้กระท าได้ภายใน  
ระยะเวลาของการขอเพ่ิมรายวิชา หากพ้นก าหนดนี้ มหาวิทยาลัยอาจยกเลิกสิทธิ์การลงทะเบียน
รายวิชาในภาคการศึกษานั้น  
          12.4 การลงทะเบียนเรียนจะสมบูรณ์ก็ต่อเมื่อได้ช าระค่าธรรมเนียมต่างๆ  ตามท่ี
ก าหนดไว้ในประกาศมหาวิทยาลัย 

12.5 วิชาใดที่ได้รับอักษร I หรือ P นิสิตไม่ต้องลงทะเบียนเรียนรายวิชานั้นซ้ าอีก 
12.6 การจัดการศึกษาในระบบทวิภาค แบบ 2 ภาคการศึกษา ต่อปีการศึกษา  

นิสิตสามารถลงทะเบียนเรียนรายวิชาของแต่ละภาคการศึกษาปกติได้ ไม่น้อยกว่า 9 หน่วยกิต แต่ไม่
เกิน 22 หน่วยกิต และสามารถลงทะเบียนเรียนรายวิชาส าหรับภาคฤดูร้อนได้ ไม่เกิน 9 หน่วยกิต  
                     การจัดการศึกษาในระบบทวิภาค แบบ 3 ภาคการศึกษาต่อปีการศึกษา นิสิตสามารถ
ลงทะเบียนเรียนรายวิชาของแต่ละภาคการศึกษาได้ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต แต่ไม่เกิน 15 หน่วยกิต 
                กรณีนิสิตต้องการลงทะเบียนเรียนน้อยกว่า 9 หน่วยกิต หรือเกินกว่า 22 หน่วยกิต ส าหรับ
การจัดการศึกษาในระบบทวิภาค แบบ 2 ภาคการศึกษาต่อปีการศึกษา ตามวรรคหนึ่ง หรือต้องการลงทะเบียนเรียน
น้อยกว่า 6 หนว่ยกิต หรือมากกว่า 15 หน่วยกิต ส าหรับการจัดการศึกษาในระบบทวิภาค แบบ 3 ภาค
การศึกษาต่อปีการศึกษา ตามวรรคสอง ให้ยื่นค าร้องขออนุมัติต่อมหาวิทยาลัย 
                   12.7 การลงทะเบียนที่ผิดเงื่อนไข ให้ถือว่าการลงทะเบียนนั้นเป็นโมฆะ และรายวิชาที่
ลงทะเบียนผิดเงื่อนไขนั้น ให้ได้รับอักษร W 
                   12.8 นิสิตอาจขอลงทะเบียนเข้าร่วมศึกษารายวิชาใดๆ เพ่ือเป็นการเพ่ิมพูน  
ความรู้ (Audit) ได้โดยความเห็นชอบของอาจารย์ผู้สอนและคณะ หรือหน่วยงานที่เทียบเท่าที่รายวิชานั้นสังกดัอยู่
ยินยอม และได้ยื่นหลักฐานนั้นต่อมหาวิทยาลัย ทั้งนี้ นิสิตจะต้องช าระค่าหน่วยกิตรายวิชานั้นตามท่ีก าหนดไว้ใน
ประกาศมหาวิทยาลัย และนิสิตจะได้รับผลการเรียนเป็นอักษร S หรือ U 

12.9 ภาคการศึกษาปกติใด หากนิสิตไม่ได้ลงทะเบียนเรียนด้วยเหตุใดๆ ก็ตาม 
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จะต้องขอลาพักการศึกษาส าหรับภาคการศึกษานั้น โดยท าหนังสือขออนุมัติลาพักการศึกษาต่อคณบดี  และ
จะต้องเสียค่าธรรมเนียมเพ่ือขึ้นทะเบียนเป็นนิสิต/เพ่ือรักษาสภาพนิสิตภายในสิบห้าวัน นับจากวันเปิดภาค
การศึกษา หากไม่ปฏิบัติตามดังกล่าว ต้องพ้นสภาพการเป็นนิสิต  
         12.10 มหาวิทยาลัยอาจอนุมัติให้นิสิตที่พ้นสภาพนิสิต กลับเข้าเป็นนิสิตใหม่ ถ้ามีเหตุผล
อันสมควร โดยให้ถือระยะเวลาที่พ้นสภาพนิสิตนั้น เป็นระยะเวลาพักการศึกษา ในกรณีเช่นนี้นิสิตจะต้อง
ช าระค่าธรรมเนียมเพ่ือขึ้นทะเบียนเป็นนิสิต รวมทั้งค่าธรรมเนียมอ่ืนๆ ที่ค้างช าระเสมือนเป็นผู้ลาพัก
การศึกษา มหาวิทยาลัยไม่อนุมัติให้กลับเข้าเป็นนิสิตตามวรรคก่อน หากพ้นก าหนดเวลาสองปี นับจากวันที่
นิสิตผู้นั้นพ้นสภาพการเป็นนิสิต 
       12.11 ในกรณีมีโครงการแลกเปลี่ยนนิสิต นักศึกษา ระหว่างสถาบันอุดมศึกษา  
หรือมีข้อตกลงเฉพาะราย หรือมีข้อตกลงในการลงทะเบียนเรียนข้ามสถาบัน 
                             12.11.1 มหาวิทยาลัยอาจพิจารณาอนุมัติให้นิสิตลงทะเบียนเรียนรายวิชา 
ที่เปิดสอนในสถาบันอุดมศึกษาอ่ืน แทนการลงทะเบียนเรียนในมหาวิทยาลัยนเรศวรทั้งหมด หรือบางส่วนได้ 
                             12.11.2 กรณีเป็นนสิิตหรือนักศึกษาจากสถาบันอ่ืน มหาวิทยาลัย อาจพิจารณาอนุมัติ
ให้ลงทะเบียนรายวิชาที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยนเรศวร โดยช าระค่าธรรมเนียมตามที่ก าหนดไว้ในประกาศ
มหาวิทยาลัย  
 ข้อ 13 การเพ่ิมและถอนรายวิชา   
                     13.1 การเพ่ิมรายวิชาจะกระท าได้ภายใน 2 สัปดาห์แรก นับจากวันเปิดภาคการศึกษา 
หรือภายใน 1 สัปดาห์แรก นับจากวันเปิดภาคฤดูร้อน 

 13.2 การถอนรายวิชาจะกระท าได้ภายในก าหนดเวลาไม่เกินสัปดาห์ที่ 12  
ของเวลาเรียนของภาคการศึกษานับตั้งแต่วันเปิดภาคการศึกษา การถอนรายวิชาภายในก าหนดเวลาเดียวกัน
กับการเพ่ิมรายวิชาจะไม่ปรากฏอักษร W ในระเบียนผลการศึกษา แต่ถ้าถอนรายวิชาหลังก าหนดเวลาการ
เพ่ิมรายวิชานิสิตจะได้รับอักษร W  

 13.3 ขั้นตอนปฏิบัติในการเพ่ิมและถอนรายวิชา ให้เป็นไปตามที่ก าหนดไว้ใน 
ประกาศมหาวิทยาลัย 
   13.4 การค านวณค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยของนิสิตที่ย้ายสาขาวิชา หรือย้ายคณะ  
ให้น าเอาผลคูณของจ านวนหน่วยกิตกับค่าระดับขั้นของทุกรายวิชาที่ปรากฏในหลักสูตรสาขาวิชา  
ที่รับเข้า ไม่ว่าจะเป็นรายวิชาที่เทียบให้หรือไม่ก็ตาม รายวิชาที่ไม่ปรากฏในหลักสูตรสาขาวิชา  
ที่รับเข้า ไม่ว่านิสิตจะได้รับค่าระดับข้ันใด จะไม่น ามาค านวณค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ย 
  13.5 การค านวณค่าระดับขั้นสะสมเฉลีย่ของนิสิตที่โอนย้ายมาจากสถาบนัอุดมศึกษาอ่ืน ให้
ค านวณค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยเฉพาะรายวิชาที่เรียนใหม่  
 ข้อ 14 การวัดและการประเมินผลการศึกษา 
                      14.1 มหาวิทยาลัยจัดให้มีการวัดผลการศึกษาภาคการศึกษาละไม่น้อยกว่าหนึ่งครั้ง 

               14.2 นิสิตต้องมีเวลาเรียนแต่ละรายวิชาไม่ต่ ากว่าร้อยละ 80 ของเวลาเรียนทั้งหมด  จึงจะ
มีสิทธิ์ได้รับการวัดและประเมินผลในรายวิชานั้น ผู้ไม่มีสิทธิ์ได้รับการวัดและประเมินผลตามวรรคก่อนจะได้รับ
ระดับข้ัน F หรือ อักษร U   
  14.3 มหาวิทยาลัยใช้ระบบระดับขั้นและค่าระดับขั้นในการวัดและประเมินผล   
นอกจากรายวิชาที่ก าหนดให้วัดและประเมินผลด้วยอักษร S และ U 
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                     14.4 สัญลักษณ์และความหมายของการวัดและประเมินผลรายวิชาต่างๆ   
ให้ก าหนด ดังนี้ 

 สัญลักษณ์  ความหมาย        ค่าระดับขั้น 
    A  ดีเยี่ยม  (Excellent)   4.00 
    B+  ดีมาก  (Very  Good)   3.50 

 B  ดี  (Good)    3.00 
 C+  ดีพอใช้  (Fairly  Good)   2.50 

    C  พอใช้  (Fair)    2.00 
    D+  อ่อน  (Poor)    1.50 
    D   อ่อนมาก  (Very Poor)   1.00 
    F  ตก  (Failed)    0.00 
    S  เป็นที่พอใจ  (Satisfactory) 
    U  ไม่เป็นที่พอใจ  (Unsatisfactory) 
     I  การวัดผลยังไม่สมบูรณ์  (Incomplete) 
         P  การเรียนการสอนยังไม่สิ้นสุด  (In Progress) 
    W  การถอนรายวิชา  (Withdrawn) 
              กรณีท่ีมีการเทียบโอนผลการเรยีนจากการศึกษานอกระบบ หรอืการศึกษาตามอัธยาศัย ให้
เป็นไปตามประกาศของมหาวิทยาลัย โดยมีสัญลักษณ์การวัดผลและการประเมินผล ดังนี้ 
     CE  หน่วยกิตท่ีได้จากการทดสอบ (Credits from examination) 
    CP  หน่วยกิตท่ีได้จากการเสนอแฟ้มสะสมงาน (Credits from portfolio) 
     CS  หน่วยกิตท่ีได้จากการทดสอบมาตรฐาน (Credits from standardized tests) 
     CT   หน่วยกิตที่ได้จากการประเมินหรืออบรมที่วัดโดยหน่วยงานต่าง ๆ  (Credits from training) 
     CX  หน่วยกิตท่ีได้จากการยกเว้นการเรียน (Credits from exemption) 

14.5 ระบบอักษร S และ U ใช้เฉพาะบางรายวิชาที่มหาวิทยาลัยก าหนด   
และประเมินผลด้วยอักษร S และ U 

14.6 อักษร I เป็นสัญลักษณ์ที่แสดงว่านิสิตไม่สามารถเข้ารับการวัดผลในรายวิชานั้น 
ให้เสร็จสมบูรณ์ได้ โดยมีหลักฐานแสดงว่ามีเหตุสุดวิสัยบางประการ การให้อักษร I ต้องได้รับ 
ความเห็นชอบจากอาจารย์ผู้สอนและการอนุมัติจากคณบดีที่รายวิชานั้นสังกัดอยู่ นิสิตจะต้อง
ด าเนินการขอรับการวัดและประเมินผลเพ่ือแก้อักษร I ให้สมบูรณ์ภายใน 4 สัปดาห์นับแต่วันเปิด 
ภาคการศึกษาถัดไปของการลงทะเบียนเรียน หากพ้นก าหนดดังกล่าวมหาวิทยาลัยจะเปลี่ยน  
อักษร I เป็นระดับขั้น F หรืออักษร U 

             14.7 อักษร P เป็นสัญลักษณ์ที่แสดงว่ารายวิชานั้นยังมีการเรียนการสอนต่อเนื่องอยู่ 
และไม่มีการวัดและประเมินผลภายในภาคการศึกษาที่ลงทะเบียน ทั้งนี้ให้ใช้เฉพาะบางรายวิชาที่
มหาวิทยาลัยก าหนด อักษร P จะเปลี่ยนก็ต่อเมื่อมีการวัดและประเมินผล ภายในระยะเวลาไม่เกินวันสุดท้าย
ของการสอบปลายภาค ประจ าสองภาคการศึกษาถัดไปหากพ้นก าหนดระยะเวลาดังกล่าว 
ตามวรรคก่อนแล้ว มหาวิทยาลัยจะเปลี่ยนอักษร P เป็นระดับขั้น F หรืออักษร U 

14.8 อักษร W เป็นสัญลักษณ์ท่ีแสดงว่า 
14.8.1 นิสิตได้ถอนรายวิชาที่ลงทะเบียนตามเงื่อนไขการลงทะเบียน 
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14.8.2 การลงทะเบียนผิดเงื่อนไขและเป็นโมฆะ 
14.8.3 นิสิตถูกสั่งพักการศึกษาในภาคการศึกษานั้น 
14.8.4 มหาวิทยาลัยนเรศวรอนุมัติให้นิสิตถอนทุกรายวิชาที่ลงทะเบียน 

14.9 อักษร S  U  I  P  และ W จะไม่ถูกน ามาค านวณหาค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ย 
14.10 การนับหน่วยกิตสะสม และการค านวณหาค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ย  

 14.10.1 การนับจ านวนหน่วยกิตสะสมเพ่ือให้ครบหลักสูตร ให้นับเฉพาะ 
หน่วยกิตของรายวิชาที่สอบได้เท่านั้น 

14.10.2 มหาวิทยาลัยจะค านวณค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยจากหน่วยกิต  
และค่าระดับขั้นของรายวิชาทั้งหมดท่ีนิสิตได้ลงทะเบียนในแต่ละภาคการศึกษา 

14.10.3 การค านวณค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยให้น าเอาผลคูณของจ านวน 
หน่วยกิตกับค่าระดับขั้นของทุกๆ รายวิชาตามข้อ 14.10.2 มารวมกันแล้วหารด้วยจ านวนหน่วยกิต ของ
รายวิชาทั้งหมด ยกเว้นข้อ 14.9 และในกรณีที่นิสิตลงทะเบียนเรียนรายวิชาใดรายวิชาหนึ่งมากกว่าหนึ่ง
ครั้ง มหาวิทยาลัยจะค านวณค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยจากหน่วยกิตและค่าระดับขั้นที่นิสิตลงทะเบียนเรียนครั้ง
สุดท้ายเพียงครั้งเดียว 
 ข้อ 15 การเรียนซ้ า 

15.1 รายวิชาใดท่ีนิสิตสอบได้ต่ ากว่า C นิสิตสามารถลงทะเบียนเรียนซ้ าได้  
15.2 รายวิชาบังคับใดตามโครงสร้างหลักสูตรที่นิ สิตสอบได้  F  นิสิตต้อง  

ลงทะเบียนเรียนซ้ า    
 15.3 รายวิชาบังคับใดตามโครงสร้างหลักสูตรที่นิสิตสอบได้ U นิสิตต้องลงทะเบียนเรียนซ้ า  
 ข้อ 16 การลา 
                    16.1 การลาป่วยและการลากิจ 

นิสิตผู้ใดมีกิจจ าเป็น หรือเจ็บป่วย ไม่สามารถเข้าชั้นเรียนในชั่วโมงเรียนได้ 
ให้ยื่นใบลาตามแบบฟอร์มของมหาวิทยาลัยผ่านอาจารย์ที่ปรึกษา แล้วน าไปขออนุญาตจากอาจารย์ผู้สอน 
                    16.2 การลาพักการศึกษา 

16.2.1 นิสิตจะขออนุญาตลาพักการศึกษาได้ในกรณีต่อไปนี้ 
(1) ถูกเรียกระดมพลหรือเกณฑ์เข้ารับราชการทหาร 
(2) ได้รับทุนแลกเปลี่ยนนักศึกษาระหว่างประเทศ หรือ ทุนอ่ืนใด 

ซึ่งมหาวิทยาลัยเห็นสมควรสนับสนุน 
(3) เจ็บป่วยหรือประสบอุบัติเหตุ 
(4) เหตุผลอื่นๆ ที่คณะเห็นสมควร 

                            16.2.2 นิสิตที่ประสงค์จะลาพักการศึกษาตลอดหนึ่งภาคการศึกษาปกติ  
หรือมากกว่า ให้ยื่นใบลาตามแบบฟอร์มของมหาวิทยาลัย พร้อมกับหนังสือยินยอมจากผู้ปกครอง 
ผ่านอาจารย์ที่ปรึกษาถึงคณบดี เพื่อพิจารณาอนุมัติแล้วแจ้งมหาวิทยาลัยเพื่อทราบต่อไป 
                             16.2.3 นิสิตที่ลาพัก หรือถูกสั่งพักการศึกษาตลอดหนึ่งภาคการศึกษาปกติ 
หรือมากกว่า จะต้องช าระค่าธรรมเนียมเพ่ือขึ้นทะเบียนเป็นนิสิตทุกภาคการศึกษา 
                    16.3 การลาออก นิสิตที่ประสงค์จะขอลาออก ต้องยื่นใบลาออกพร้อมหนังสือ  
ยินยอมจากผู้ปกครองผ่านอาจารย์ที่ปรึกษาถึงคณบดี แล้วเสนอมหาวิทยาลัยเพื่อพิจารณาอนุมัติ 
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 ข้อ 17 การย้ายสาขาวิชา 
                  17.1 การย้ายสาขาวิชาภายในคณะ  ให้ปฏิบัติตามเงื่อนไขของคณะและภาควิชานั้น 
                  17.2 การย้ายสาขาวิชาไปคณะอื่น จะต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 
                        17.2.1 นิสิตที่ประสงค์จะขอย้ายสาขาวิชาไปคณะอ่ืน จะต้องได้รับ  
ความเห็นชอบจากอาจารย์ที่ปรึกษา ภาควิชา และคณบดีคณะเดิม และได้เรียนตามแผนการศึกษา 
ในคณะเดิมมาแล้ว ไม่น้อยกว่าสองภาคการศึกษาปกติ   
       17.2.2 การย้ายสาขาวชิาไปคณะอ่ืนจะต้องได้รับความเห็นชอบจากมหาวิทยาลัย  โดย
ผ่านการพิจารณาของคณะหรือหน่วยงานที่เทียบเท่าท่ีนิสิตสังกัดและจะรับย้ายไปสังกัดนั้น  ทั้งนี้ให้ท าเป็น
ประกาศมหาวิทยาลัย 
                        17.2.3 การย้ายสาขาวิชาหรือย้ายคณะจะสมบูรณ์ต่อเมื่อได้ช าระค่าธรรมเนียมการ
ย้ายสาขา ตามประกาศของมหาวิทยาลัย และต้องด าเนินการให้เสร็จสิ้นก่อนวันเปิดภาคการศึกษาท่ีนิสิต
ประสงค์จะย้ายไป 
                        17.2.4 เมื่อนิสิตได้ย้ายสาขาวิชาแล้ว รายวิชาที่เคยเรียนมาอาจน ามาค านวณ 
หาค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยในสาขาวิชาใหม่ได้ 
 ข้อ 18 การพ้นสภาพนิสิต 

                    นิสิตจะพ้นสภาพนิสิตด้วยเหตุดังต่อไปนี้ 

                    18.1  ตาย 
                    18.2  ลาออก 
                    18.3  โอนไปเป็นนิสิต  นักศึกษาสถาบันการศึกษาอ่ืน  
                    18.4  ขาดคุณสมบัติของการเข้าเป็นนิสิตข้อหนึ่งข้อใดตามที่ก าหนดไว้ในข้อ 5 
                    18.5  ไม่มาลงทะเบียนเรียนภายในเวลาที่มหาวิทยาลัยก าหนดตามข้อ 12.9 
                    18.6  มีความประพฤติไม่สมควรเป็นนิสิต หรือกระท าการอันก่อให้เกิดความ 
เสื่อมเสียแก่มหาวิทยาลัย และมหาวิทยาลัยเห็นสมควรให้ถอนชื่อจากทะเบียนนิสิต 
                    18.7  เมื่อได้ขึ้นทะเบียนเป็นนิสิตมหาวิทยาลัยนเรศวรเป็นเวลา 2 เท่าของเวลาที่ 
ก าหนดไว้ในแผนการศึกษาของสาขาวิชานั้นแล้วยังไม่ส าเร็จการศึกษา 
                    18.8  มีผลการศึกษาอย่างใดอย่างหนึ่ง ดังต่อไปนี้ 

 18.8.1 เมื่อเรียนมาแล้ว มีผลการเรียนน้อยกว่า 1.50 ต่อหนึ่งภาคการศึกษา 
18.8.2 เมื่อมีสถานภาพนิสิตรอพินิจ มีผลการเรียนเฉลี่ยสะสม มากกว่า 1.50 แต่

น้อยกว่า 2.00 สามภาคการศึกษาปกติ  
 ข้อ 19 การเสนอให้ได้รับปริญญาตรี 
                     19.1 ในภาคการศึกษาสุดท้ายที่นิสิตจะส าเร็จการศึกษา นิสิตจะต้องยื่นใบ 
รายงานคาดว่าจะส าเร็จการศึกษา  โดยผ่านอาจารย์ที่ปรึกษาต่อมหาวิทยาลัยภายในระยะเวลา 1 เดือน นับ
จากวันเปิดภาคเรียน ทั้งนี้นิสิตต้องมีสถานภาพการเป็นนิสิตในภาคการศึกษาที่ยื่นใบรายงาน 
                      19.2 นสิิตที่ได้รับการเสนอให้ได้รับปริญญาตรี ต้องมีคุณสมบัติดังต่อไปนี้ 
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                             19.2.1 เรียนรายวิชาต่างๆ ครบตามหลักสูตรและเงื่อนไขของ 
สาขาวิชานั้น และ ไม่มีรายวิชาใดได้รับอักษร I หรืออักษร P โดยใช้เวลาเรียน ดังนี้ 
                                       19.2.1.1 การศึกษาเพ่ือปริญญาตรี 4 ปี ส าเร็จการศึกษาได้ไม่ก่อน 6 ภาค
การศึกษาปกติ ส าหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และไม่ก่อน 14 ภาคการศึกษาปกติ ส าหรับการ
ลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา 
                                       19.2.1.2 การศึกษาเพ่ือปริญญาตรี 5 ปี ส าเร็จการศึกษาได้ไม่ก่อน 8 ภาค
การศึกษาปกติ ส าหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และไม่ก่อน 17 ภาคการศึกษาปกติ ส าหรับการ
ลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา 
                                       19.2.1.3 หลักสูตรปริญญาตรี ไม่น้อยกว่า 6 ปี ส าเร็จการศึกษาได้ไม่ก่อน 
10 ภาคการศึกษาปกติ ส าหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และไม่ก่อน 20 ภาคการศึกษาปกติ ส าหรับ
การลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา 
                                        19.2.1.4 การศึกษาเพ่ือปริญญาตรี (ต่อเนื่อง) ส าเร็จการศึกษาได้ไม่ก่อน 
4 ภาคการศึกษาปกติ ส าหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลาและไม่ก่อน 8 ภาคการศึกษาปกติ ส าหรับการ
ลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา 
                                        19.2.1.5 การศึกษาเพ่ือปริญญาที่สอง ส าเร็จการศึกษาได้ไม่ก่อน 2 ภาค
การศึกษาปกติ ส าหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และไม่ก่อน 3 ภาคการศึกษาปกติ ส าหรับการ
ลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา 
                                 19.2.2 นสิิตที่ขอเทียบโอนรายวิชาต้องใช้เวลาศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัยนเรศวร
อย่างน้อย 1 ปีการการศึกษา 
                                 19.2.3 มีค่าระดับข้ันสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรไม่น้อยกว่า 2.00 
                                 19.2.4 ได้รับการทดสอบความรู้ภาษาอังกฤษ และความรู้ด้านคอมพิวเตอร์ และ
เทคโนโลยีสารสนเทศ 
        19.3 นิสิตที่จะได้รับการเสนอชื่อให้ได้รับปริญญาเกียรตินิยม นอกจากเป็นผู้มี 
คุณสมบัติตามที่ก าหนดไว้ในข้อ 19.2 แล้ว ต้องมีคุณสมบัติเพ่ิมเติมดังต่อไปนี้ 

           19.3.1 มีค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรตั้งแต่ 3.50  
ขึ้นไป จะได้รับเกยีรตินิยมอันดับหนึ่ง  แต่ถ้ามีค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรตั้งแต่ 3.25  
ถึง 3.49 จะได้รับเกียรตินิยมอันดับสอง 
 19.3.2 ไม่เคยได้รับระดับขั้น F หรืออักษร U และต้องไม่ลงทะเบียนเรียนซ้ าใน
รายวิชาใด  
 19.3.3 กรณีเป็นนิสิตที่มีการขอเทียบโอนผลการเรียน จ านวนหน่วยกิต ต้องไม่
เกิน 1 ใน 6 ของจ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  
 ข้อ 20 การอนุมัติปริญญา สภามหาวิทยาลัยนเรศวรจะพิจารณาอนุมัติปริญญาเมื่อสิ้น 
ทุกภาคการศึกษา ยกเว้น กรณีท่ีนิสิตไม่ส าเร็จการศึกษาตามแผนการเรียนที่หลักสูตรก าหนดให้อนุมัติในวันที่
มีผลการเรียนโดยสมบูรณ์ในภาคการศึกษานั้นๆ และนิสิตต้องมีสถานภาพการเป็นนิสิตด้วย 
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 ข้อ 21 การให้รางวัลแก่ผู้เรียนดี 
                     21.1 รางวลัเรียนดีประจ าปี มหาวิทยาลัยจะมอบเกียรติบัตรให้กับนิสิตที่มีผล 
การเรียนดีประจ าปีการศึกษาหนึ่งๆ โดยลงทะเบียนเรียนสองภาคการศึกษาปกติ ในปีการศึกษานั้น  
ไม่น้อยกว่า 32 หน่วยกิต ไม่เคยได้รับระดับขั้น F หรือ อักษร U และต้องมีค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ย 
ในปีการศึกษานั้นๆ 3.75 ขึ้นไป นิสิตปีสุดท้ายของหลักสูตรไม่อยู่ในข่ายของสิทธิได้รับรางวัลเรียนดี 
                     21.2 รางวลัเรียนดีตลอดหลักสูตร นิสิตที่เรียนดีตลอดหลักสูตร ได้รับปริญญาเกียรตินิยม
อันดับหนึ่งและมีผลการเรียนเฉลี่ยสะสม 3.75 ขึ้นไป มีสิทธิได้รับรางวัลเหรียญทอง                                 
 ข้อ 22 การประกันคุณภาพของหลักสูตร ให้ทุกหลักสูตรก าหนดระบบการประกันคุณภาพของ
หลักสูตร โดยมีองค์ประกอบในการประกันคุณภาพอย่างน้อย 6 ด้าน คือ  
                     22.1 การก ากับมาตรฐาน 
                     22.2  บัณฑิต 
                     22.3  นักศึกษา 
                     22.4  อาจารย์ 
                     22.5  หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผู้เรียน 
                     22.6  สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้      
           ข้อ 23 การพัฒนาหลักสูตร ให้ทุกหลักสูตรพัฒนาหลักสูตรให้ทันสมัย โดยมีการประเมินและ
รายงานผลการด าเนินการของหลักสูตรทุกปีการศึกษา เพื่อน าข้อมูลที่ได้ไปปรับปรุงพัฒนาหลักสูตรเป็น
ระยะๆ อย่างน้อยตามรอบระยะเวลาของหลักสูตร หรือทุกรอบ 5 ปี  
             ข้อ 24 นิสิตที่เข้าศึกษาก่อนข้อบังคับนี้ ก็ให้ใช้ข้อบังคับนั้นต่อไปจนส าเร็จการศึกษา 
           ข้อ 25 ให้อธิการบดีรักษาการให้เป็นไปตามข้อบังคับนี้และเพื่อการนี้ให้มีอ านาจ  
ประกาศได้  การใดที่มิได้ก าหนดไว้ในข้อบังคับนี้ หรือไม่เป็นไปตามข้อบังคับนี้ ให้อธิการบดีมีอ านาจวินิจฉัย
สั่งการตามที่เห็นสมควร แล้วรายงานให้สภามหาวิทยาลัยทราบ      
 

                                 ประกาศ  ณ  วันท่ี                    พ.ศ. 2559 

 

 

                                     (ศาสตราจารย์ ดร. นพ. กระแส ชนะวงศ์) 
                                           นายกสภามหาวิทยาลัยนเรศวร 
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เกณฑก์ารสอบผา่นภาษาองักฤษ และคอมพิวเตอร์ ตามขอ้บงัคบัฯ พ.ศ.2565 
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ภาคผนวก จ 

ประวัติและผลงานทางวิชาการของอาจารย์ประจ าหลักสูตร 
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ผลงานทางวิชาการของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและ 
อาจารย์ประจ าหลักสูตรตามเกณฑ์มาตรฐานในระบบ CHECO 

(ภาษาไทย) : จุฑามาศ บุญชู  
(ภาษาอังกฤษ) : Juthamad Boonchoo 
 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
- 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 
- 

0.6 

3. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 
-  

1 

4. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
- 

1 

5. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
-  

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ที่มีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่งหรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
- 

0.2 

7. ต าราหรือหนังสือที่ได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับต าแหน่งทางวิชาการแล้ว 
-  

1 

8. ต าราหรือหนังสือที่ผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินต าแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้น ามาขอรับ
การประเมินต าแหน่งทางวิชาการ 
- 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มที่ 2 
- 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ที่ตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ
ระดับชาติ 

- 

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ที่ตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติที่มีอยู่ในฐานะข้อมูลตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการส าหรับการเผยแพร่
ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
 
Juthamad Boonchoo, Putita Singhadech, Tanatporn Parikumsin. A study on teaching methods 

of the polysemic Korean verb 'Nohda' for Thai learners of Korean,  The 7 th International Joint 
Conference on Korean Studies and Thai Studies, 19-21 May 2021; Mahasarakham University. 
Mahasarakham; 2021, p. 44-57. 

0.4 
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ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติที่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการส าหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

1 

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติที่ไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการ
ส าหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ. 2556 แต่สถาบันน าเสนอสภาสถาบันอนุมัติและจัดท าเป็น
ประกาศให้ทราบเป็นการทั่วไปและแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันที่ออกประกาศ (ซึ่งไม่
อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มที่ 1 
 
Juthamad Boonchoo. (2020). A Case Study on Korean Interpretation Course at Naresuan 

University. Journal of Korean Association of Thai Studies, 26(2), 165-192. (วารสารทางวิชาการในฐานข้อมูล
ระดับชาติ Korea Citation Index (http://www.k-thaistudies.org/journal/thesis.asp)) 

0.8 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานที่ได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยที่หน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ด าเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมที่ได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอต าแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

 
 
 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา เป็นผลงาน
ทางวิชาการที่ได้รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ที่ก าหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลด ารงต าแหน่ง  
ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

 
 

ลงชื่อ  
        (ดร.จุฑามาศ บุญชู) 

        เจ้าของประวัติและผลงานทางวิชาการ 
 

http://www.k-thaistudies.org/journal/thesis.asp)
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ผลงานทางวิชาการของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและ 
อาจารย์ประจ าหลักสูตรตามเกณฑ์มาตรฐานในระบบ CHECO 

(ภาษาไทย) : ธนัชพร ปริกัมศีล  
(ภาษาอังกฤษ) : Tanatporn Parikumsin 
 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
- 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 0.6 
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ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

- 
3. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 

-  
1 

4. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
- 

1 

5. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
-  

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ที่มีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่งหรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
- 

0.2 

7. ต าราหรือหนังสือที่ได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับต าแหน่งทางวิชาการแล้ว 
-  

1 

8. ต าราหรือหนังสือที่ผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินต าแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้น ามาขอรับ
การประเมินต าแหน่งทางวิชาการ 
- 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มที่ 2 
- 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ที่ตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ
ระดับชาติ 

- 

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ที่ตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติที่มีอยู่ในฐานะข้อมูลตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการส าหรับการเผยแพร่
ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
 
Juthamad Boonchoo, Putita Singhadech, Tanatporn Parikumsin. A study on teaching methods 

of the polysemic Korean verb 'Nohda' for Thai learners of Korean,  The 7 th International Joint 
Conference on Korean Studies and Thai Studies, 19-21 May 2021; Mahasarakham University. 
Mahasarakham; 2021, p. 44-57. 

0.4 

12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติที่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการส าหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

1 

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติที่ไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการ
ส าหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ. 2556 แต่สถาบันน าเสนอสภาสถาบันอนุมัติและจัดท าเป็น

0.8 
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ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

ประกาศให้ทราบเป็นการทั่วไปและแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันที่ออกประกาศ (ซึ่งไม่
อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มที่ 1 
 
Tanatporn Parikumsin. (2019). A Study on Complaint Speech Acts of Thai Korean language 
learners.  Korean Language and Culture, 2019 (25), 183-215. (วารสารทางวิชาการในฐานข้อมูล
ระดับชาติ Korea Citation Index) 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานที่ได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยที่หน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ด าเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมที่ได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอต าแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

 
 
 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา เป็นผลงาน
ทางวิชาการที่ได้รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ที่ก าหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลด ารงต าแหน่ง  
ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

 
 

ลงชื่อ …………………………………………. 
        (อาจารย์ธนัชพร ปริกัมศีล) 

        เจ้าของประวัติและผลงานทางวิชาการ 
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ผลงานทางวิชาการของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและ 
อาจารย์ประจ าหลักสูตรตามเกณฑ์มาตรฐานในระบบ CHECO 

(ภาษาไทย) : พุธิตา สิงหเดช 
(ภาษาอังกฤษ) : Putita Singhadech 
 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
- 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 
- 

0.6 



235 
 

 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

3. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 
-  

1 

4. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
- 

1 

5. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
-  

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ที่มีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่งหรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
- 

0.2 

7. ต าราหรือหนังสือที่ได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับต าแหน่งทางวิชาการแล้ว 
-  

1 

8. ต าราหรือหนังสือที่ผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินต าแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้น ามาขอรับ
การประเมินต าแหน่งทางวิชาการ 
- 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มที่ 2 
- 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ที่ตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ
ระดับชาติ 

 
Putita Singhadech. การพัฒนาหลักสูตรภาษาเกาหลีเพ่ือแรงงานไทยที่ไปท างาน ณ สาธารณรัฐเกาหลี, 

The 13th International Conference of the Association for Korean Language Education in Thailand 2019, 
30-31 March 2019; Association for Korean Language Education in Thailand. Bangkok; 2019, p. 194-232. 

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ที่ตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติที่มีอยู่ในฐานะข้อมูลตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการส าหรับการเผยแพร่
ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
 
Juthamad Boonchoo, Putita Singhadech, Tanatporn Parikumsin. A study on teaching methods 

of the polysemic Korean verb 'Nohda' for Thai learners of Korean,  The 7 th International Joint 
Conference on Korean Studies and Thai Studies, 19-21 May 2021; Mahasarakham University. 
Mahasarakham; 2021, p. 44-57. 

0.4 

12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติที่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการส าหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

1 
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ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติที่ไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการ
ส าหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ. 2556 แต่สถาบันน าเสนอสภาสถาบันอนุมัติและจัดท าเป็น
ประกาศให้ทราบเป็นการทั่วไปและแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันที่ออกประกาศ (ซึ่งไม่
อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มที่ 1 
- 

0.8 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานที่ได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยที่หน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ด าเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมที่ได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอต าแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

 
 
 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา เป็นผลงาน
ทางวิชาการที่ได้รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ที่ก าหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลด ารงต าแหน่ง  
ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

 
 ลงชื่อ …………………………………………. 

        (อาจารย์พุธิตา สิงหเดช) 
        เจ้าของประวัติและผลงานทางวิชาการ 
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ผลงานทางวิชาการของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและ 
อาจารย์ประจ าหลักสูตรตามเกณฑ์มาตรฐานในระบบ CHECO 

 
(ภาษาไทย) : ศิวัสว์ สุรกิจบวร 
(ภาษาอังกฤษ) : Siwat Surakitbovorn 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
- 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 
- 

0.6 

3. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 
-  

1 

4. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
- 

1 

5. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
-  

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ที่มีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่งหรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
- 

0.2 

7. ต าราหรือหนังสือที่ได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับต าแหน่งทางวิชาการแล้ว 
-  

1 

8. ต าราหรือหนังสือที่ผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินต าแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้น ามาขอรับ
การประเมินต าแหน่งทางวิชาการ 
- 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มที่ 2 
- 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ที่ตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ
ระดับชาติ 

 
ศิวัสว์ สุรกิจบวร, (2563). กลวิธีการสร้างอารมณ์ขันในนิทานพื้นบ้านเกาหลีแนวเชาวน์ปัญญา. ใน โครงการ

ประชุมวิชาการระดับชาติ สรรพศาสตร์ สรรพศิลป์ ประจ าปี 2563. 23-24 กรกฏาคม 2563. (หน้า 
910-927). กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ที่ตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติที่มีอยู่ในฐานะข้อมูลตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการส าหรับการเผยแพร่
ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
 

0.4 
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ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

ศิวัสว์ สุรกิจบวร, ทศพล สุรนัคครินทร,์ (2564). แนวทางการสอนวรรณคดีเกาหลีเบื้องต้นโดยวิธีโครงงานเป็น
ฐานผ่านระบบการเรียนการสอนออนไลน์. ใน งานประชุมสัมมนาวิชาการนานาชาติการจัดการเรียนการสอนภาษา
เกาหลีในประเทศไทย ครั้งที่ 14 ประจ าปี 2564. 5 มีนาคม 2564. (หน้า 175-192). พิษณุโลก : มหาวิทยาลัยนเรศวร. 

 
Siwat Surakitbovorn, (2565). An Analysis of Korean Dirty Jokes: Focusing on Jokes about 

Buddhist Monk. The 15th International Conference on Korean Studies (2022). 6 พฤษภาคม 2565. (หน้า 
89-116). เชียงใหม่ : มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่. 

 
12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติที่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม

ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการส าหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

1 

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติที่ไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการ
ส าหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ. 2556 แต่สถาบันน าเสนอสภาสถาบันอนุมัติและจัดท าเป็น
ประกาศให้ทราบเป็นการทั่วไปและแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันที่ออกประกาศ (ซึ่งไม่
อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มที่ 1 
 

กฤษณะ โชติสุทธิ์ และ ศิวัสว์  สุรกิจบวร.(2562).อนุสรณ์สถานผู้เสียชีวิตชาวเกาหลีใต้กับการเรียกคืนอดีตในพ้ืนที่
พม่า. International Journal of East Asian Studies. 23 (2).82 - 100. (TCI กลุ่ม 1) 

0.8 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานที่ได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยที่หน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ด าเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมที่ได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอต าแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา เป็นผลงาน
ทางวิชาการที่ได้รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ที่ก าหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลด ารงต าแหน่ง  
ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

 
 

ลงชื่อ ศิวัสว์ สุรกิจบวร 
        (อาจารย์ศิวัสว์ สุรกิจบวร) 
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        เจ้าของประวัติและผลงานทางวิชาการ 
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ผลงานทางวิชาการของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและ 
อาจารย์ประจ าหลักสูตรตามเกณฑ์มาตรฐานในระบบ CHECO 

 
(ภาษาไทย) :  
(ภาษาอังกฤษ) : Gyounghee Woo 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
- 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 
- 

0.6 

3. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 
-  

1 

4. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
- 

1 

5. งานสร้างสรรค์ที่ได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
-  

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ที่มีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่งหรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
- 

0.2 

7. ต าราหรือหนังสือที่ได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับต าแหน่งทางวิชาการแล้ว 
-  

1 

8. ต าราหรือหนังสือที่ผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินต าแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้น ามาขอรับ
การประเมินต าแหน่งทางวิชาการ 
- 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มที่ 2 
- 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ที่ตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ
ระดับชาติ 

- 

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ที่ตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติที่มีอยู่ในฐานะข้อมูลตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการส าหรับการเผยแพร่
ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
 

         Gyounghee Woo. (2019). Intermediate Korean skills for communication2. The 6th International 
Joint Conference on Korean Studies and Thai Studies. 25-27 July 2019. pp. 57-79. Pattani: Prince of 
Songkla University. 

0.4 
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ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ าหนัก 

12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติที่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการส าหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

1 

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติที่ไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการ
ส าหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ. 2556 แต่สถาบันน าเสนอสภาสถาบันอนุมัติและจัดท าเป็น
ประกาศให้ทราบเป็นการทั่วไปและแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันที่ออกประกาศ (ซึ่งไม่
อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มที่ 1 
- 

0.8 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานที่ได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยที่หน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ด าเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมที่ได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอต าแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา เป็นผลงาน
ทางวิชาการที่ได้รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ที่ก าหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลด ารงต าแหน่ง  
ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

 ลงชื่อ  
        (Miss Gyounghee Woo) 

        เจ้าของประวัติและผลงานทางวิชาการ 
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ภาคผนวก ฉ 

ตารางแสดงการสังเคราะห์ข้อมูลความต้องการและผลป้อนกลับของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียสู่การก าหนดผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง 
(Expected Learning Outcomes) 

นักศึกษา/ศิษย์
เก่า 

ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning 
Outcomes 

TQF Bloom’s 
Taxonomy 

ความคาดหวัง
ต่อการจัดการ
เรียนการสอน 
1. พัฒนาทักษะ
ภาษาเกาหลีดา้น
การประกอบ
อาชีพ 
2. พัฒนาทักษะ
ด้านเทคโนโลยี
สารสนเทศเพื่อ
การท างานใน
สถาน
ประกอบการ/
องค์กรเกาหลี 
3. พัฒนาทักษะ
ภาษาเกาหลีให้
เทียบเท่ากับ
มาตรฐานสากล 
เพื่อให้สามารถ
แข่งขันกับบัณฑิต

ความต้องการของ
สถานประกอบการ 
1. มีความรู้ภาษา
เกาหลีด้านค าศัพท์
เฉพาะเพื่อใช้ใน
การประกอบอาชีพ 
2. พัฒนาทักษะ
ด้านการลา่มและ
การแปล 
3. พัฒนาทักษะ
ด้านภาษาอังกฤษ 
4. พัฒนาทักษะ
ด้านการปรับตัวเข้า
กับวัฒนธรรมการ
ท างานของชาว
เกาหลี 
5. มีความมั่นใจใน
การสื่อสารและการ
แสดงความคิดเห็น 
ความพึงพอใจ
ของผู้ใช้บัณฑิต 

วิสัยทัศน์ 
มหาวิทยาลยัเพื่อ
สังคมของ
ผู้ประกอบการ 
 
พันธกิจ 
1. การผลิตบัณฑิต
สร้างนสิิต ให้เป็นผู้
ที่มีศักยภาพเป็น
ประชากรโลก 
(World Citizen) 
สามารถปรบัตัวเข้า
กับการเปลี่ยนแปลง
ของเทคโนโลยีและ
โลก ท างานใน
สถานที่ใดในโลกได้ 
มีประสบการณ์ใน
วัฒนธรรม
หลากหลาย มีความ
เข้าใจในระบอบ
ประชาธิปไตยที่

ร่างแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคม
แห่งชาติ ฉบับที่ 13 
(หมุดหมายที่ 5 “ไทย
เป็นประตูการค้าการ
ลงทุนและยุทธศาสตร์
ทางโลจิสติกส์ที่ส าคัญ
ของภูมิภาค”) 
1. พัฒนาบุคลากรและ
หลักสูตรให้เป็นไปตาม
ความต้องการของ
ตลาดแรงงานและภาค
ธุรกิจ ที่ให้ภาคธุรกิจมี
ส่วนร่วมในการพฒันา
หลักสูตร 
2. พัฒนาวิธีการเรียน
การสอนเข้าสู่ยุคดิจิทลัที่
เน้นการแสวงหาความรู้
ด้วยตนเองและน าความรู้
ไปใชป้ระโยชน์ในการหา
รายได้และสร้างธุรกิจ  

ELO1: ปฏิบัติตาม
กฎระเบียบ ความ
รับผิดชอบ และ
จริยธรรมทางวิชาการ 

1. คุณธรรมจริยธรรม R/U/A 

ELO2: เข้าใจและ
อธิบายความเหมือน
ต่างระหว่างวัฒนธรรม
เกาหลี-ไทย 

2. ความรู ้ U 
 

 
 

 
ELO3: เข้าใจ วิเคราะห์
และปรับใช้ค าศัพท์
และไวยากรณ์ภาษา
เกาหลีเพื่อการสื่อสาร
ได้อย่างถูกต้อง 
 

3. ทักษะทางปัญญา U/A/AN 
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นักศึกษา/ศิษย์
เก่า 

ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning 
Outcomes 

TQF Bloom’s 
Taxonomy 

จากมหาวิทยาลัย
อ่ืน ๆ ได้  
 
 

1. มีความอดทน 
อ่อนน้อมถ่อมตน 
พร้อมเรียนรู้สิ่งใหม่ 
ๆ ได้เสมอ 
2. มีทักษะภาษา
เกาหลีในระดับที่ดี 
แต่ต้องเรียนรู้จาก
การท างานเพื่อ
พัฒนาตนเองอีก
พอสมควร 
3. มีความ
กระตือรือร้นใน
การท างาน มีน้ าใจ 
และปรับตวัเข้ากับ
การท างานใน
องค์กรได้ดี 
4. ขาดความมัน่ใจ
ในการแสดงความ
คิดเห็นและไม่ค่อย
กล้าตัดสนิใจ 
5. ขาด
ประสบการณ์ใน
การประเมิน
สถานการณ์และ

ถูกต้อง และมี
วิจารณญาณในการ
วิเคราะห์ข้อมูล
ข่าวสารจากแหล่ง
ต่าง ๆ อย่างถูกต้อง 
 
2. การวิจัยสร้าง
งานวิจยัชัน้แนว
หน้าที่มีความ
หลากหลายตาม
ศักยภาพของ
นักวิจัยที่เป็น
ประโยชน์ต่อ
ภูมิภาคและประเทศ 
โดยเน้นที่กลไก 
University 
Enterprise 
Collaboration 
(UEC) และ 
International 
Linkage เพื่อตอบ
โจทย์ความต้องการ
ของประเทศและ
สังคมได้อย่างเป็น
รูปธรรม 

3. ความรู้ทางวิชาการที่
รอบด้านและทักษะ 
Multi-tasking Skill 
 
แผนอุดมศึกษาระยะ
ยาว 20 ปี (2561-
2580)  
 
วิสัยทัศน์ : อุดมศึกษา
ไทยเป็นแหลง่สร้าง
ปัญญาให้สังคม น าทาง
ไปสู่การเปลี่ยนแปลง 
สร้างนวตักรรมความรู้ 
งานวิจยัที่เสนอทางเลือก
และแก้ปัญญา เพื่อการ
พัฒนาประเทศและสร้าง
ขีดความสามารถในการ
แข่งขัน 
บทบาทของ
มหาวิทยาลยัที่ตอบ
วิสัยทัศนช์าต ิ
 
ผลลัพธ์การเรียนรู้ตาม
ระดับคุณวุฒิแห่งชาติ 
(ระดบั 6/ปริญญาตรี) 

ELO4: เข้าใจ ออกแบบ
และพัฒนางานวิจัยที่
เกี่ยวข้องกับภาษา
เกาหลีหรือเกาหลี
ศึกษา 

 
U/AN/E/C 

ELO5: ปรับตัวเข้ากับ
การท างานร่วมกับผู้อ่ืน
และวัฒนธรรมเกาหลี 

4. ทักษะความสัมพนัธ ์
ระหว่างบุคคล และ 
ความรับผิดชอบ 

A 

ELO6: ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศในการ
สืบค้นข้อมูลและ
น าเสนองาน 

5. ทักษะการวิเคราะห์ 
เชิงตัวเลข การสื่อสาร 
และการใช้เทคโนโลย ี
สารสนเทศ 

A 
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นักศึกษา/ศิษย์
เก่า 

ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning 
Outcomes 

TQF Bloom’s 
Taxonomy 

แก้ปัญหาเฉพาะ
หน้า 
6. ขาดความ
คล่องแคล่วในการ
ปฏิบัติงานล่าม
ภาษาเกาหลี 
จ าเป็นต้องใช้เวลา
ในการปรับตัวและ
พัฒนาตนเองอีก
ระยะหนึ่ง 
 

 
3. การบริการ
วิชาการให้การ
บริการวิชาการเป็น
กลไกหนึ่งของ 
Social 
Engagement และ
เป็นทางหนึ่งในการ
พัฒนาการเรียนการ
สอนที่นสิิตได้รบั
ประสบการณ์จาก
การท างานใน
โครงการจริงใน
ลักษณะ Work 
Integrated 
Learning 
 
4. การท านุศิลปะ
และวัฒนธรรมให้
การท านุศิลปะและ
วัฒนธรรมเป็นกลไก
หนึ่งในการ 
Integrate ศาสตร์
ระหว่าง Social 
Science, Science 

1. มีความรู้ทางทฤษฎี
และเทคนิคเฉพาะทาง
อย่างกว้างขวางและเปน็
ระบบในงานอาชีพ 
2. มีทักษะในการคิด
วิเคราะห์ วิจารณ์ และ
เปรียบเทียบปญัหา 
3. แก้ปัญหาที่ซับซ้อน
และเปลี่ยนแปลงอยู่
ตลอดเวลา (Complex 
and Changing)  
4. สามารถริเริ่ม 
ปรับปรุง วางแผนกล
ยุทธ์ในการแก้ปัญหาที่
ซับซ้อนและเปน็
นามธรรม (Abstact 
Issues) เป็นบางครั้ง  
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นักศึกษา/ศิษย์
เก่า 

ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning 
Outcomes 

TQF Bloom’s 
Taxonomy 

Technology และ 
Health Science 
เพื่อสร้างฐานข้อมูล
องค์ความรู้ด้านภูมิ
ปัญญาท้องถิน่ และ
ต่อยอดภูมิปัญญา
ท้องถิ่นให้มี
มูลค่าเพิ่มทาง
เศรษฐกิจ 
 
5. การบริหาร
จัดการองค์กรปรับ
ระบบบริหารจัดการ
องค์กร โดย Digital 
Transformation 
เพื่อให้มีความ
คล่องตัว ลดความ
ซ้ าซ้อน ลดความ
เสี่ยงการท าผดิ
ระเบียบ สร้าง 
Successor พัฒนา
ศักยภาพของ
บุคลากรสาย
สนับสนนุให้รองรับ 
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นักศึกษา/ศิษย์
เก่า 

ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning 
Outcomes 

TQF Bloom’s 
Taxonomy 

ระบบ Digital และ 
นานาชาต ิ
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ภาคผนวก ช 
ตารางจ าแนกผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง (PLOs) ของหลักสูตร 
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 ผลการเรียนรู้ของหลักสูตร 
(ELO) 

ผลการ
เรียนรู้ 
ทั่วไป

(Generic 
LO) 

ผลการ
เรียนรู้ 

เฉพาะสาขา 
(Specific 

LO) 

Bloom’s 
Taxonomy 
(R/U/A/A
N/E/C)  

 
 

TQF 

ELO1 ปฏิบัติตามกฎระเบียบ ความรับผิดชอบ 
และจริยธรรมทางวิชาการ 

  R/U/A 1 

ELO2 เข้าใจและอธิบายความเหมือนต่างระหว่าง
วัฒนธรรมเกาหลี-ไทย 

  U 2 

ELO3 เข้าใจ วิเคราะห์และปรับใช้ค าศัพท์และ
ไวยากรณ์ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารได้
อย่างถูกต้อง 

  U/A/AN 2/3 

ELO4 เข้ า ใจ ออกแบบและพัฒนางานวิจัยที่
เกี่ยวข้องกับภาษาเกาหลีหรือเกาหลีศึกษา 

 
 U/AN/E/C 2/3/5 

ELO5 ปรับตัวเข้ากับการท างานร่วมกับผู้อ่ืนและ
วัฒนธรรมเกาหลี 

  A 4 

ELO6 ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นข้อมูล
และน าเสนองาน 

  A 5 
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ภาคผนวก ซ 
ผลประเมินความพึงพอใจและข้อคิดเห็นของนายจ้าง/สถานประกอบการ/ผู้ใช้บัณฑิต คณะมนุษยศาสตร์ 

ระดับปริญญาตรี  
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ผลประเมินความพึงพอใจของนายจ้าง/ผู้ประกอบการ/ผู้ใช้บัณฑิต                                      
คณะมนุษยศาสตร์ ระดับปริญญาตรี รุ่นปีการศึกษา 2563 

 
สรุป 

ผลการส ารวจความพึงพอใจนายจ้าง /ผู้ประกอบการ และผู้ใช้บัณฑิต  
ต่อการปฏิบัติงานของบัณฑิตระดับปริญญาตรี หลักสูตร ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเกาหลี 

 
จ านวนบัณฑิตที่จบการศึกษาและมีงานท า 11  คน  จ านวนผู้ตอบแบบสอบถาม 5 คน   คิดเป็นร้อยละ 35.71 

 
ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม  

รายการ จ านวน ร้อยละ 
1. เพศ    
  ชาย 2 40 
  หญิง 3 60 

2. ต าแหน่ง    
  กรรมการผู้จัดการ/อธิบดี/เจ้าของกิจการ       3 60 
  ผู้อ านวยการกองหรือรอง/หัวหน้าฝ่าย 0 0 
  หัวหน้าแผนก/หัวหน้างาน 2 40 
  อ่ืน ๆ  0 0 

3. หน่วยงานที่สังกัด    
  หน่วยงานราชการ  0 0 
  หน่วยงานรัฐวิสาหกิจ 0 0 
  หน่วยงานเอกชน   5 100 
  อ่ืน ๆ 0 0 

 
ตอนที่ 2 ข้อมูลทั่วไปของ บัณฑิตที่ถูกประเมิน 

รายการ จ านวน ร้อยละ 
1. ระยะเวลาที่บัณฑิตมหาวิทยาลัยนเรศวรท างาน/ศึกษาต่อ

ในหน่วยงานของท่าน 
  

  ต่ ากว่า  3 เดือน 0 0 
  ตั้งแต่ 3 เดือนขึ้นไป 5 100 

2. ผู้ที่ถูกประเมินท างาน/ศึกษาต่อตรงหรือสอดคล้องกับ
สาขาที่จบหรือไม่ 

  

  ตรงสาขา  5 100 
  ไม่ตรงสาขา 0 0 
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ตอนที่ 3 ความพึงพอใจของนายจ้าง  /ใช้บัณฑิต ต่อการปฏิบัติงานของบัณฑิตผู้ประกอบการ และผู้
มหาวิทยาลัยนเรศวร 
 

ประเด็นพิจารณา 
ค่าเฉลี่ย ค่า 

S.D. 
ค่าร้อย

ละ 
ระดับ 

1. ด้านคุณธรรม จริยธรรม     
1.1. มีความซื่อสัตย์  สุจริต 4.40 0.55 88.00 มาก 
1.2. มีระเบียบวินัย 4.20 0.45 84.00 มาก 
1.3. ตรงต่อเวลา 4.00 0.71 80.00 มาก 
1.4. มีความเสียสละและเห็นต่อประโยชน์ส่วนรวม 4.40 0.55 88.00 มาก 
1.5. มีจรรยาบรรณในวิชาชีพ 4.00 0.71 80.00 มาก 
1.6. เคารพกฎเกณฑ์ ระเบียบขององค์กร/หน่วยงาน 4.20 0.84 84.00 มาก 
1.7. มีความอดทนต่อสภาวะแวดล้อมในการท างาน 3.80 0.45 76.00 มาก 
1.8. มีความขยันหมั่นเพียรในการท างาน 3.80 0.45 76.00 มาก 

 4.10 0.59 82.00 มาก 
2. ด้านความรู้     

2.1. มีความรู้ในหลักวิชาชีพที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับหน้าที่การงาน 4.20 0.45 84.00 มาก 
2.2. มีความเข้าใจขั้นตอนและวิธีการในการปฏิบัติงานในหน้าที่ 4.00 0.00 80.00 มาก 
2.3. มีความรู้ในระดับที่สามารถปฏิบัติงานให้บรรลุเป้าหมาย

อย่างมปีระสิทธิภาพและมีประสิทธิผล 
4.20 0.45 84.00 มาก 

2.4. มีความสามารถน าความรู้มาประยุกต์ใช้ในการปฏิบัติงาน
อย่างสร้างสรรค์ 

4.20 0.45 84.00 มาก 

2.5. เป็นผู้แสวงหาความรู้เพิ่มเติมอย่างต่อเนื่อง 4.40 0.55 88.00 มาก 
2.6. มีความเชี่ยวชาญในสาขาวิชาชีพ 4.20 0.45 84.00 มาก 

 4.20 0.39 84.00 มาก 
3. ด้านทักษะทางปัญญา     

3.1. มีความสามารถในการรวบรวมข้อมูล แนวคิด และประเมิน
ข้อมูลต่างๆ ได้ 

4.40 0.55 88.00 มาก 

3.2. มีความสามารถในการวิเคราะห์และแก้ไขปัญหาในการ
ปฏิบัติงาน 

4.20 0.45 84.00 มาก 

3.3. กล้าแสดงความคิดเห็นอย่างเหมาะสม 3.80 0.84 76.00 มาก 
3.4. มีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์สิ่งใหม่ๆ  4.40 0.55 88.00 มาก 
3.5. มีการวางแผนและสามารถปฏิบัติงานได้ส าเร็จตาม

ก าหนดเวลา 
4.40 0.55 88.00 มาก 
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ประเด็นพิจารณา 
ค่าเฉลี่ย ค่า 

S.D. 
ค่าร้อย

ละ 
ระดับ 

3.6. มีความสามารถน าเสนอข้อมูลและแนวคิดเพ่ือใช้ในการ
ตัดสินใจ 

4.00 0.71 80.00 มาก 

3.7. มีความมุ่งมั่นท างานให้ประสบความส าเร็จตามเป้าหมาย 4.40 0.55 88.00 มาก 
3.8. มีความสามารถในการแก้ปัญหาส่วนตัว 3.80 0.45 76.00 มาก 
3.9. มีทัศนคติเชิงบวกต่องานที่ท า 4.20 0.84 84.00 มาก 

 4.18 0.61 83.56 มาก 
4. ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ     

4.1. มีความสามารถปรับตัวให้เข้ากับเพ่ือนร่วมงาน 4.40 0.89 88.00 มาก 
4.2. มีความสามารถในการติดต่อสื่อสารระหว่างบุคคล 4.00 0.71 80.00 มาก 
4.3. มีความสามารถในการท างานเป็นทีม 4.20 0.84 84.00 มาก 
4.4. มีความรับผิดชอบในงานที่ได้รับมอบหมาย 4.60 0.89 92.00 มากที่สุด 
4.5. มีความสามารถในการแสดงภาวะความเป็นผู้น าในการ

ท างาน 
4.00 0.71 80.00 มาก 

4.6. ยอมรับฟังความคิดเห็นของผู้อ่ืน 4.40 0.55 88.00 มาก 
4.7. มีความสามารถในการประเมินการท างานและปรับปรุงงาน

ของตนเอง 
4.40 0.89 88.00 มาก 

4.8. มีความเข้าใจตนเองและผู้อ่ืน 4.40 0.89 88.00 มาก 

 4.29 0.78 85.71 มาก 
5. ด้านทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ   
5.1. มีทักษะในการวิเคราะห์และจัดการข้อมูลเชิงตัวเลข 3.40 0.55 68.00 ปานกลาง 
5.2. มีความสามารถในการสื่อสารการใช้ภาษาไทย     

5.2.1.มีความสามารถในการสื่อสารการใช้ภาษาไทย ด้านการ
พูด 

4.20 0.45 84.00 มาก 

5.2.2.มีความสามารถในการสื่อสารการใช้ภาษาไทย ด้านการ
ฟัง 

4.40 0.55 88.00 มาก 

5.2.3.มีความสามารถในการสื่อสารการใช้ภาษาไทย ด้านการ
อ่าน 

4.40 0.55 88.00 มาก 

5.2.4.มีความสามารถในการสื่อสารการใช้ภาษาไทย ด้านการ
เขียน 

4.40 0.55 88.00 มาก 

5.3. มีความสามารถในการสื่อสารการใช้ภาษาอังกฤษ      
5.3.1.มีความสามารถในการสื่อสารการใช้ภาษาอังกฤษ ด้าน

การพูด 
3.20 0.45 64.00 ปานกลาง 
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ประเด็นพิจารณา 
ค่าเฉลี่ย ค่า 

S.D. 
ค่าร้อย

ละ 
ระดับ 

5.3.2.มีความสามารถในการสื่อสารการใช้ภาษาอังกฤษ ด้าน
การฟัง 

3.80 0.84 76.00 มาก 

5.3.3.มีความสามารถในการสื่อสารการใช้ภาษาอังกฤษ ด้าน
การอ่าน 

3.60 0.55 72.00 มาก 

5.3.4.มีความสามารถในการสื่อสารการใช้ภาษาอังกฤษ ด้าน
การเขียน 

3.40 0.55 68.00 ปานกลาง 

5.4. มีความสามารถในการใช้คอมพิวเตอร์และเทคโนโลยี
สารสนเทศในการปฏิบัติงาน 

4.20 0.84 84.00 มาก 

 3.90 0.59 78.00 มาก 
ค่าเฉลี่ยรวม 4.13 0.59 82.65 มาก 

เกณฑ์ : ระดับความพึงพอใจ  
 0 .00 – 1.50  หมายถึง มีความพึงพอใจในระดับน้อยที่สุด 
 1.51 – 2.50  หมายถึง  มีความพึงพอใจในระดับน้อย 
 2.51 – 3.50  หมายถึง  มีความพึงพอใจในระดับปานกลาง 
 3.51 – 05.4  หมายถึง  มีความพึงพอใจในระดับมาก 
 4.51 – 5.00  หมายถึง  มีความพึงพอใจในระดับมากที่สุด 
 

จากตารางสรุปผลความพึงพอใจโดยรวมอยู่ในระดับมาก )x̄ =4.13) และเมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า มี
ผลการประเมินอยู่ระดับมากในทุกด้าน คือ ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ )x̄ =4.29) 
รองลงมาคือ ด้านความรู้ )x̄ = (4.20ด้านทักษะทางปัญญา )x̄ = (4.18ด้านคุณธรรม จริยธรรม )x̄ =4.10) และ ด้าน
ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ) x̄ =3.90) ตามล าดับ 
 
ตอนที่ 4  ข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะของนายจ้าง / ผู้ประกอบการ และผู้ใช้บัณฑิต ต่อบัณฑิตมหาวิทยาลัย
นเรศวร 
1 . ความคิดเห็นของท่านที่มีต่อบัณฑิตของมหาวิทยาลัยนเรศวร 

- มีความรู้และความสามารถในสาขาอาชีพที่จบมาเป็นอย่างดี รวมไปถึงความรอบรู้ในเรื่องต่างๆทางสังคม
กล้าคิดกล้าแสดงออก 
  - ขยัน ท างานดี ตรงต่อเวลา  
  - มีความคิดสร้ างสรรค์ และสามารถแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าได้ ขยันและใส่ใจงาน เข้ากับทีมได้ดี 

- บัณฑิตเป็นผู้มีความรู้ทางด้านวิชาชีพที่เรียนมา และมีทัศนคติในการท างานที่ดี สามารถปรับตัวเข้ากับ
สภาพแวดล้อมในการท างานและเพ่ือนร่วมงานได้ดี หากมีความกล้าพูดแสดงความคิดเห็นจะดีต่อทั้งองค์กรและตัว
บัณฑิตเอง 
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2 . ความคิดเห็นของท่านที่มีต่อมหาวิทยาลัยนเรศวร 
 - เป็นมหาวิทยาลัยในภูมิภาคที่มีสาขาวิชาหลากหลาย เป็นที่ต้องการของตลาดแรงงาน 
  - เป็นมหาวิทยาลัยแห่งหนึ่งที่สามารถผลิตบัณฑิตออกมาสู่สังคมได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
  - เป็นมหาวิทยาลัยที่มีคุณภ าพ ผลิตนักศึกษาได้ดีมีคุณภาพ 
 - ผลิตนักศึกษาด้านภาษาท่ีมีคุณภาพ 
3 . ข้อชมเชย /ข้อเสนอแนะอ่ืนๆ )ถ้ามี(  

 - สนใจเปิดรับนักศึกษาฝึกงานและรับพนักงานจากม .นเรศวร โดยพิจารณาเป็นพิเศษ"  
  - น้องๆกล้าคิดกล้าท าดีทั้งเรื่องงานและเรื่องอ่ืนๆ 

 4 . คุณลักษณะของบัณฑิตที่พึงประสงค์ตามความต้องการของท่าน 
  - เป็นผู้มีความรู้และเชี่ยวชาญในวิชาชีพ ชอบเรียนรู้สิ่งใหม่ๆ ปรับตัวให้เข้ากับเนื้องานและสิ่งแวดล้อมในการ
ท างานได ้
  - กล้าคิดกล้าท า และมีพัฒนาการที่ดีในการท างาน  
 - มีทัศนคติที่ดีต่อองค์กรและทีม มีความคิดสร้างสรรค์" 

 


